Τΐιΐδ  ΐδ  α  άΐ^ΐΐαΐ  οοργ  οί  α  ΐ3θθ]<:  Ιΐιαΐ  \ναδ  ρΓεδεΓνεά  ίοΐ  ^εηεΓαΙΐοηδ  οη  ΙΛιαΓγ  δΐιείνεδ  ΐ36ίθΓ6  ΐΐ  \ναδ  οαΓείιιΠγ  δοαηηεά  Ι) γ  Οοο^ΐε  αδ  ραΓί  οί  α  ρΓθ]60ΐ 
ίο  ιηα]<:6  Ιΐιε  χνοήά'δ  ΐ3θθ]<:δ  άΐδοονεΓαΙ^Ιε  οηΐΐηε. 

ΙΙ  Ιιαδ  δΐίΓνΐνεά  1οη§  εηοιι^ΐι  ίοΐ  Ιΐιε  οοργή^ΙιΙ  ίο  εχρίΓ©  αηά  Ιΐιε  ΐ3θθ]<:  ίο  εηΙεΓ  Ιΐιε  ριιΐ3ΐΐο  άοιηαΐη.  Α  ριιΐ3ΐΐο  άοιηαΐη  ΐ3θθ]<:  ΐδ  οηε  Ιΐιαΐ  \ναδ  ηενεΓ  δΐιΐ3]60ΐ 
ίο  οοργή^ΐιΐ  ΟΓ  \ν1ΐ0δ6  Ιε^αΐ  οοργή^ΙιΙ  Ιεηη  Ιιαδ  εχρίΓεά.  λΥΙιεΙΙιεΓ  α  ΐ3θθ]<:  ΐδ  ΐη  Ιΐιε  ρπΐ3ΐΐο  άοιηαΐη  ηιαγ  ναιγ  οοπηίΓγ  ίο  οοιιηίΓγ.  Ριιΐ3ΐΐο  άοηιαΐη  ΐ3θθ]<:δ 
αΓ6  οπΓ  §αΐ6\ναγδ  ίο  Ιΐιε  ραδί,  τερΓεδεηΙΐη^  α  χνεαίΐΐι  οί  ΙιΐδΙΟΓγ,  οιιΙΙιίΓε  αηά  ]<:ηο\νΐ6ά§6  Ιΐιαί'δ  οίΐεη  άΐίίΐοιιΐΐ  ίο  άΐδοονεΓ. 

ΜαΓίίδ,  ηοΐαΐΐοηδ  αηά  οΙΙιεΓ  ηιαΓ^ΐηαΙΐα  ρΓεδεηΙ  ΐη  Ιΐιε  οή^ΐηαΐ  νοίιιηιε  \νΐ11  αρρεαΓ  ΐη  Ιΐιΐδ  βίε  -  α  τεηιΐηάεΓ  οί  ώΐδ  ΐ3θθ]<:'δ  1οη§  ]οιΐΓη6γ  ίΓοηι  Ιΐιε 
ρπΐ3ΐΐδ1ΐ6Γ  ίο  α  1ΐΐ3ΓαΓγ  αηά  βηαΐΐγ  ίο  γοιι. 

υ8»§6  ^αιάεΠηβδ 

Οοο^ΐε  ΐδ  ρΓΟίιά  Ιο  ραΓίηεΓ  \νΐ11ι  1ΐΐ3ΓαΓΪ6δ  Ιο  άΐ^ΐΐΐζε  ριιΐ3ΐΐο  άοηιαΐη  ηιαίεήαΐδ  αηά  ηια]<:6  Ιΐιεηι  χνΐάεΐγ  αοοεδδΐΐ)!©.  ΡιιΙ)1ΐο  άοηιαΐη  ΐ3θθ]<:δ  ΐ36ΐοη§  ίο  Ιΐιε 
ριιΐ3ΐΐο  αηά  \ν6  αιε  ηιειείγ  ΙΙιεΐΓ  οιΐδίοάΐαηδ.  ΝενεΓίΙιεΙεδδ,  ώΐδ  \νοΓ]<:  ΐδ  εχρεηδΐνε,  δο  ΐη  ΟΓάεΓ  ίο  Ι^εερ  ρΓονΐάΐη§  Ιΐιΐδ  ΓεδοιίΓοε,  \ν6  Ιιανε  Ιαΐ^εη  δίερδ  ίο 
ρΓενεηΙ  αΐ3Πδ6  ΐ3γ  οοηιηιεΓοΐαΙ  ραΓίΐεδ,  ΐηο1ιιάΐη§  ρ1αοΐη§  Ιεοΐιηΐοαΐ  ΓεδΙήοΙΐοηδ  οη  αιιΐοηιαίεά  €[Π6Γγΐη§. 

λΥε  αίδο  αδ]<:  Ιΐιαΐ  γοπ: 

+  ΜαΙίβ  ηοη-αοηιπιβΓοίαΙ  Η5β  ο/ίΗββΙβ^  λΥε  άεδΐ^ηεά  Οοο^ΐε  Βοο]<:  ΞεαΓοΙι  ίοΐ  ιίδε  \)γ  ΐηάΐνΐάιιαίδ,  αηά  \ν6  τεςπεδί  Ιΐιαΐ  γοιι  ιίδε  Ιΐιεδε  βίεδ  ίον 
ρεΓδοηαΙ,  ηοη-οοηιηΐ6Γθΐα1  ριίφοδεδ. 

+  Κβ/Γαίη/Γοτη  αηίοηιαίβά  ρΗβΓγίη§  Όο  ηοΐ  δεηά  απίοηιαίεά  ςιιεήεδ  οί  αηγ  δΟΓΐ  ίο  Οοο^ΐε'δ  δγδίεηι:  Ιί  γοπ  αιε  οοηάποΐΐη^  τεδεαΓοβ  οη  ηιαοβΐηε 
ΐΓαηδΙαΙΐοη,  ορίΐοαΐ  οβαΓαοΙεΓ  τεοο^ηΐΐΐοη  ογ  οΙββΓ  αιεαδ  \νβ6Γ6  αοοεδδ  ίο  α  ΙαΓ^ε  αηιοιιηΐ  οί  ΙεχΙ  ΐδ  βείρίιιΐ,  ρΐεαδε  οοηίαοί  ιΐδ.  λΥε  εηοοιίΓα^ε  Ιβε 
ιΐδ6  ο£ριιΐ3ΐΐο  άοηιαΐη  ηιαίεήαΐδ  ίοΐ  Ιβεδε  ριίΓροδεδ  αηά  ηιαγ  1)6  αΐ3ΐ6  Ιο  βείρ. 

+  Μαίηίαίη  αίίνώηίίοη  Τβε  Οοο^ΐε  "\ναΐ6ΓηιαΓ]<:"  γοιι  δεε  οη  εαοβ  βίε  ΐδ  εδδεηΐΐαΐ  ίοτ  ΐηίθΓηιΐη§  ρεορίε  αΙ)θΐιΙ  ΐΚΐδ  ρΓθ]60ΐ  αηά  βείρΐη^  Ιβεηι  βηά 
αάάΐΐΐοηαΐ  ηιαΐ6ΓΪα1δ  ΙβΓΟίι^β  Οοο^ΐε  Βοο]<:  ΞεαΓοβ.  ΡΙεαδε  άο  ηοΐ  τεηιονε  ΐΐ. 

+  Κββρ  ίί  Ιβ^αΙ  λνβαΙενβΓ  γοιίΓ  ιίδε,  Γ6ηΐ6ηιΐ36Γ  ΙβαΙ  γοιι  αΓ6  τεδροηδΐΐ)!©  ίοτ  εηδίιήη^  ΙβαΙ  \νβαΙ  γοιι  αΓ6  άοΐη§  ΐδ  Ιε^αΐ.  Οο  ηοΐ  αδδΐιηιε  ΙβαΙ  ]ιΐδΙ 
ΐ36οαιΐδ6  \ν6  ΐ36Η6ν6  Ά  ΐ3θθ]<:  ΐδ  ΐη  Ιβε  ρπΐ3Ηο  άοηιαΐη  ίοτ  ιΐδεΓδ  ΐη  Ιβε  ΙΙηΐΙεά  8ΐαΐ6δ,  ΙβαΙ  Ιβε  \νοΓ]<:  ΐδ  αΙδο  ΐη  Ιβε  ρπΐ3Ηο  άοηιαΐη  ίοτ  ιΐδεΓδ  ΐη  οΙβεΓ 
οοιιηΐΓΪ6δ.  λΥβεΙβεΓ  α  1)θθ]<:  ΐδ  δΙΐΠ  ΐη  οοργή^βΐ  ναήεδ  ίΓοηι  οοιιηΐΓγ  ίο  οοιιηΐΓγ,  αηά  χνε  οαη'Ι  οίί^τ  ^ιιΐάαηοε  οη  χνβεΙβεΓ  αηγ  δρεοΐβο  ιίδε  οί 
αηγ  δρεοΐβο  1)θθ]<:  ΐδ  αΐίοχνεά.  ΡΙεαδε  άο  ηοΐ  αδδΐιηιε  ΙβαΙ  α  ΐ3θθ]<:'δ  αρρεαΓαηοε  ΐη  Οοο^ΐε  Βοο]<:  ΞεαΓοβ  ηιεαηδ  ΐΐ  οαη  1)6  ιΐδεά  ΐη  αηγ  ηιαηηβΓ 
αηγ\νβ6Γ6  ΐη  Ιβε  \νοΓΐά.  Οοργή^βΙ  ΐηΜη^εηιεηΙ  1ΐαΙ)ΐΗΐγ  οαη  1)6  ςιιΐΐο  δονοΓο. 

Α1)οαΙ  Οοο§ΐ6  Βοοίί  δεαΓοΙι 

Οοο^ΐε'δ  ηιΐδδΐοη  ΐδ  ίο  ΟΓ^αηΐζε  Ιβε  χνοήά'δ  ΐηίοΓηιαΙΐοη  αηά  ίο  ηια]<:6  ΐΐ  ιιηΐνεΓδαΙΙγ  αοο6δδΐΙ)ΐ6  αηά  πδοίιιΐ.  Οοο^ΐε  Βοο]<:  ΞεαΓοβ  βείρδ  τεαάεΓδ 
άΐδοονοΓ  Ιββ  \νοΓΐά'δ  1)θθ]<:δ  \νβΐΐ6  βοΐρΐη^  αιιΙβοΓδ  αηά  ριιΙ)Ηδβ6Γδ  Γοαοβ  η6\ν  αιιάΐοηοεδ.  Υοιι  οαη  δοαΓοβ  ΙβΓΟίι^β  Ιβο  ίιιΠ  ΙοχΙ  οί  Ιβΐδ  1)θθ]<:  οη  Ιβο  χνοί) 

αί  ΐΊίίρ  :  //]οοο]^3  .  (^οο(^1θ  .  οογο/Ι 
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ϊΒΙΒ- 


ΣΑΙ] 
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ΣΑΙΚΣΠΕΙΡΟΤ    ΔΡΑΜΑΤΑ 


ΕΜΜΕΤΡΩΣ  ΜΕΤΑΦΡΑΣΘΕΝΤΑ  ΕΚ  ΤΟΥ  ΑΓΓΑΙΚΟΥ 


ΥΠΟ 


ΔΗΜΗΤΡΙΟΥ    ΒΙΚΕΛΑ 


Μ  Α  Κ  Β  Ε  θ 


ΈΚΔ,ΟΣΙΣ  ΤΡΙΤΧΙ 


ΕΝ  ΑΘΗΝΑΙΣ 

Βΐ^ΔΟΦΗΣ    Γεορβιος}    Ι^αςδονης 

1896 
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^  -  οίαίίίζΘ(^  όγ  ν^ΟΟ^ι€ 


ΟίΟίΙίζθοΙ  όγ 


Οοο^Ιε  Ι 
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ίιί  του  Δικαίου  το  σπαθί  \  το  χέρι  της  Άνίρείας, 
χι'  6  αρχηγός  των  Νορβεγών  τίΐν  εύκαιρίαν  βλέπει, 
χαΐ  [Λ6  νεόπαστρα  σπαθιά  και  (χε  συμ.(Λάχους  νέους 
αρχίζει  νέαν  έ'φοίον. 


οίοίΐίζΘ(^  όγ  ν300^ΐ€ 


οί9ίίίζΘ(^  όγ  ν^οο^ι€ 


οί9ίίίζΘ(^  όγ  ν^οο^ι€ 


οί9ίίίζΘ(^  όγ  ν^οο^ι€ 


καΐ  δλους  τους  λΐ(Λ6νας  δπου  θά  φυσούν, 

χ.αί  δλο&  τά  ση(Χ6Ϊα  δθεν  ίρχονται, 

και  δσα  έχει  η  χάρτα  των  θαλασσινών. 

θά  τον  ά'ΤΓοστεγνώσω  'σάν  το  άχυρο. — 

Ό  ύπνος,  νύκτα  \οι.8ρα,  ίέν  θά  έρχεται 

'ς  την  κουρασ[χενη  σκέπη  των  βλεφάρων  του* 

ωσάν  άφωρισ(χένος  άνθρωπος*  9ά  ζτρ• 

εννήά  φοραϊς  εννέα  επταή[χερα] 

βά  λυόντ[),  θά  στραγγίζγ),  θά  (μαραίνεται ! 

θά  τον  άνε[λθ^έρνω   εις  τά  κύμιατα 

κι'  ας  (ΛΤ)   '(Λπορώ  νά  πνίξω  το  καράβι  του ! 

Κύτταξ'  είώ  τΐ  έ'χω. 

β'  Μαγγςχα 
Δόσε  [ίου  νά  ι<$ώ. 

α'  Μάγισσα 
Ένος  πιλότου  εχω  ε  να  ίάκτυλο, 
όπου  ένφ  "γυρνούσε^  έναυάγησε, 

(Τύμπανα  ίσωθεν). 

γ'  Μάγισσα 
Τά  τύ(/.πανα  !   Ό  Μάκβεθ  ε'ρχετ',  άρχεται ! 

ΑΙ   ΤΡΕΙΣ  ΟΜΟΥ 

Τρεις  Μοίραις,  καλθ(λθίραις,  άίελφαις  κ*  αϊ  τρεΤς, 
'ΐίζ  γης  και  του  αέρος  ταξειίεύτριαις, 
γυρνούν  χειροπιασ[λέναις  δλοτρίγυρα 
Τρ$Τς  γύρους  ίι'  εσένα,  τρεις   φοραις  εγώ. 


οί9ίίίζΘ(^  όγ  ν^οο^ι€ 


ΣΑΙΚΣΠΕΙΡΟΥ  ΜΑΚΒΒΘ 


εννηά'^ ! 
! 

Λ  6  ΒΑΓΚΟΣ). 

φρικτην  κι*  ώραίαν  ! 

; .  .  .  *Ώ !  Τί  είναι 

;ρω[λένα  ; 

και  πατούν  το  χώρια  !^ 

να  σας  λαληση; 

ννοητε, 

όνως 

•α  χείλη. 

«  δτ'  είσθε 

Γί  είσθε ; 

),  του  Γλά(Λγ)  θάνη  ! 

:ουίώρ  6  θάνης  ! 

τα  θοί  γείνης ! 

φοβίζουν 
χς  εξορκίζω, 

τασίας  είσθε, 


^^ 


οίοίΐίζΘ(^  όγ  ν300^ΐ€ 


οί9ίίίζΘ(^  όγ  ν^οο^ι€ 


οί9ίίίζΘ(^  όγ  ν^οο^ι€ 
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*Αλλ*  άπβίείχθη  φανερά  προδότης  της  πατρίδος* 
4  ϊ^40ί  τ'  δαολονεΤ.  3ίκι  τώοα  τιίΑωοεϊται  ! 


οί9ίίίζΘ(^  όγ  ν^οο^ι€ 


οί9ίίίζΘ(^  όγ  ν^οο^ι€ 


οί9ίίίζΘ(^  όγ  ν^οο^ι€ 


οί9ίίίζΘ(^  όγ  ν^οο^ι€ 


"■".'ΙΛΙςίΚΡ^ 
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το  ό6ΐςω. 
[σένα  νά  σε  σφίξω. 


ου  6  καρπός  της  ! 

Ν 

ξεχείλισ'  η  χαρτιά  (ίου 
■αλαγρ,ους  της  λύπης, 
(γενείς  και  θάναι 
ν  πρωτότοκόν  (ίου, 
θρόνου  (Αου  δρίζω* 
?ερλάνίης   πρίγκηψ ! 
ον  τΐ(Λώ  και  |ΐόνον• 
ιεΐα  ευγενείας, 
νων  που  τ*  άζίζουν. 
;  (/-έ  ξενίσης. 

θ» 

)υ  είναι. 

ά  αναγγείλω,  ^ 

την  χαροποιήσω 
προσκυνώ,  αύθεντα. 

εαυτόν)  *' 

ιυ[Λβερλάνίης  πρίγκηψ  ! 
κοντάψω 
περπηίήσω  ! 
-  Κρύψετε  την  φωτιά  σας, 


οί9ίίίζΘ(^  όγ  ν^οο^ι€ 


Αγγελιαφόρος 
^εύς  ε'ρχετ'  είώ  απόψε. 

Λαίδη  Μακβεθ 
οκες,  ώ  άνθρωπε  !  Μκζη  του 


^\^\^\ζ6ά\2γΚ^ΟΟ^[^ 


^Αλήθεια  !  Ό  «αυθέντης  [/.ου   ερχετ'  είώ  κ   εχείνος. 

Να  τρέξη  γρηγορώτερα  επρόχα;/.*  ένας  ίούλος 
χαΐ  [λόλις  εφθασεν  έίώ.  Άναπνοην  5έν  είχε  ! 
Μόλις  του  ε(χειν'  αρκετή  να  *πτι  το  [Ληνυ[Λοέ  του. 

Λαίδη  Μακβεθ 

Περιποιτΐσου  τον  χαλά.  Μεγάλα  νεα  φέρνει ! 

(Εξέρχεται  δ  ΑΓΓΕΛΙΑΦΟΡΟΣ)• 

'ΔχόρΐΥϊ  ώς  κι'  δ  χόραχας  έβράχνια<τε  χ'  έχεϊνος 
ΐΓού  χράζμ  δτι  έρχεται  *ς  τους  πύργους  (Λου  δ  Δώγχαν ! 
Έλατε  <τεΤς,  Δαιριόνια,  εσείς  που  *ς  των  φονέων 
τάς  σχέψεις  παραστεχεσθε,  ςεγυναιχώσετέ  [χε  Ι 
'  Με  άσπλαγχνην  σκληρότητα  έσεϊς  γε(Λίσετε  (Αε 
άπο  τα  νύχια  'ς  την  χορφην,  —  το  αΐ(Αα  πήξετε  ριου,  — 
τους  ίρό[Λθυς  δλους  φράζετε  εις  την  συνείίησίν  [χου, 
εύσπλαγχνιχη  χα^ιμία 
5θν  σχοπόν  (ίου  να  χλον(σγι, 
1/  εΙς  την  εχτέλεσίν  του  ! 
κ,  δπου  και  αν  πλανασθε 
'ς  δ,τι  κακόν  κι'  αν  γείνη, 
ΓΟ  γάλα  των  (χαστών  [/.ου!     ^ 
ίθειά,  σκεπάσου  [χ.έ  του  "^ίοιί 
όν,  ώστε  ή  [/.άχαΐρά  |Αου 
ιιά,  και  ούτε  άπ'  επάνω 


Όφζθά  όγ  ν^οο^ι€ 


^0  ΣΛ1ΚΣΠΕ1Ρ0Υ  ΜΛΚΒΕΘ 

^ά  ήριποργ)  6  Ουρανός  νά  (/.έ  παραμονεύση 
'πίσ'  άπ*  τον  ττέπ^.ον  της  νυκτός  και   να  φωναζγ)  :  Στάσαο  ! 

^  ΜΛΚΒΕΘ) 

Μακβεθ 

χου^ώρ  [λεγάλε, 


άπ'  τα  ίύο 
1     »    ~ 


ιετισμον  εκείνον  ! 
το  παρόν,  και  τώρα 

^ΒΕΘ 

'άπη  μου,  απόψε 

Μακβεθ 

Γ  αναχώρηση  ; 

:βεθ 

Μακβεθ 

α  Ιίτ)  6  ήλιος 

ο  πρόσωπον  σου 

ου  Μακβεθ,  δπου 

&ένας  ν*  ανάγνωση). 

Καθώς  τον  κόσμον  κάμνε  ί 

ι  το  'μάτι  σου,  το  χέρι* 

νθος,.πλην   να  ίσαι 

που  θά  ελθτ) 

^άβη.  Νώ  μ*  άφήσγις 

ΐ  να  φροντίσω. 


οίοίΐίζΘ(^  όγ  ν300^ΐ€ 


η3ι^; 


ι:^ 


Το  (Αεγα  ε'ργον,  που  αύτην  θα  τβλεσθη  την  νύκτα, 
ίζασφαλίζβι  και  άρχην  και  παντο^υνα(Λίαν 
ι*  θλας  τάς  ημέρας  (ίας  και  νύκτας  εΙς  το  μέλλον. 

Μακβεθ 
'ά  ζαναλ^γο[Λ£ν  αυτά  ! 

Λαίδη  Μακβεθ 
*Αλλ'  άπαθης  να  ησαι* 
ίάν  άλλάζγι  η  δψις  σου,  θα  'ττη  δτι  φοβείσαι. 
*Ά<ργι<τ«  τ*  άλλα   εις  ίμέ.  Έγώ  θα  τα  φροντίσω! 

(Εξέρχονται). 

ΣΚΗΝΗ  ΣΤ' 

"Έμπροσθεν  του  μεγάρου  του  ΜάχβεΟ. 

Λ^λο\  χα\  δαυλο(.  —Εισέρχονται  6  ΔΟΓΚΑΝ,  6  ΜΛΛΚΟΛΜ, 

ό  ΔΟΝλΑΒΑΙΝ,  6  ΒΛΓΚΟΣ,  ό  ΛΕΝΟΞ,  ό  ΜΑΚΔΟΦ, 

6  ΡϋΣ,  6  ΛΓΚΟΣ,  μετά  συνο8{ας. 

Δωγκαν 

« 

ίραΐον  [Αέρος  είν'  αυτό  !  Ό  ελαφρός  αέρας 
ίιι  ίίώ  γλυκά  γλυκά  κ'  ευφραίνει  τάς  αισθήσεις. 
Βαγκοε 
χι  το  πετροχελίίονον  —  δ  πτερωτός  μας  ξένος 
που  έρχεται  την  άνοιζιν  και  'ς  τους  ναούς  φωληάζει,  •— 
VI*  ΜΠλ'-τΓ)  /ννΑϋ•Μ  •</νΛΤ!ιΛβ7  Μ^  ^ά  κτισίΐΑατά  του 

^λυκά  ε(ίώ  μυρίζει, 
ίέν  έχει  κορωνίδα, 
;,  γωνιάν  ίέν  έχει,  δπου, 
του  και   κλίνη  των  παιδιών  του. 


Όφζβάϊ,γΟοΟ^Ι^      ^ 


ία  του, 
θ) 

ιτ,ύρ'α.. 

ριλίας,. 

ιυτο 

ίίρνιις,. 


α  να  είναι^ 

ουν 

εις. 

1 

πάλιν, 
α. 

να  φθάσω  ^ 
Γω• 

Ίστηρι 

πρώτος. 
»ρία. 

ί'  άν  εγου,ν 


χου 


ην  άχ.ό[Λη^ 
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*  _•νΓ*  -ον  προστατεύει• 

ύπηχοός  του  εΐ(Λαΐ' 
:ρος  τούτοις  τον  ζενίζω 
ά  %λείσω  *ς  τον  φονία, 
^ά  σηχώσω  ! 

7)(^ί.6ρος   ητο  τόσον, 
Ι^ηλην  του  θέσιν, 
Ισαι  φωναι  θα  γείνουν, 
:  κατα(ΐ.αρτυρ7)σουν 
ολόθρευσίν  του ! 
άνω  καθισ[Αένος, 
λόγυ(/.νον,  δ  Οίκτος,  — 
πού  σχίζουν  τον  αιθέρα 
επάνω  ταχυ<ϊρό{Λθυς,  — 
θα  την  (ίιασκορπίσττι 

*(Λάτια  των  ανθρώπων, 
ο  πολύ  το  ^άκρυ  ! 
ίν  ίχει  φτερνισττίρι 
^ΐ(Αη  φιλοίοζίαν, 

πηίϊηαα  και  πέφτει**  .  . 
\ΜΔΗ  ΜλΚΒΕΘ) 

ΑΚΒΕΘ 

Λ  Μακβεθ 

Απέφαγε  ;   Ειπέ  (χου 

ΛΚΒΕΘ 


Όφζθά  όγ  ν^οο^ι€ 


οί9ίίίζΘ(^  όγ  ν^οο^ι€ 


οί9ίίίζΘ(^  όγ  ν^οο^ι€ 


Λαίδη  Μακβεθ 

Ποιος  θά  τολίΛηστ^Ι  να  ειπ^  η  να  πιστεύσγ)  άλλο, 
δταν  Ιίουν  τους  θρήνους  μας  ίιά  τον  θάνατον  του 

Μακβεθ 
Έπτίροί  τ-ίιν  άπόφΑσιν,  κΓ  δλαι  ριου   αί  ίυνά[χ.εις 
ιΐς  τούτο    αόνον^  θα  στραφούν  το  φοβερον  το  έ'ργον. 
Πηγαίνω^Αϊν  !  "Ας  η[Λεθα  φακϊροί  *ς  τον  κόσρ,ον  §λ 

ου  στήθους  (Λας  τέ 
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!9» 


*Αχό(Λη  ίέν  επλάγιασες  ;  Ό.  βασιλεύς  κοιμάται. 
'Ήτο  'ς  το   άχρον  ευθυ(Λθς  και  εύχαριστη(Λένος, 
Ιίφιλοοώρησ*  άφθονα  τους  δούλους  σου,  και  τούτο 
το  ίακτυλίίι  (λ'  ε^ωκε  <ϊιά  την  σΰζυγόν  σου, 
χι' άΐΓεκοΐ|ΑΥ)θγ)κ*  ή<^υχος. 

Μακβεθ, 
Μας  ηύρε  άνετοί(Λθυς 
την  ίέ  καλην  (/.ας  θελησιν  έ^έσ[Λευαν  ελλείψεις, 
χαΐ  οεν  |/.άς  -ητο  ίυνροτον  να  γείνουν  δσα  πρέπει. 

Βαγκος  . 
Τά  πάντα  εγειναν  καλά  Ι  — —  Την  περασ(Λένην  νύκτα 
ταϊς  τρεις  έκείναις  {/.άγισσαις  ταΐς  είία  *ς  τ*  δνειρόν  (χου- 
Λεν  ήσαν  ολα  ψεύ(Λατα  έκεΐνα  που  σου  είπαν  ! 

'  Μακβεθ 

Μου  είχαν  εβγει  άπ'  τον  νουν  Ι   Άλλλ  χα|Α(λίαν  ώραν, 

δπόταν  έ'χης  τον  καιρόν, 'άλλάζθ[Λεν  ίυο  λόγια. 

'Κψ  της  υποθέσεως  αυτής. 

Βαγκος 

Όταν  θελησγις  Ι 
Μακβεθ 
Αρχει  νά  V  ευοω  σύαφωνον  δταν  θα  ε"λθτ(ΐ  η  ώρα 
χην. 


οί9ίίίζΘ(^  όγ  ν^οο^ι€ 


^ΒΕβ 


ν  που  εχω 
χύξήσω. 
φυλάζω 
(:ν  )&αρ(^ίαν. 

(• 

Καλή  νύχτα  Ι 

6  ΒΑΓΚΟΣ   Χ0(\  6   ΦΑΗΝς)• 

ΐρέτην 

ση(Λάν7ΐ 

χ  2^λαγιάσης*2. 

(Εξέρχεται  6  υπηρέτης), 
ϊντικρύ  ρ,ου, 
'ά  σε  πιάσω  !  .  . , 
λου  σε  βλέπουν !  .  ,  . 
Ις  το  χέρι 
Ιν  είσαι  άλλο 
νον  πλάσρια 
της  θέρ[Λης  ; 

σε  βλέπω 
Ιήκην  τώρα  ! 
ριοΰ  ίείχνεις, 
το  χέρι  1  .  .  . 
XX  [Λου  αισθήσεις, 

(Λ^νη  ; 
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^ΕΘ  .  35 

•     Ι 

«Δεν    έχεις  ΰ^νον  *ς  το  έζής»,   εβόϋζε.   αΤον  Τχνον 
&  Γλά{χ.Υ)ς  τον  εσκότωσεν,  άστε  <ϊέν  έχει  πλέον 
νά  κοιρ.7)θτί  δ  Κορουίώρ,  νά  κοψ-ηθ^  δ  Μάκβεθ  !  Β 

Λαίδη  Μακβεθ 
Ποίος  τά  έ'κραζεν  αυτά  ;  —  Αγαπητέ  μου  Θάνη, 
λυγ^  χαι  χαλαρόνετΛι  η  άνίρικη  καρίιά  σου, 
εάν  λφίντρς  εΙς  αυτά  νά  χάνεται  δ  νους  σου.' 
Πτογαιν'  ευθύς,  εύρε  νερον  και  ξέπλυνε  άμιέσως 
ίπο  τά  χέρια  σου  αύτον  τον  μάύρον  καταίό+ην. — 
Τί  (Αου   τά.  έ'φερες  έ5ώ  τά  ίυο  τά  (Λαχαίρια  ; 
Πρέπει  εκεί  *ς  το  πλάγι  του   νά  μείνουν  !  Πήγαινε  τα 
χαι   άλειψε   με  αϊματα  τους  κοιμισμένους  ί ούλους  Ι 

Μακβεθ 
Δεν  'ττάγω  Ι  Το  τΐ  ε'καμα,  νά  το  σΛεφθω  και  μόνον 
(4.έ  -πιάνει  τρόμος.  Δρ  τολμώ  νά   το  ΐίώ  και  πάλιν  ! 

Λαίδη  ΜαιΙβεθ 
Μιχρόψυχε  !  Δός  τα  έίώ  εμένα  τά  μαχαίρια  ! 
Οί   κοιμισμένοι  κ'  οι  νεκροί  είναι  ωσάν  εΙκόνες. 
Τον  ίιάβολον  ζωγραφιστον  μόνον  παιίιά  τον  τρέμουν. 
"Αν  τρέχγι  α1μ\άπ*  την  -πληγήν,  το  πρόσωπον  των  δούλων 

[ά  τυασαλείψω,  νά  φάνουν  ως  ένοχοι  εκείνοι• 
(Έξέρχβτα».  Άχονεται  Ιξωθεν  κρότος  θύρας  χρ•υομένης) 
Μακβεθ 
Ιοιος   νά  κτυπ^  ;  Τί  έ'παθα  καΐ  με  κατατρομάζει 
χάθε  βοη  που  άκουσθγ) ;  —  Τί  ειν'  αυτά  τά  χέρια  ; 
•Α  !  [χέ  στραβόνουν  !  Ημπορεί  του  Ποσειδώνος  δλος 


^ 
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ι  είναι  ; 


ιεσα 


;  τι  λέγεις  ; 


ώση ! 
ϊέτβ, 

λΚΒΕθ  χα\  6  λενοε)• 
Ητι  ! 
οίοσία  ! 

)λ[χ !  Σηκωθήτε, 
πνον,— 
ώ  νά  Ιίήτε 
ητε 
»οόν«  ! 

1  Σηκωθητε, 
σας, 
'  φρίκην 

ίντρα  κτυπάτε  Ι 
;«(  ο(  χώδωνβς). 


ΡρίΙζθ(^ί^γΟθ0^ΐ€--_^^ 


Ι^άς  χράζβι  απ*  τον  υπνον  (Αας  δλους  6^ώ  ;   Ό[/.ίλ6ΐ, 

ίίΐ 
Μακδοφ 
Καλή  Κυρία  (ΐ,ου,  ίέν  έΐν^ι  νά  τ*  άκούσνις 
ϊνο  τυώχω  νά  εΙπώ*  6  ηχός  του  σκοτόνιι, 
βν  ίμβγ)  εις  γυναικός  αυτί. 

(Εισέρχεται  &  ΒΑΓΚΟΣ). 
Μακδοφ 

^Ω  Βάγκε,  Βαγκε,  Βάγκε ! 
ίδν  Δώγκχν  τον  έσκότωσαν ! 

Λαίδη  Μακβεθ 

^Ω,  συ[Λφορά !   ώ,  φρίκη  Ι 
'δ  *ς  την  στεγήν  [χου ! 

Βαγκος 
Φρικτον  δπου  και  αν  συνέβη  ! 
«  δτι  έσφαλες,  Μακ^ώφ,  'πέ  [χου   πώς  ητο  ψ«ΰ(Λ«. 
(Εισέρχονται  &  ΜΛΚΒΕΘ  χαι  6  ΛΒΝΟΞ). 
Μακβεθ 

*Αν  ητο  και  άπεθνησκα  πριν   τούτου  [χίαν  ώραν, 
ίά  «λ«γα  πώς  έζησα  ζωην  εύτυχ^ισ(Λένην ! 
■Ι^α  εις  τα  εγκόσ(ΐ.ια  ούσίαν  ^έν  ευρίσκω* 
■τά  πάντα  [χάταια*  νεκρά  και  ή  χαρά  κ'  η-^ίζα" 
*πάγει  δ  οίνος  της  ζωής*  το  καταπάτι  (χενει, 
του  πίθου  [χόνον  καύχη(Αα  εΙς  το  εξης^'^. 
■ρ  (Εισέρχονται  6  ΜΑΛΚΟΛΜ  χαί  &  ΔΟΝΑΛΒΑΙΝ). ; 


οί9ίίίζΘ(^  όγ  ν^οο^ι€ 


οί9ίίίζΘ(^  όγ  ν^οο^ι€ 


ίχ'  αϊ  άνοικται  του  αϊ   πληγαι  [λ*  εφαΐνοντο  να  ήσαν, 
είσοδοι  τόσαι  τγις  φθοράς,   της  φύσεως  χαλάστραι  !  — ' 
Κ*  »κΐΒΪ  οί  δολοφόνοι  του,  *ς  .το  γ^ρ^ι/,χ  βουτη(Λ6νοι 
του  φόνου,  —  τα  (χαχαίρια  των  αψατοτυλιγμιένα  .  .  . 
Ποιος  εκεϊ  την  ίύνα(Λΐν  να  κρατηθγι  θα  είχε,  # 

χαρ^ιάν  άν  είχε  ν'  άγαπα,  κ'  εις* την  καρίιάν  την  τόλρ,ην 
να  ^είςη  την  άγάπην  του*; 

Λαίδη  Μακβεθ 

Βοήθεια!  "ΏΙ'νά  φύγω**! 

Μακδοφ 
Λιγΐ:>θυ|ΐ.α,  Ιοέτε  την  ! 

ΔΟΝΑΛΒΑΙΝ  Χβτ'  ιδίαν  προς  τ^ν  ΜαΛΚΟΛΜ 

Την  γλώσ(ϊαν  τί  κρατού(Αεν, 
ενφ   τυρό  πάντων'είς  ηαάς  έίώ  ανήκει  λόγος; 

Μαλκολμ  χατ*  ιδίοιν. 
Έ^ώ   τί  λόγος  ωφελεί,  που  [Λάς  παρα(χονεύει 
■  χρυ(Αρι.ένη  (λέσ*  *ς  την  τρύπάν  της  ή  Μοίρα  η  κακή  (ΐ.ας».• 
και  να  χυθγ)  επάνω  (χας  ζητεϊ,  να  (λάς  άρπάξγ)  ; 

στωσε  το  ίάκρΰ  (/.ας  άκόαη  ! 

λΟΝΑΛΒΑΙΝ  χατ'  ιδίαν. 

σεν  δ  πόνος  της  ψυχής  [χας  ! 

Βαγκος 
Γε! 

Ι  ΛΑΙΔΗ  ΜΑΚΒΕΘ  φέ^βται  ^ξω  της  σχηντς). 

Κ'  ημείς,  τα  σώματα  μας 

IV  άπ*  την  γυμνότητα  των, 


οί9ίίίζΘ(^  όγ  ν^οο^ι€ 


,  Γ  --)ί'«?•,\τν*ί!ρϊ^ 


"  ΜλΚΒΕβ 

ρεύνας, 
/  πράγρ,α. 

;  φόβοι  •τον  κλονίζουν. 


,   ομνύω 

ύς  της  προίοσίας 


ιΦ 


;θ 

ΐγαίνωΐΛεν  ίμ,ίσως 

9  (Λας,  καΐ  κατόπιν 

;ς 
ροθύ[Λως. 

υ    ΜΑΛΚΟΛΜ  Χα\  του  ΔΟΝΑΛΒΑΙΝ)• 

άπέχω(Λ6ν  προκρίνω, 
ροσποιηται  λύπην. 

ΑΙΝ 

γώ  \  την  Ίρλανίίαν. 
ιαθενός  (λας. 
χα(ΧΌγέλοι«  (λίσα* 
ςληγόνουν. 

πεσεν  άκό(Αη* 
του  (Λη  μας  ευρτι !  — 


οίοίΐίζΘ(^  όγ  ν^ΟΟ^  ΐ€  _ 
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" '  \  "^  *^-•-\τ,^ί^>^:^τ;τ:>τ^.7"ΛΓ^?^  -^^βγ, 


ΒΑΙΚΣ11Ε1Ρ0Υ  ΜλΚΒΕΘ 


κν  τ'άλογα,  —  π«ρά^οξον,κ«1  δ(Λως 

(κ(χ.πρά,  το  άνθος  των  άλογων, 

;σαν  τους  σταύλους  των,  κ*  ββγηκαν 

τα  κ'  επ«ναστατγ)(ΐενα, 

λ6[Λον  νά  κά(Αθυν  *ς  τους  ανθρώπους  Ι 

Γέρων 

^6,  [Λου  είπαν. 

Ρως 

ΕιΥ  αλήθεια ! 

χ  [Λου  και  (χ.*  έπιασε  τρο(Λάρα !  , , 

(Εισέρχεται  ό  ΜλΙ^ΔΟΦ) 

Ρως 
—  Αϊ,  φίλε  (Λου,  δ  κόσ(Λος  πώς  τά  απάγει » 

Μακδωφ  .  Ι 

ί;  ί 

Ρο^  Ι 

Τους  φονεϊς  τους  ηύραν  τίνες  είναι ;  | 

Μακδωφ  •  { 

εν  δ  Μάκβεθ  Ι  | 

Ρως  ι 

*Ω  θεε  (Αου  !      ^  | 

(Αεναν.;  '  '  | 

Μακδωφ  .     | 

"Άλλοι  τους  είχαν  βάλλει.—  | 

:ιίιά,  δ  Δοναλβαιν  κι*  δ  Μάλχολ[Α,  *| 

Ι'αν,  ώστ'  είναι  υποψία  '| 

ι.  '  ' 


οίοίΐίζΘ(^  όγ  ν300^ΐ€ 


[>  ΜΑΚΒΕβ 


ΤΡΙΤΗ 


Η  Α' 

κτόρω  βίς  Φ6ρ<ς. 
ΒΛΓΚΟΣ). 

)Σ 

;«ουίώρ  και  Γλά(χν)ς,. 

ων.   Και  φοβούμαι 

Ιποκτησχις ! 

τά  ή  γενεά  σου, 

βασιλέων. 
χι  αλήθεια,  — 
ια  των,  ώ  Μάιοβεθ,  — 
ν  'ς  εσένα, 
^ηθεύσουν ; 
:ήν  ελπίζω  ; 


ΒΕβ  .ώς  βασιλεύς,  ή  Λα(8η 
6  ΛΕΝΟΞ,  6  ΡΟΣ. 
ϊαι  χαί  συνοδία. 

Εθ 

Γΐστός  [Λας  φίλος  Ι 


ΟίθίΙίζΘ(^  όγ  ν^ΟΟ^Ι^" 


5 
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αίξω   την  ζωήν  (χου, 
ην  καλλιτερεύω, 
Λλκβεθ       • 

50ς  σας  είν'  δ  Βάγκος ! 
Δολοφόνοι 
υ!. 

^ΑΚΒΕΘ 

Κ*  εχθρός  'ίικός  (Λου  ιΙί^\  ί 
οαΐ  δσον  αναπνέει, 
;  τα  σωθικά  |χου  είναι! 
απορούσα  νά  τον  *βγάλω 
να  ην'  ή  θέλησίς  |ΐ.ου. 
,άποιοι  'ίϊικοί  του  φίλοι» 
ίικ  νά  (ΛΥ)  τους  χάσω. 
ενώ  τον  καταστρέφω. 
IV  συνίϊρορ,ήν  σας, 
άπ'  των  πολλών  τα  'μάτια, 
:1ας. 

ΟΑΟΦΟΝΟΣ 

Ό,τι  θέλεις, 

ΟΛΟΦΟΝΟΣ 

αΐ  αν  [λέ  την  ζωην  ρ,ας . . . 

4ακβεθ 

ια  σας !  Μια  ώρα  πριν  περαστή 

χ(λετε  καρτέρι, 

οίαν  στιγ[Λην,  —  τα  πάντα  ! 
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Τι  τον  υΛοΐίτευόΐΛεθα  άφου  ^σωστά  τά 
ποιοι  εΐ[Λεθα,  τί  εχθ[Λεν  νά  κά[Λω|λεν,  ι 
χαθώς  (Αάς  τά  παρήγγει^•^ν  ; 

Α  δολοφόνος 
Μεϊνε  λοι-τυ 
Το  φως  άΛΟ[Λη  που  .και  που  την  ίυσιν 
Τώρα  'ς  τον  ίρό|Λ0  τ'  άλογο  κεντά  δ  ' 
νά  φθάσγ)  γρήγορα  έ;;εϊ  δπου  θα  ξενυκι 
Όπου  κι'  αν  ηναι  θα  φαν^  κι'  αύτος  τι 

γ'  Δολοφόνος 
,Ακούω  πο^οβολητόν. 

ΒλγΚΟΣ  Εσωθεν. 

Φεζετ*  έίώ  !  Που  ε 
β'  Δολοφόνος 
Έχεινος  είναι  βέβαια  Ι  Οι  δλλοι  ήλθαν 

α'  Δολοφόνος 
Τά  άλογα  του  έ'φυγαν  Ι 

γ'  Δολοφόνος 
Συνήθεια  του  εΙ 
Πεζός  πηγαίνει  άπ*  έίώ  'ς  του  παλατ 

β'  Δολοφόνος 
Έρχονται  φώτα  ! 

δολοφόνος 

5ς! 
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«.•  ».*  ■^,«*ί3.:^^'Ρ:^*^  •  •,^τ^  'Λ^ ^τν^^**ζρτρ°'^^'^ 

»■      ν"  ν,"!5Β^^^^^^Η 

βο 
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<•^  «-τ^κι  ^^^Η^^^^Η 

κ  Δολοφόνος 

τρεΙς(Α«ςΙ^ 
ών  δαυλ6ν.) 

φύγε 


)*ότη  ! 
ΝΣ  φεύγβι.) 


^σουν  ; 


α(λ 


ενα. 


ίρχονται). 


ΟίΟίΙίζΘΟΙ  όγ 


Οοο 
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*  ΣΚΗΝΗ  Δ' 

Συμπ69(θν  βν  τοΓς  αναχτ&ροις.' 

(Εισέρχονται  &  ΜΑΚΒΕΘ,  ή  ΛΑΙΔΗ  ΜΑΚΒΕΘ,  6  ΡΟΣ^ 
.  6  ΛΑΙΝΟΞ,  μεγιστάνες  χα\  ύπηρέται). 

Μακβεθ 
Λάβετε  θεσιν.  Ό  καθείς  γνωρίζει  τον  βαθμ,όν  του. 
Καλώς  ώρίσετ*  δλοι  σας,  κι*  δ  έ'σχατος  κι'  δ  πρώτος  ! 

Πάντες 
Ευχ«ριστουρ.εν^  βασιλευ. 

,  Μακβεθ, 

θά  [Λείνω  ριεταζύ  σας, 
ωσάν  να  ηριαι  ταπεινός  κ*  εγώ  ττροσκεκληριένος,  . 
χαι,  όλους  η  βασίλισσα  ας  (χας  φιλοζενηση, 
χαΐ  το  xα^ώς  μας  ηΛθΒΖΒ  ας  το  είπ^  εκείνη. 

Λαίδη  Μακβεθ 
ΕΙπέ  το  συ  εκ  ριέρους  (ΐ,ου  εις  τους  καλούς  (Λας  φίΤΐους.    * 
Το  λέγει  *ς  δλους  των  [χαζί  έ[χενα  ή  Χαρίϊιά  [λου. 
(Ό  α'  δολοφόνος  έμφανίζβται  Επ\  της  θύρας). 
Μακβεθ 
Ίίε,  κι*  αύτοι  ριέ  την  κοςρ^ιάν  ευχαριστώ  σου  λέγουν. 
ΚαθΙσετ'  δλοι  σας.  Έίώ  *ς  την  (χέσην  θά  καθίσω. 
Χαρητε,  ξεφαντώσετε.  — Τώρα  ευθύς  θά  έ'λθω 
νλ  πιω  εις  την  ύγείαν  σας.      (Βαδ(ζ>ι  πρ^ς  την  θύραν). 

Γε(ΐ.άτο  αίρ,α  είνε 
το  πρό(^ωπόν  σου,  £νθρωπε  Ί 

Δολοφόνος 

Είναι  του  Βάγκου  αΐ[λα ! 
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ΙΕΙΡΟΥ  ΜΛΚΒΕΘ 


ΛεκοΞ      . 
^ού  έ^ώ  (χιά  θεσις. 
Μακβεθ 

ΛΕΗ0£ 

Μακβεθ 

ί; 

ΓΤ1Σ  Διάφοροι 

τι  ::ράγ[Αα,  ώ  αύθέντα ; 
ί   προς  το  φανμα. 
ίτι  εγώ  σου  πταίω !  .  .  , 
\/γ)ς  τά  αί[λατοβα[λ(λένα  ! 

ΡΟΣ 

^  Μακβεθ  Ι  •Σηκωθητε  ! 

ΔΗ  ΜΑΚΒΕΘ 

ρά  συχνά  τά  έχει, 
νείς  σας  (Λη  σαλβύστίΐ  Ι 
ης !  θά  του  τυεράστ)  τώρα. 
Γον  παρατηρείτε 
χειρότερον  θά  γείνη  ! 
φίλοι.  — 
δεθ)         "Άνδρας  είσαι ; 

νίΑΚΔΟΦ 

ηρός,  άφοϋ  τολ[Λώ  και  βλέπα> 

ι  Σατανάς  νά  βλέπη  Ι 

λΗ  Μακβεθ 

φόβου  σου  είν'  δλα  !      *  • 
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ΚαΙ  τοΰτο  σαν  την  (χ,άχαιραν  βά  ηναι  *ς  τον  αέρα, 
που  έλεγες  πώς  σ*  έ'^ειχνε  τον  ίρό{ΐ.ον  προς  τον  Δώγκαν  ! 
Αυτά  τά  σπαρτ«ρίσ[Λατα  χαι  τα  *ζιππάσ(Λατά  σου, 
αυτά  τ*  άναγ6λάσ(Λατα  του  φόβου,  άφησε  τα 
ίι'  δταν,  χ^6ΐ(Λωνιάτικα  κοντά  εις  την  φωτιά  της, 
άκούεις  [Λΐά  γερόντισσα  νά  λέγη  παρα(Λύθια 
που  τά{Ααθ*  άπ'  την  νόννα  της  !  Αλήθεια  έντροπή  σου!  — 
Τί  χάσκεις  ;  Τί ;  Είναι  σκα(Λνι  αύτο  εκεϊ  που  βλέπεις    ! 
^  Μακβεθ 

«ν  βλέπεις  ;  Νά  !   Κύτταζ'  εκεϊ  !  'ΐίέ  τον  !  — 

Κ  (  πρ^ς  τ^  φάσμα) 

■■  Τί  (ΑΟυ  λέγεις  ;  .  . 

Ά !  Δεν   [Λ6  [/.έλει  !  Λάλησε,  άφου  *{/.πορεις  και  νεύεις. 
*Αν  ηναι   κ.αι  οι  τάφοι  (χας  και  τά  νεκροταφεία 
νά  στέλνουν  τους'  θα[Λ[Λένους  μιας  οπίσω,  —  [Ανήρ,ατά  [χας 
€ΐς  το  έξτίς  των  αετών  ας  γείνονν  τά  στοΐλάχια^'^ ! 

ί( Εξαλείφεται  το  φάσμα). 
Λαίδη  Μακβεθ 
τρέλλα  σ*  ε'καΐΛε  «ϊειλόν ; 
Μακβεθ 
Καθώς  σε  βλέπω  τώρα, 
τον  είία  ! 

Λαίδη  Μακβεθ 

!   (Επιστρέφει  προς  τους  προσκεκλημένους). 
Μακβεθ  μόνος 
Αψχ  πολύ  έχύθη 
αιρούς,  προτού  νά  ηαερώσουν 
ι,  και  άπο  τότε  πάλιν 

6 
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να  'βγάλω   άπο  μέσα  τα  εζωτυςά, 
-ΓΓου  Υ)  απατηλή  των  ή  6(χφάνισις 
τον  Μάκβεθ  θα  τβν  χά|/.Υ)  να  καταστραφτ). 
Τον  θο^νατον,  την  Τύχην,  ίεν  θα  τα  ψηφά* 
θά  ύποβάλγ)  δλα  'ς  την  ελπίία  του, 
χαΐ  φρόνησιν  x6^ι   φοβον  και  εύσέβειαν  ! 
Εχθρός  ^έ  του  ανθρώπου,  —  6  χειρότερος, — 
ίίν'  η  άπροβλεψία  και  η  οίησις ! 

( Μουσική  Ισωθκν  ) 

Με  χράζουν  !  —  Το  (Αίκρόν  (/.ου  το  ίαΐ(ΛΟνιον, 

εις  σύννεφο  επάνω  παχνοσκέπαστο, 

[Αε  περίρΐένεΐ.  (Εξέρχεται). 

α'  Μάγισσα 

ΤΙά(Αε,  'πά[Λε  γρήγορα  ! 

Κι*  αύττ)  δπου  κι*  αν  ηναι   ξαναέρχεται. 

(Εξέρχονται). 

ΣΚΗΝΗ  ΣΤ' 

Έν  τω  αναχτόρω  εις  Φόρες. 
(Εισέρχονται  δ  ΛΕΝΩΞ  χαί  δ  ΑΓΚΟΣ  "|. 

Λενωξ 
Τά  δσα  είπα  συφωνουν  (;.*  δσα  'ς  τον  νουν  σου  είχες. 

υώ,  σου  λέγω  (λόνον  οτι 
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ποσώς  ^εν  τον  έξέπεσεν  από  τ*  άξίωαά  του. 

Έκει  έτρτίγε  κι*  δ  Μακ^ώφ  ίιά  να  ένταρ-ώσ/)  » 

τέν 'Έ^ουάρίον,  κ,αΐ  θερ^χά  να  τον  παρακαλέσγι 

τον  άξιον  του  στρατηγον  Σιβάρίον  να  [ΐάς  στείλΥ), 

ώστε  ρ/  αύτην  την  συνίρο(ΐ.ήν,   και  [χέ    την  προστασίαν 

Εκείνου,  που  το  έργον  (Λας  θα  εύλογη  εζ  ΰψους, 

ν*  άζί€|>θ7)  καθένας  (χας  να  /Λίρεται  και  πάλιν      * 

*ς  την  τράπεζάν  του  την  τροφην,  *ς  το  στοώμ^χ  του  τον  ΰπνονι 

/(»)ρις  (χαχαίρια  κ'αΐ(Αατα  εΙς  τα  συ(χπόσιά  (χας,  — 

και  νό(Λΐ(χον   \ά  εχω[χεν  τςύ  τόπου  βασιλέα 

χωρίς  ν'  άτΐ[Ααζώ(χεθα  άπ'  τάς  τΐ|Λάς  που  <ϊίίει, 

κι'  δ, τι   καθένας  λαχταρεΐ  νά  τ'  άποκτησ•/)   πάλιν!  — 

Άλλα  δ  Μάκβεθ  δλ'  αυτά  τα  έπληροφορηθη, 

κ  εις  τόση  ν  άγανάκτησιν  τον  έφερε   το  πράγρα, 

ώστε•  προετοψ.άζεται   νά  κά[ΛΤ)  έκστρατείαν.  •  ,  ' 

Λενωξ 
Και  (Ληνυ(Α'α  ίέν  έ'στειλεν  εΙς  τον  Μακίώφ  ; 

Αδκος 

Ναί'  .δ[Λως 
ορθοκαταίβατ'  6  Μακίώφ  του  άπεκρίθη,  Όχι ! 
Και  σκυθρωπός  6  (Ληνυτης  έγυρισε  ταΤς  πλάταις 
χ*  έ[Λθύγκριζε'  'σάν  νάλεγε  :  Θά  το  (λετανοήσης 
δτι  (χέ  τ-ην  άπόκρισιν  αύτην  σου  [χέ  φορτόνεις. 

Λενωξ 

Αύτο  νά  προφυλάττεται  ίσως  θά  τον  φο^τίσγ) 
και  δσον  είναι  γνωστικον  άπο  ε<ϊώ  ν*  άπέχτ,. 
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>Υ  ΜΛΚΒΕΘ 


ύς  φυλαχάτωράς  των, 
;αλ«τιχ,  πυραι/,ίίες, 

θ£[Λ£λιά  των, 
γείνγ)  άνω  κάτω, 
χν  'ρωτήσω ! 


ΙΣΣΑ 


ΙΣΣΑ 

ρισιν  θά  λάβης  ! 

ΊΣΣΑ 
ΪΕΘ 

ιύς  1(ϊώ  Ι  ""Ας  ε'λθουν  ί 

ΙΣΣΑ 

που  έ'φαγε 
[Λία  γέννα  της• 
,  6που  ε^'σταξε 

;  ΟΜΟΥ 

.,  πρ05ία(χε  ! 

^«(ΑΤ,λά,  'ψηλά, 

και  την  τέ/ νην  σου  ! 

σΙα.  Κβφαλή  Ινοπλος). 
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ου 


/.άθης 


Είπητέ  [ΛΟυ  !  Το  απαιτώ  !  *Αν  (χου  ^ο   άρνηθητβ, 
άνάβεμα  αΐώνιον  επάνω  σας  νά  πεσγ) !  .  .  . 
Βυθίζονται  τα  [Λάγια  σας  ;  . . .  Τί  χρότος  είναι  τοί 

(Βυθίζεται  έντος  της  γης  δ  λέβης.  *Λχθύοντα(  αυλοί 

α'  Μάγισσα 
Ελάτε  ! 

β'  Μάγισσα 
•Ώ  !  ελάτε ! 

γ'  Μάγισσα 

^    "Ω!  Έλάτ'  έίώ! 

ΑΙ  ΤΡΕΙΣ  ΟΜΟΥ 

Ελάτι  νά  φανητε  εις  τα  'ριάτια  του, 
ελάτε  την  χαρτιά  του  νά  την  καύσετε. 
Ωσάν  σχιαι  φανητε,  φύγετ'  ώς  σχιαί ! 

^Εμφανίζονται  άλληλοδιαδόχως  α{  σχ(α\  οχτώ  βασιλέων,  6  ϊσχα' 
%ραχ%Τ  χάτοπτρον  >ίς  χεΓρας.  ΤελβυταΓον  έπεται  τ^  φάσμα  το 

Μακβεθ 
Ι  Είσαι  άπαράλλακτον  το  φάντασ(Λα  του  Βάγκ^ 
*  άπ'  είώ  1  Το  στέ|Λ[Λα  σου  τά  *(Αάτια  (Λβυ  τά  : 
ύ,  ίευτέρα  κιφαλη  χρυσοστεφανωι^ένη, 

ωσάν  την  πρώτην  .  .  .  Κι' 
στριγλαις,   τΐ  φέρνετε  ψπρ 
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τια  μου, 

ΰ(Αθς !  ,  .  .  "Αλλο  νά  ι<ϊώ  ίεν  θ6λ<ϊ 
ι  καθρεπτην,  και  ριόυ  ίείχνβι 
πολλούς  .  .  .  και  [Λερικοί  των 
ρΐα  *ς  τά  χέρια  σκηπτρα^^!  .  .  . 
δλ'  αυτά,  το  βλέπω ! 
ψατοκυλισμένον 
και  (Αου  τους  δείχνει  δλους, 
ους,  είναι  ή  γενεά  (/.ο^>. 

ονται  αί  οπτχσίαι  ). 

Μάγισσα 
:.  "Οι^ως  ^ιατί 
θάμβος  έκυρίευσε  ; 
4  νουν  του  ^ιασκέ<^ασιν 

.ας  ας  του  ίείςωμεν. 
και  λαλεί  εγώ, 

;  σεις  χορεύετε, 
ς  βασιλεύς  αύτος 
ίβας  τον  δεχόμεθα !    - 

βύουσι  χα\  μβτα  τβΰτα  εξαλείφονται ).      | 

Μακβεθ 

^ύτη  ή  κολασμένη  ( 

φτ)  'ς  του  Χρόνου  τ 

►  έκεϊ  έ'ξω,  ε'λα  Ι 

,εται  6  ΛΕΝΟΞ  ) 
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ϊέν  ίΐί',  αυθέντα,  τίποτι. 

Μακβεθ 

Δεν  "πέρασαν  6[Λπ 

Λενοξ 
Οχι,  αΰθέντ',   αληθινά,  <ϊέν  είία  1 

ΜλΚΒΕβ 

Μολυσ(Λ6ν( 
η  οπού  κι'  άν  εττερασαν  να  [χείνη  6  αέρας, 
ι«ι  οποίος  ταΐς  πιστεύεται  άναθε(Αατισ(ΐ.ένος  Ι 
ί'  εφάνηκε  να  "ίκουσα  πο^όκτυπον  άλογων. 
Ποιος  ήλθε  ; 

Λενωξ 
^Ηλθαν  ^ύο  τρεϊς  την  ειίησιν  να 
ίτι  επηγεν  δ  Μακ^ώφ  κρυφά  εις  την  Αγγλία 
^  Μακβεθ 

δζ  την  Άγγλίαν  ;  .  .  .  6  Μακ^ώφ  Ι 

(Λενοξ 
Ναι,  σεβο 
ΜλΚΒΕβ 

^  Ι  Ό  Καιρός  επρόλαβέ  τά  κατορθώ(/.ατά  (Α( 
Ιετ^  καΐ  φεύγει  δ  σκοπός,  άνίσως  (ϊέν  πετάζ' 
ί^γχρόνως  κ*  η  εκτελεσις!  ΕΙς  το  έξης,  τ'όανύ 
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ΜΛΚΒΕβ 

Ά!  οχι,  ίβΛ/  [Λάς  άγαπ^•  —  το  ε(Λφυτον  (ϊεν  τδχει. 

ίι'  ό  τρυτΓοφράκτης  6  (λίχρός,  (Λίκρότερος  άπ'  θλα 

τάλλα  πουλάκια,  πολ6(ΐ^  κΓ  αύτος  την  κουκουβάγια 

Ινίσως  κ'  εν  ει  τα  (Λίκρά  εις  την  φώληά  του  [λέσκ  Ι  .  . 

Ρ^ς  τά  πάντα•  τίποτε  ί^ε ν  'ζύγισ'  η  αγάπη* 

ι*ήγνώσις  όλιγώτερον*  ίιότι  το  να  φύγγι 

Ιέν  ητο  γνώσις  βέβαια  Ι 

1^  -        Ρως 

Ι  Κ«λη  (Λου  ίξαίέλφη, 

Βρρνησε  την  λύπην  σου.  Ό  ανίρας  σου,  το  'ζεύρεις, 

κν' ευγενής   και  γνωστικός  καί  φρόνιριος,  και  κρίνει 

ίόβεν  6  άνε(χος  φυσά*  άλλο  να  'πώ  ίέν  θέλω, 

Ιλλ*  είναι  ίύσκολοι  καιροί  αυτοί  δπου  περνου[ΐ.εν, 

Ρ*ω  εν  αγνοία,  (ίας  γινό(Λεθα  προίόται, 

Γνόβφ  τι  φοβούμ,εθα  κανείς  (χας  ίέν  το  'ξεύρει, 

ΐαΐ  ^ί  τους  φόβους  του  )(αθεις  παρεξηγεί  την  φη(Αην, 

Ι^ιΐολοι  άρ(Αενΐζθ(Λεν  εις  άγρια  πελάγη 

ίπου  και  δπως  (Αάς  κυλά  το  ταραγ(Λένον  κυ(Λα ! 

Έ/ε  ύγείαν  γρήγορα  θα  ξανά  έλθω  πάλιν. 

Βς  του  κάκου   το  έπακρον  τά  πράγ(Λατ'  ά[Λα  φθάσουν, 

■κύουν,  η  'ς  τά  πρώτα  των  θ'  αρχίσουν  να  γυρίζουν.- 

^ιίάκι  (Λου,  δ  "Τψιστος  'ς  '^ην  σκέπη  ν  του  να  σ'  ίχη  ! 

ψ  •  ΛλιδΗ  Μακαοφ 

Πατέρα  έχει  το  πτωχό,  και  είν'  ώρφανευ(Λένο. 

Ι  Ρως 

κν  δίρ,πορώ  νά  κρατηθώ.  Υγίαινε.  "Αν  (χείνω 

Ιά  ιι•«Μ^ΛΛ«Ρ.^^^  .:.  -^Λ*.^  ..Λ..  γ^(χ\  ^ι  θ^  ^1  ταράξη. 

(Έξέρχιται). 
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είν*  αλήθεια, 
[  (λητερα,  &  πατέρας  μου  ; 

Λαίδη  Μακδοφ 

Ναι. 

ο  ΥΐΟΕ  ΤΗΣ 

Τί  θα  'πτ)   προδότης; 
Λαίδη  Μακδωφ 
Έχεϊνος  που  έπάτησε  τους  όρκους  του. 

ο  ΥίΟΣ  ΤΗΣ 

Και  δλοι, 
οι  το  έ'χαρι.αν  αυτό,  δλοι  προ^όται  είναι  ; 

Λαίδη  Μακδωφ 
ί'  κι*  δλοκ  θέλουν  κρέ(ΐ.ασ[Αα. 

ο   ΥίΟΣ   ΤΗΣ 

"Οσοι  πατήσουν  δρχους 
Μΐασ[λα  θέλουν; 

Λαίδη  Μακδωφ 
"Ολοι  των  Ι 

ο  ΥίΟΣ  ΤΗΣ 

Και  ποιος  θα  τους  κρεμ.άσγ) ; 
Λαίδη  Μακδωφ 
Οι  άνθρωποι  οι  χρησΐ(ΐ.οι. 

ο    ΥίΟΣ  ΤΗΣ 

Όσοι  πατούν  τους  δρχους 
είναι  ανόητοι  λοιπόν  ίιότι   ίγν,  τόσους, 
που  τους  χρησί(Λθυς  έφθαναν  αύτοΙ  να  τους  κρε[Λάσουν; 
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την  γυναΐΛείαν, 
οτι  ίεν  εκα(χα  κακόν ; 

(Εισέρχονται  ΔΟΛΟΦΟΝΟΙ) 

Λαίδη  Μακδωφ 
Τί  είσθε,  τί  ζητείτε  ; 

α'  δολοφόνος 
Ποϋείν*  6  άνίρας  σου  ; 

Λαίδη  Μακδωφ 

Έκεϊ,  (Λε  του  θεοΰ  τη' 
οπουίέν  φθάνετε  ποτέ,  εσύ  κ   οΙ  δ(ΑοιοΙ  σου. 

α'  Δολοφόνος 
Είναι  προ<ϊότ7)1 1 

ο   ΥίΟΣ 

Ψεύίεσαι,  βρω(Αθ-άνα|Λαλλια 

α'  Δολοφόνος 
Έβύ,  τρροίότου  γέ^^ηρια  ! 

πληγόνει) 
ΥίΟΣ 

έσκότωσε,  (Λητέρο 
[  Μακδωφ 

)ΦΟΝθι  διώκοντες  αυι 

(Έξέρχετί 
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ενα  πτωχό  χ,ι  άό'ύνατο   και  ο^χαχο   άρνάχι, 
^  ίιά  νά  παύση  την  οργην  θεού  άγριωμιένου. 

Μακδοφ 
Δεν  6ί(χ'  εγώ  επίβουλος  ! 

Μαλκολμ 
Ό  Μάχβεθ  δ(χως  είναι, 
κ*  εις  βασιλέως  προσταγην  'ριπορεϊ  νά  ύποχλίντ) 
χαι  άνθρωπος  ενάρετος.  —  Άλλα  συριπάθησέ  (χε. 
Οί  στοχασ(Λθί  |Λθυ  <ϊέν  άρχουν  ίιά  ν*  άλλάξης  φύ 
Οι  "Αγγελοι  αιώνια  φωτοβολούν  και  λά(Λπουν, 
άίΐό|Αη   χι*  αν  ά(Αάρτανε  6  φωτεινότερος  των ! 
Της  Άρεττίς  το  πρόσωπον  το  παίρνει  η  Άχρειότη 
πλην  ίέν  αλλάζει  ίι'  αύτο  της  Άρέτης  η  οψις. 

Μακδωφ 
Ά  !  Χάνω  την  έλπίία  μου ! 

Μαλκολμ 
*Ίσως  έχει  την  χάνει 
οπού  εγώ   του  5ισταγ(Αθυ  την  άφορ(Λην  ευρίσκω. 
Πώς  έξαφνα  παραίτησες  γυναίκα  και  παιίιά  σοι 
τά  δντα  τά  πολύτΐ(Λα,  τά  καρδιακά  ίεσ(Λά  σου, 
λ«ι  οΰτε  χάν  εστάθηκες  νά  τ*  άποχαιρετηστις ! — 
Παρακαλώ,  άν  ίύσπιστον  (Αε  βλέπης,  (χη  το  πάρ 
ώς  της  τΐ(Αης  σου  προσβολήν,   άλλ'  ως  προφύλαξ 
Ήπορεϊ  νά  ησαι  αγαθός,  όσον  και  αν  διστάζω. 

Μακδοφ 
Κυλισου  (χέσ*  *ς  τά  αίματα,  πατρίς  ίυστυχισμεν: 
Ώ  τυραννί*  αγέρωχη,  γερά  θεμελιώσου 
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[Λε  δσα  εζ  αιτίας  μου  ^εινά  θα  ύποφέρη. 
Ιΐ  .  Μακδοφ 

;    'Σ  τα  στίφτί  της  Κολάσβως  τα  φαββρά  <ϊέν 

ί«ί(χονα  τόσον  τρο(Λ€ρόν,  ώστε  να  ξεπεράση 

τον  ΜάχΙοεθ  Ι 

(Μαλκολμ 
Είναι,  συ[Λφωνώ,  έχεινος  αί|^^ο 
ηίυπαθής.  φιλάργυρος,  άπατεών  και  ψεύτηί 
είναι  θυ(Λώ^ης,  πονηρός*  χακία  ίέν  υπάρχει 
νά  [Λη  την  ίχτρ  και  αυτήν  !  Άλλ'  ή  άσέλγε 
ίεν  έχει  δρια.  Ποτέ,  ποτέ  <ϊέν  θά  (Λοΰ  φθάσ 
γυναίκες,  θυγατέρες  σας,  παρθένοι,  'παν^ρει 
το  βάραθρον  των  πόθων  μου  νά  μου  το  'ξε) 
χι*  οδτε  ποτέ  θ'  άντισταθ^  φραγμός  'ς  την 
Παρ*  ένας  τέτοιος  βασιλεύς  καλλίτερα  6  Μο 
ρ  Μακδοφ 

Κ*  ή  άκρατη  ασέλγεια  μια  τυραννία  είναι. 
Συνέβη  εξ  αιτίας  της  και  βασιλείς  νά  πέσο 
χαι  πρόωρα  νά  κενωθούν  ευτυχισμένοι  θρόνοι 
Μη  ίιά  τοΰτο  στερηθτίς  τό  δ,τι  σου  ανήκει. 
Την  δρεξίν  σου  εύκολα  θά  ευρης  νά  χορτάσγ 
χαι  νά  περνφς  ως  εγκρατής  και  νά  γ€λ^ς  τ( 
Καλόβολαις  άρχόντισσαις  ίέν  λείπουν  μή  ο 
Δεν  είναι  τρόπος  δρνεον  εντός  σου  νά  ύπάρχ* 
τόσον  πολύ  άρπακτικόν,  που  νά  καταβροχθί 
οσαις  θά  τρέζουν  νά  δοθούν  *ς  τον  κάτοχον 
άμα  Ιίουν  την  κλίσιν  του. 
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'  την  ήσυχίαν  του  παντός  νά  φέρω  άνω  χάτω 
κι*  άπο  το  πρόσωπον  της  γης  νά  ^ιώζω  την  είρηνην  ! 

ι  Μακδοφ 

Β^τία,    ώ  Σχωτία  [Λου  Ι 

ψ  Μαλκολμ 

Ι  Όπως  σου  λέγω  εψχι. 

"Αν  [λέ  νθ(Λίζγϊς  άξιον  νά  κυββρνώ  εΙπέ  το  ! 

||-  Μακδοφ 

Νά  κυβερνάς ;  —  Οΰτε  νά  ζης  !  —  Πατρίς  ίυστυχισ(χένη, 
ρ.έ  τύραννον  παράνομον  'ς  το  αίμια  θρονιασρ,ένον, 
^ροτε,  ω  !  πότε  θά  Ι^^ς  καλάς  η^λέρας  πάλιν, 
■αφοΰ  αυτός,  του  θρόνου  σου  το  γνήσιον  βλαστάρι, 
τον  εαυτόν  του  (χόνος  του  τον  άναθε[Λατίζει 
χαί  βλασφγ)(Λεϊ  το  γένος  του  καΐ  την  καταγωγην  του !  — 
Ό  Δώγκαν,  δ  πατέρας  σου,  άγιασε  'ς  τον  θρόνον, 
κ'  ή  (Λάννα  που  σ'  έγέννησε,  εις  δλην  την  ζωην  της 
(τυχνότερα  'ς  τά  γόνατα   παρά  'ς  τά  πόίια  ητον 
και  καθ*  η(Αέραν  κι'  ώραν  της  άπέθνησκε^*  !  —  θά  φύγω  ! 
Τά  δσα  κατα(Λαρτυρεϊς  κατά  του  εαυτού  σου, 
άπο  τον  τόπον  δπου  ζης  έ(Λένα  [λ'  εξορίζουν. 
Ώ  !  έτελείωσεν  έ<^ώ,  καρδιά  [Λου,  η  έλπίς  σου  ! 

Μαλκολμ 
Μακ^ώφ  γενναίε  κι'  αγαθέ,   δ  ευγενής  θυμός  σου 
δΙς  την  ψυχην  (χου  έ'σβυσε  τους  (ϊισταγ(Αθύς  τους  [χαύρους, 
κι'  αποδεικνύει  την  τιμήν,  την  ειλικρίνειάν  σου  ! 
Ο  Μάκβεθ  6  παμπόνηρος  μ*  αυτά  συχνά  τά  μέσα 
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ΣΚΗΝΗ   Α' 

Έν  Δουνσινάντ).  Προθάλαμος  έν  τω  μκγάρω. 

(Εισέρχεται  ΙΑΤΡΟΣ  και  ή  ΘΑΛΛΜΗΙ10Λ0Σ  της 
ΛΑΙΔΗΣ  ΜΑΚ6ΕΘ). 

Ιατρός 

Δύο  νύκτας  αγρύπνησα  είώ  (Λαζί  σου,  άλλ'  άκό(Λη  τίποτε 
άτυο  οσα  (λοΟ  «ίπες  ίεν  είία.  Πότε  ητον  ή  τελευταία  φορά 
δπου  επεριπάτησε  ; 

Θαλαμηπόλος 

Άπο  τον  καιρόν  δποΰ  δ  βασιλεύς  έζεστράτευσε,  την  βλέπω 
κάθε  νύκτα  να  σηκόνεται  άπο  το  στρώ[/.α,  να  φορτ)  το  νυκτι- 
κόν  της,  νά  άνοίγη  το  γραφεϊόν  της,  νά  παίρνγ)  χαρτί,  νά  το 
ίιπλόντ),  νά  γράφγ),  νά  ίιαβάζτρ  δσα  έγραψε,  έπειτα  νά  το 
βουλλόνη  και  νά  ζαναγυρίζη  εις  το  κρεβάτι  της*  —  και  δλα 
αυτά  ένω  είναι  εις  ΰπνον  βαθύν. 

Ιατρός 

Μεγάλη  της  φύσεως  ίιατάραζις  !  Ν*  άπολαμβάνη  τά  αγαθά 
του  ύπνου,  και  συγχρόνως  νά  κάμνη  δσα  θά  ε'καιχνε  και  εξυ- 
τρντ).  Εις  αυτά  τά  κοΐ(Λΐσ(Λένα  πήγαιν*-ελα  της,  έκτος  του  νά 
περιτταττ)  και  δσα  άλλα  [Αου  είπες,  την  ηκουσες  ποτέ  νά  λέγτ(ϊ 
τίποτε  ; 
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"Οχι  Ιατρού,  πνεματικοΰ  ίχα  αύτη  άνάγκ* 
θββ,  θεέ  Πανάγαθε,  ελέησε  (/.ας  δλους  Ι  .  . 
Σύ,  πρόσεχε  την.  Κύτταζε  κοντά  της  να  μ 
τίποτε  πραγ[Λα  να  βλαφθτ).  Πηγαίνω.  Κα^ 
Έβά|Αβωσ6  τα  *[Λάτια  [/.ου  κ*  ετάραζε  τον  ν 
τάχω  'ς  τον  νουν,  πλην  ^εν  τολαά  να  τα 

Σ  κ  Η  Ν  Η  Β' 

*Εξοχ^  παρΑ  την  Δουνσινάνη» 

(Εισέρχονται  μκτα  τύμπανων  χα\  σγ)μαιών  6  ΜΕΝ 
6  ΑΓΚΟΣ,  6  ΛΕΝΩΕ  και  ΣΤΡΑΤΙ 

Μεντηθ 
Είώ  κοντά  εύρίσκ^ιται  το  στράτευρια  των 
χι*  δ  Μάλκολ[Λ  έπι  κεφαλής,  κι\  δ  θεϊός  το 
και  δ  Μαχ^ώφ.  Έκίίκησις  τά  στήθη   των 
Αλλά  τά  οσα  έπαθαν  είν'  αρκετά  νά   κά;-Λ. 
1*  άνάψγ)  κ*  ίνας  ασκητής  και  νά  χωθγ)  'ς 

Αγκος 
θά  τους  συναπαντήσω(Λεν  *ς  το  ίάσος  της 

ΚλΙΘΝΗΣ 

Γνωρίζετε  αν  έ'ρχεται  κι'  δ  άίελφος  του  Μ 

Λενωξ ' 
*Όχι  Ι  ΕΙς'  τον  κατάλογον  ίέν  είναι  των  ά( 
*Αλλά  (Ααζί  των  έρχονται  κι*  δ  νέος  δ  Σιβ 
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Γα,  τΐ  προστά 

Τί  άλλα  νέα  {[/.αθες  ; 

Σευτων 

"Όσα  (χάς  είπαν',  δλα 

αλήθεια  ειν',  αύθεντα  (Λ6υ  1 

Μακβεθ 

θα  μάχωα'  εως  δτου 

>ά  ^ιανισθ•^  το  κρέας  (χου-  κπο  τα  }ςόκ)ςαλά  [λου! 

Δος  μου  τά  δπλα  μου  είώ  1 

Σευτων 

Δ'έν  είν'  άκόμ*  7)  ώρα. 

Μακβεθ 
Τα  θέλω  1  Στείλε  ίππικον  την  νώραν   να  γυρίσγ), 
χΓ  δσους  φοβούνται,  κρέμα(ίμα  !  .  .  .  Φέρε   μου  συ  άμέσ( 
την  πανοττλίαν  μου  .  .  .  Ιατρέ,  πώς  είν'  ύ\  άρρωστη  σοι 

Ιατρός 
Δεν  εινβει  τόσον  άρρωστη,  αλλ*  είναι  ταραγμένη 
άπ*  τα  πυκνά  φαντάσματα  που  της  χαλνούν   τον  ύπνο 

'  Μακβεθ 

θεράπευσε  την  άπ*  αυτό.  Τηντέχνην  ίέν  κατέχεις 
*ς  την  πονεμένην  την  ψυχην  να  φέρης   θεραπείαν  ; 
Αγο  την  μνήμην  ίέν   'μπορεϊς  να  ζερριζώσης  λύπην, 
να  σβύσης  δσα  *ς  το  μυαλό  έχάραξεν  η  ε\νοια  } 
Δεν  έ'χεις  άντιφάρμακον,  λήθης  πιοτον  ίέν  ίχεις 
μέσ*  άπ'  το   στήθος  το  βαρύ  να  'βγάζγ)  το   φαρμάκι, 
Οτυου  πλαΐίόνει  τ7ΐν.ν.ίχροιά  ; 
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ΣίΒΑΡΔΟΣ 

*Σ  την  Δουνσινάνην  ήσυχος  Λαθώς  π' 
(χ,ενει  δ  τύραννος  κλειστός,  //  εκεϊ  θα 

νά  τον  πολιορκήσω(Λεν. 

Μαλκρλμ 
ΚαΙ  τι  νά  κοί 
άφοΰ  (Λεγάλοι  και  [^.ικροί  τον  παραιι 
ά(χα  προς  τούτο  βοηθον  και  εύκαιρία' 
και  δσοι  ίέ  του  ε[Λειναν  ^ιά  της  βία 
•ίΐ   α  καρίιά  των  ειν'  άλλου  ! 

Μακδοφ 
Έκεϊνι 
τά  λεγο(λεν  αργότερα,  άφου  τον  κρίν' 
Έργων  καιρός  πολεμικών  κι*  ανδρεία 

ΣίΒΑΡΔΟΣ 

Ή  ώρα  έπλησίασε,   κι'  αύτη  θ'  άποί 
εκείνο  πώχει  6  καθείς  νά  χάσ*  η  νά 
Άπο  τά  λόγια  τά  κενά  ελπίίες  (ΛΟν 

άλλα  τά  έ'ργα  τ'  άσφαλη  |χέ  το  <ϊπα< 
Λοιπόν  •ε[/.πρός,  *ς  τον  πόλεμον  ! 

(•]ξξέρχονται  ι 

ΣΚΗΝΗ  1 

Ε(ς  Δουνσινάνην  βντος  τοί 

( Εισέρχονται  &  ΜΑΚΒΕΘ,  ά  ΣΕΤΤί 

Μακβεθ 

Κρε(χάσετ6  τά  φλά(ΐ.πουρα  *ς  τά  τεί•^ 

Όλοι  (Λου  λέγουν;  Έρχονται  Ι* —  Τ( 


οί9ίίίζΘ(^  όγ  ν^οο^ι€ 


ΜΛΚΒΕΘ  115 

ά  γελάση.^ 
'  ϋς  (Λεινουν  ως  τνυυ   αόι^λ'λύ]  χαι  ττεϊνα  νά  τους  φάγγ)  Ι 
■^Ας  (/.η  τους  έίυνάρ-οναν  ε'κεΐνοι   που  (λ*  άφηκαν, 
ΙιΓ  άφόβως  τους  άντίκρυζα  στήθος  (ζέ  στήθος  τώρα, 
■χαΐ  θά  τους  ε^ιωχν'  άπ*  ε^ώ  1 

(Άχούονται  χραυγα\  γνναιχεΓαι  ^σωθεν). 

Τί  είναι;  Ποιος  φωνάζει; 
Σευτων 
*Σάν  γυναικών  ξεφωνητά  (Λου  φαίνονται,   αύθέντα. 

^  (Εξέρχεται). 
Μακβεθ 
Σγείον  το  ελ7ΐσ(ΛΟνησα  τι  πράγ(λα  είν*  δ  φόβος. 
5Ητον  καιρός  που  (Λΐάν  κραυγην  νά  ηκουα  την  νύκτα, 
Ιπάγοναν  τά  (Λελη  (Λου,  —  που•  ενα  παρα[Λύθι 
^ά  αου  όρθώσγι  τά  (χαλλιά  'ς  την  κεφαλήν  '(Λπορουσε, 
(ϊσάν  νά  έ  ζωντάνευαν !  —  Έχόρτασ'  άπο  φρίκη  ν, 
Μ  φονικοί  (Λου  λογισ(Λθΐ   συνείθισαν  τον  τρό(Λθν,• 
V  εις  το   έξης  ίέν  η|Λπορεϊ  νά  [/.ε  'ζιππάστι  πλέον  Ι 
(  Επανέρχεται  ό  ΣΕΤΤΟΝ  ) 


Γί  ητον  ; 


Σευτων^ 

ούθέντα  σεβαστέ  (ί,ου, 

Μακβεθ 
οροΰσε   ν' άποθάνη^^. 
;  αύτο  νά  το  ακούσω. 
:αι  αυριον  —  και  φεύγει 
(ϋ,έ^^α  την  η(Λέραν, 
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/  'ς  του  Χρ( 
:,  ητο  φανό 
)ουν  'ς  τον 

>         τ   •  1    ο/ 
εν  6ΐν    Ο  ρίΟ 

παρά  θεάτ( 

ώραν  'ς  τη 

ίΐν'  6 να  παρ 

ίοήν,  θυ(Λθύι 

ι  ΛΓΓΕΛΙΑΦ 

Μακβεθ 
γλωσσά  σοι 

(/.ου  το  ά(Λ 

ΤΕΛΙΑΦΟΡΟΣ 

3  πράγ(Λα  6 
'πώ  ίέν  'ξε 
Μακβεθ 

γγελιαφοροσ 
'ς  την  κορ' 
,   )ίαι  εςαφ 

Μακβεθ 
«τηρα[Λέν6, 

ΤΕΛΙΑΦΟΡΟΣ 

ά  πέσω  'ς.τ 
%ι,  ε(ϊώ  και 

Ι 
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που  να  (Λίσώ  δσον   αυτό  ! 

Μακβεθ 

Κ«1  τόσί>ν  νά  (] 

ΣίΒΑΡΔΘΣ 

96σα(,  τύραννε  φρικτέ  !  θά  σ*  άττοί 

ί*  το  σπαθί  δττου  κρατώ  ! 
(Μάχοντα»-  ό  νέος  ςιβαρδος  φ 
Σ'  έγέννησε  γ 
λώ  τον  κίνίυνον,  σπαθί  5έν  [χέ  τρορ,ί 
ννη[ΐ.'  αν  ηναι  γυναικός  ίποιος  *ς  το  χ 

Ι  (Εισέρχεταο  6  ΜΛ.ΚΔΟ< 

ψ  Μα'κδοφ, 

^  χρότος  ητον  άπ*  έίώ.  —  ^Ω  τύραννε, 
Το  πρόσωπον  σου  (ϊεϊξέ  (Λου.  "Αν  πάρτ) 
ί^λος  κάνεις  κι'  οχι  εγώ,  άν'άπαυσιν  ί( 
•^ς  γυναικός  (Λου  τι  ψυχή  ποτέ  και  τών 
Αεν  ή[ΐπορώ  νά  πολε[χώ  ανθρώπους  τιπ 
ΐϊοϋ  τά  κοντάρια  των  κρατούν  εις  χέρκ 
Έσενα  θέλο)  !  ΕΙ^ε[Λη  'ς  την  θήκην  το 
το  ξαναβάζω  άπρακτον,  [λ'  άκτύπητον 
||«άντικρύ  (χου  σ*  ήθελα,  είώ  !  .  .  .  Π 
10  τόσον  βροντακόπη(χα  ση[Λαίνει  πώς  ' 
Ίανείς  πολύ  σ7ΐ(λχντικός.  —  Ώ  Τύχη,  ί 
•ΜεΙ  άλλο  τι  ίέν  σου  ζητώ ! 
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IV  λύπην  σου  (Χίτρήσης 
ίιότι  τίίτ'  ή  λύπη  σου  θά  ηναι  χωρίς  τέλος. 

ΣίΒΑΡΔΟΣ 

Είν*  Υ)    τυλτογή  του  άπ'  «(χπρός. ; 

.Ρως 

'Σ  το  ( 

ΣίΒΑΡΔΟΣ 

εις  τοο  ^εου  τά  τάγ|ΐ.ατα  νά  γ«ίνγι  !  Ί 
δσα  ρ,06λλιά  και  τόσους  υίούς,  θά  ητο 
τοιούτον  θάνατον  καλόν  νά  ευργ)  6  κο 
Νεκρώσιι^όν  του  ση(Λαντρο^  ας  ην*  αύι 

Μαλκολμ 
Του  "ίζιζβ  νά  ίείζωμεν  περισσοτέραν  " 
Έγα>  του  την  ύπόσχθ|χαι. 

ΣίΒΑΡΔΟΣ 

Τόση  άρκεϊ 
πώς  έ^αρ-ε  το  χρέος  του  κι*  απέθανε  •) 
λοιΤΓον  ρ.αζΙ  του  6  Θεός  1 

'     (Εισέρχεται  6  ΜΛ.ΚΔΟΦ  φέρων  την  χβ( 

ΣίΒΑΡΔΟΣ 

Ίίου  παρι 

Μλκδοφ 
Ζο>•ί)   *ς  'ϊ'ο^'  βασιλέα  (Λας  !    Συ  βασιλε 
'Ι^ού,  Ιίού  -ίΤ  κεφαλή  του  (Λίαρου  τυρ 
Ό  κ.όσ(ΐ.ος  είν*  ελεύθερος  Ι  Σε  ^εριτριγ 
το  άνθος  της  πατρίδος  (Λας,  του  κράτι 
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ΣΕΙΣ 


(1)  Ή  ΤραγωάΙα  τον  Μάκβεθ  εί7ΐ(Αθσιευθη  το  πρώτο• 
το  έτος  1623.  Άλλ'  εκ  των  περισω&εισών  σηρ,ειώσεων 
πτου  [χ,άρτυρος,  παρευρεθέντος  εις  παράστα(ίιν  της  τρα• 
ταύτης  κατά  την  ίΟ'Π^  Απριλίου  1610,  γνωρίζθ[Λεν  δτι  ί 
Τϊρο  του  εταυς  εκείνου.  ΓνωρΙζθ(Λεν  5*  άφ*  ετέρου,  εκ  τώ\ 
$ρά[;.(χτι  ύπο^ινιγ[Λών  του  ποιητου,  δτι  εγράφη  βασιλί 
Ιακώβου  του  Α°^  ,  δςτις  άνηλθεν  έπΙ  του  θρόνου  της  Ά 
χατά  το  1603.  Έξ  έτερων  5έ  εσωτερικών  τεκ(ΐ.ηρίων  δ( 
άχριβέστερον  ή  χρονολογία  του  ΜάκβεΟ  (λεταζύ  του  ετου< 
χαί  του  1&06  (χ.  Χ.   Όπ6>ςίη7υοτε   η  τραγφίία  αυτή  έ 

ι  χατά  την  τελευταίαν  ίεκαετηρί<ϊα  του  βίου  του  Σαικσ' 
Την  ύπόθεσιν  ηρύσθη  6  ποιητής    εκ  της  Χρονογραφί 

;  Ηοΐΐηδίΐθά  «  Τινές  -ιών  (μεταγενεστέρων  ίκίοτών  κατ 
«την  τραγφίίαν  ταύτην  [Λεταξυ  τώ>  ιστορικών  του  Σαι 
αρου  ίρα[Λάτων,  άλλ'  ούίέν  έχει  αυτή  το  κοινον  [Λετ*  έ; 
«Το  ιστορικόν  στοιχεϊον  ούία[Λώς  υπερέχει  εν  τη  συνθέ( 
(ίΜαχβεθ^  οΰίέ  φροντ.ίζθ(χεν  ποσώς  εάν  τα  εν  αυτώ  έκτι 
αώ(^  ίστΛΛίν/ν  ιί^όΑίΜ  ν^γονότα,  καθότι  ταύτα  άνήκουσΐ" 
:ίλειον  της  Ποιησεως,  Ήίυνά[λεθ 
τον  ^ηρ  και  τον  ΆμΛέζοτ  (ΐετα 
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λόγω  δτι  η  ' 
εττοχης  6κ.βί\ 
ΠδΙίβά  γνωρ 
,  6  Μάκβεθ 
ς  Δώγκαν  ε 
ολυετη  βασ» 
Ι'καν,  εχοντο 
\ί,  Έν  ττ)  ο 
κ  άφηγησις, 

ριλοξενεϊτο  6 
λλου  συνέπλ 
διασκεύασα 
»  (Κηί^ΐιΐ 
5ΐΐβ(1  ή  (;.άχ 
ο  κατά  το  ε 
γει  δ  Γερβϊλ 
λοιπών  τοϋ 
ν,  6  Σχλέγ 
β  την  άποκο 
ϊίρου,  το  ΰψι 
ο(5α  ποτέ  ε 
Τευτονικοϊς 
}υ  Σαικσπεί( 
ου  προς  τη 
Γης  ένότητοζ 
ζιν  της  ύπο( 
χαρακτήρων, 
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οντι  6  Μάχβεθ  ίζέχει  ώς  προς  την  λα(λ7υρότητ(χ  της 
κης  εκφράσεως  και  ώς  προς  την  ζώσαν  άπεικόνισιν  ι 
ρών,  των  ττροσώπων  και  των  τόπων.  Ό  Σχλέγελος  ε 
τηνζωηράν  έν  τω  ^ρά(χατι  τούτφ  παράστασιν  της 
εχίίνης  εποχής,  του  σιίηρου  εκείνου  της  άρκτφας  1 
:αΙώνος,  καθ*  δν  άρετη  έλογίζετο  η,άνίρεία.  Πώς  ^ιο 
:ται  [Λεγαλοπρεπώς  αί  καταπληκτικά!  έκεΐναι  (χαρφ 
: παρίστανται  αληθείς  και  γνηβιαι  εν  τ^  ηρωΐκτί  αύτ 
[πλάσει!  Ή  ίέ  χώρα,  εις  την  οποίαν  δ  -ί&οιητης  [λ 
[ήί^ας,  'ειναι  η  ορεινή  Σκωτία,  δπου  τα  πάντα  κατ 
ίΟπο  της  επικρατούσης  ^εισι^αΐ[Λθνίας,  ή  5ε  συγκοινων 
ί  του  υπέρ  φυσιν  τελείται  αισθητώς,  τρόπον  τινά,  ίιά  ' 
ίνο(Λ6νων  του,  έ(Αψύχου  και  του  αψύχου  κόσ^Αου,  —  δπ 
ισονεπειαν  6  άνθρωπος  έχει  τον  νουν  ευπιστον,  την  ίέ 
ίσιαν  ευφλόγιστον  και  εκφράζεται  -^ιά  γλώσσης  ισχυρ( 
ίροος  ποιητικών  εικόνων  και  αλληγοριών.»  (ΟβΓγίηυι 
ιρβαι^β  ΟοιηιηβηΙδίπβδ ). 

(2)  Τάς  όνθ(Λασίας.  ίι*  ων    προσαγορεύονται_  αί  Μ 

ί^ροσπάθησα   να  (λεταφράσω  ίιά  λεζεων  ε(Λφαινουσών 

ρΙ«ν  αυτών,   εν  ελλείψει  αντιστοιχούντων  δρων   εν  - 

^Ρί  ίαιΙΑΟνολογίο}:.  Περί  της  ^τίστεως  τών  συγχρόνων  τ( 

όντων  υπερφυσικών^  ϊίε  την  σι 

(ΑΟυ  του  Αηρ  και  την  υπ*  άριΙ 
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γενεΐας,  ΐ( 
τέλει  του 
ίει  εις  τους 
τούτον    τί' 


αι  το  ποσό 
αΙ  δαίηΐ  Οοΐ 

ΙΓδ  Ιο  ΟϋΓ   %{ 

του  πλοίο 
;  το  (Αεσόγ 
εριηγήσεις 
φοφκνώς  ε 
ός,  δςτις  ε: 


Ό,  κατά  τ• 
ζώου,  άλ 


κοί  άριθ[Λ0 
5). 

χλώνας  εξ  άμ 
Γ  επέρχεται 

Μάκβεθ. 
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(9)  Άςι 0^77)^6 ίωτος    η    σχέψις   αΰτη   του  Δώγκαν,    καθ'  ην 

ακριβώς  στιγίΛην  παρουσιάζ«ται  ενώπιον,  αύτου  δ  Μάκβεθ,  εΙς 

ούτινος  το  πρόσωπον  ίέν  διαβλέπει  δ  άτυχης  βασιλεύς  την  ψυ- 

χην,  καθώς  ίέν  ΓΪιεΐ<ίεν  αύτην  επίσης  και  εις  το  του  Κχου^ώρ. 

Οδτω  και  δ  Εύριπί(ϊης  εν  τη  ΜηίεΙο*:  (ς-.  516-520). 

ω  Ζεΰ,  τ{  δη  χρυσού  μ,έν  δς  χ{βδηλος  ^     . 
τεχμήρΐ'  άνΟρώποκς  ωκασας  σαφή, 
ανδρών  δ*  δτω  χρή  τ^ν  χαχ^ν  διβιδέναι, 
ουδείς  χαραχτή^  έμπέφυχε  σώματι  ; 

(10)  Ή  γλυκεία  αΰ-τη  άπεικόνισις  της  απόψεως  της  κατοι- 
κίας του  Μάκβεθ   Θαυ(λάζ6ται  ευλόγως,  ως  έ'ντεχνος  άντίθ.εσις 

■  των  προηγηθεισών  αγρίων  σκηνών  και  της  επερχοριένης  ίολο- 
^,φονίας,  ίιαπραχθησομενης  έντος  αύτου  τούτου  του  ηρέ[Αθυ  και 
γοητευτικού  (χεγάρου  επι  των  τοίχων  του  οποίου  κτίζει  η  χε- 
Λιίών  την  φώλε  αν  της. 

(11)  Ή  αλληλουχία  τών  (χεΤαφορών  και  η,  κατά  τα  φαι- 
'νό(;ιενα,  παραφθορά  του  κεΐ|Λένου  άποκαθιστώσι  λίαν  σκοτεινον 
;το  χωρίον  τούτο,  εΙς  το  δποϊον  ^ποικίλαι  έρ^ι,ηνεϊαι  καΐ  ίιορ- 
Ιώσεις  προτείνονται  ύπο  τών  σχολιαστών. 

(12)  Το  βραδυνον  τούτο  χιοτον  ητο,  ώς  φαίνεται,  σύνη- 
θες προ  τού  ύπνου,   κατά  τους  χρόνους    τού  ΣαικσπεΙρου.  ^  Έν 

εποριένη  σκην^  βλέπομεν  δτι  Α  ΛαΙίη  Μάκβεθ,  κατά  τά 
:ροσχείι«σθεντα,  άπενάρκωσε  ί,ι'  αυτού  τους  παρά  τον  Βασι- 
εα  χοιριωμένους  φύλακας.  Συνίστατο  ίέ,  ώς  λέγεται,  το  πο- 
IV  τούτο,  Ι^  μίγματος  οϊν,ου  και  γάλακτος. 

(13)  Τά  περί  τού  ύπνου  ταύτα  άνακαλούίι  τον  ώραιον  χο- 
IV  εν  Φιλοκτήτη  τού  Σοφοκλέους  (στ.   820  κτλ.) 
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Τπν*  οδύνας  αδαής,  ΰπνε  V  άλγβων 
μων  Ιλθοις, 
ευαίων  αναζ. 

ΤΓΤ)  του  Ευριπίίου  (στ.   174-175) 

πότνια  νύξ,    , 
ίΐ^α  των  πολυπόνων  βροτών. 

σζία  της  7  Ιανουαρίου  1880   δ  Κ^^   Ροίίης 

ι  δ(Χθΐότητα  της  παραβολής  ταύτης  (επανα- 
υπό  της  Λαίίης  Μάκβεθ  εν  τη  σκην•^  της 
το  ΑΙσχύλειον  : 

τε  τσάντες  βχ  μιας  &δου 
ς  τον  χαιρομυφη 
χθαίροντες  ιοΰσαν  δτην.      (Χοηφόροι  70 — 72) 

ροκλτίς  εις  Οΐίίπουν  Τύραννον  (στ.  1214-5): 

αρ  οΰτ*  αν  "Ιστρον,  ούτε  Φασιν  αν 
ιθαρμφ  τήν  δε  την  στέγην. 

'  ση(/.ειών  ταύτα    και   άλλα  παρα^εΙγ[Λατα ! 
>ν,  επιλέγει:  «Έάν  εν  τφ  θεάτρφ  του  Σαιχ-1 
φ  της  άρχιχίας    Έλλάίος  άπαντώμεν    σχε- . 
και  περιπλοκάς  δίΛΟίαζούτας    προς^  άλληλα;, 
,οιότητα  ούία(ΐ.ώς  6φείλθ[Λεν  ν'  άποίώτωαεν 
ίν,    άλλ'  απλώς    και   (Λονον  εις    το   δτι  οι  τι 

καΐ  δ"  νεώτερος  ηντλησαν  έ,πίσης  εις  την  αυ- 
ην  πάσης  ποιήσεως  »  (81ΐδΐ1ί8ρβΕΓβ  βΐ  Γ 
ϊ'σελ.   16). 

λληνα  άναγνώστην  παρίχουσι  ίιπλαδν  τά 
ίτοι  παραλληλισ{ΐ.οΙ•    τούτο  ί*  έστω  ύ^  άιία* 

τοιούτου  ειίους  παραθέσεις  εις  τάς  σΎ)^|μ»τ: 
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ίί''Μα.3ί.(ϊώ©  άντησυνοΰσι  περί  αύτης,  6  06  Μ 

θεο>ρών  προσποιη 
Ιτι,  κατά  την  περί 
ΰς  ίίΟελεν  επιίείξε 
ν  της  τοιαύτης  ίΐ 
Η  ίέν  είναι  εισέτι 
τοΰτο.  ))  (Μαΐοη 

Ι  υη(]εΓ  Ιιίηι 

Γ65υ]ί6(],  85  \ί   ίς  5&ί 

;  τον  βίον  του  Ά\ 
ώς  εΛ  πολλών  τεκι/ 
απείρου  άνάγνωσι 
;ι  οί  άνωθι  στίχοι 
κ  Αιγύπτου  των 
:άτρο>:  χαριζό[Λ6ν(^ς 
ον,  έπαρρησιάζετ 
ούσαν  καΐ  [Λεγίστ 
συνεβούλευε  ττορρα 
σός,  ε'φη,  Καίριων 
Γ)λός,  δταν  ή  καθ' 
(γίσαντος  και  άγε 

κίεα>ς  δτι  δ  ΜάκΙ 
ΐίτών  έπιχειρη(λάτ( 
αυτο^  εΙς  τον  φόν 
λίαν  επικαλου(Λε\ 
σελ.   601). 


οίοίΐίζΘ(^  όγ  ν300^ΐ€ 


[Τί)  Μαρτυρεί  το  φιλυποπτον  του  Μΰ^κ^ευ  ή  όα 
■βυ  προς  έπιτηρησιν  των  ^ύο  δολοφόνων,  εις  ι 
ρΚσεν  άνέχαθεν  την  έντολην  του  νά  θ«νατώσω€ 
ον.  Οι  ίύο  εκείνοι,  ως  ίιαφαίνεται  €*κ.  τη:  (χετά 
ονθ(λΐλίας  των,  ίέν  είναι  εξ  επαγγελι^.ατος  ίολο 
ΗΕ|ΐσταί  έχοντες  λόγους    ίυσαρεσκείκς   κατά    ι 

Γ(23)  Ό  Φληνς  ίίιαφυγών  εις  Ουαλίαν,  ένυ(Λφεύθ 
ίΐίγατερα  του  ήγε(ΛΟνος,  έγέννησε  5έ  υίόν,  δςτις 
ρΐύτίαν  άνηλθεν  εις  το  άξίω^χα  του  δΐβ\ν£ΐΓΐ;.  Έ 
«τ  ευθείαν  γρα(Χ[/.ην  εγενεαλογεϊτο  6  βασιλικί 
Ιτουάρ^ων  και  ^  Ιάκωβος  Α',  επΙ  βασιλείας  του  ί 
^ν  6  Σαικσπεΐρος  την  τραγωίίαν  ταύτην. 

■\24)  Ούτω,  εν  σκηντ)  Α'  της  τρίτης  πράζεως,  6 
;δΐ  προς  τους  δολοφόνους  δτι  ή  ζωη  του  Βάγκου  ε 

1^5)  Τάφφ  δ' έχεΓνον  ουχ\  κρύψ»τ» 

■  -  ούδ*  6(  θέλουσ'  «{  Ζηνος  αιετο\  βοραν 

Ρ  φέρειν  νιν  αρπάζοντες  ές  Δι^;  θρόνους. 

('Δ-ντιγόνη  Σοφοχ^έους  7•  ^^ 


αρρώστια  μον,  χ*  υγεία  μον  θα  ην'  ό  θάνατος  τοι 


Ι 


Μάλλον  κολακεύετε  τα  θηοΐα,  ί'τα  μοι  τάφο(, 
*ι  |Αηίέν  καταλίπωσι  του  σώ(Λατός  (χου.»  (Άγί( 
•Ρΐίϊτολη  προς  Τω(χαίους). 
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(26Υ  Άλ>ά  ν6μος  μεν  φονίας  στα 

χυμένας  εις  πέδον,  δλ)ο  προσβιτεΓν 
αίμα.  (Α.ισχ.  Χοηφύρο»  ς•.   (4 

/οη\  α:  »Α.,.,^.^.χ^  εκδόσεις  φέρουσιν  εν 
:βρο€  .^όράος.  Ό  ΙοΙιη 
εν  παρε'ϊέχθην,  άντικαθ 
ον. 

της  πρώτης  οπτασίας  κ 
σις  της  κεφαλής  του  Μ 
υ  ύπο  του  Μακ^ώφ.  Έ 
;φο;,  παριστά:  τον  Μακι 
6;  του  πρόωρα  τα  σπλάγχνα 
πτασίας  εστε[Λ(χένον  βρ 
τον  Μάλκολ(^.,  δςτςς  έπι 
υ  του  διατάσσει  -  τους 
εις  χείρας.  Οί  οκτώ  ε 
πκριστώσι  την  σειράν 
ων  του  Βάγκου  (/.έχρι 
ου  του  Α'. 

οιά<ϊη(Λα  αΐνίττεται  • 
ια  στέψιν  του  Στουάρίι 
κ  είναι  τα  της  Αγγλία 

;  ούτος    [λεταξυ  της  Λι 
ς  το  πεζον  εν  τω  άγγλ 

της  ζωής  αύτης  ημέρα 
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νθίους  έτΓίστολη  Α',  ιε'  3δ. 

(32)  Τά  πβρί  θεραπείας  των  πασχόντων  ίιά 
ϋν  βατιλιχών  χειρών,  ούίέν  κοινον  (χετά  του  ίρά 
Ερεισάγονται  προφανώς  ε'νταυθα  προς  κολακείαν 
«'κώβου,  δςτις  έπίστευεν  δτι  έχει  εκ  θοοΰ   την 

Ιύειν  ούτω  το  ^Εγό(χενον  «βασιλικον  νόση[;.α 
(>ιρά5ας.  Ό  άναφερό[Λενος  εν  τγ)  τραγφίΐΰ}:  βασι 
Ιΐας  Έ^ουάρίος  δ  Ό(Λθλογητης  επιστεύετο  ώς 
χτουργών  οιά  της  επιθέσεως  τών  χειρών  τοι 
Ιλέξαν<ϊρος  δ  Γ',  δ  άνακηρύξας  αύτον  άγιον,  ά 
θεοΰ  ίύνα[Λίν  του  ταύτην.  Ή  κατά  παρά^ο 
|ν  τοιαύτην  Ια[Αατικην  ίυναΐΛΐν  τών  βασιλέων 
ρκεσεν  επΙ  πολύ.  Έν  τ^  βιογραφία:  του  0^  ]ο\ 
|ΐΛ^β1,  (Λνημιονεύεται  δτι  παΐ^α  ετι  δντα  τον  ε 
ττίς  βασιλίσσης  "Αννης,  εν  έ'τει  1712  δπως 
Ιϊσουντκ,  ίιά  της  επιθέσεως  τών  βασιλικών  χει^ 

(33)  Ή  έπιφώνηοις  αυτή  του  Μακ^ώφ  έζηγε 
ι)ν  (Λεν   ώς  άποτεινθ(χένη  εις  τον  Μάλκολ[Λ,  παρ 

Ις  τον  Μάκβεθ  άναγθ(Λενη.  Ό  Γερβϊνος  θεωρεί 
ην  την  πρώτην    τών    εζηγησεων    τούτων,    την 

Ιαρείέχθτ)  δ  περιώνυ(Αθς  γερ(Λανος  |Λεταφραστης  ' 

ύ^ο^  του  Σαιχσπείρου  τραγφίίο:  (Κίη^  ΤοΗη)  ί 

Ιον  αύτ7>ς    βασίλισσα    αποκρίνεται    προς  τον  θδ 

Ιαρηγορτόση  : 

Η6  (βΐΐίδ  Ιο  παβ  Ιΐι&ΐ  ηβνβΓ  1ια^  α  8οη. 

Όρ-ΐλεϊ  προς  (Αε,  δ  [Αη  άποκτητας  ι^οτέ  υίόν  ϊ). 
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-  '  ^^  -       υ  Τίβοί 

*  Γερβϊ 

εάν,  ί 
.  των  λ(: 
νωρίζθ[4.( 
Γέρα  τώ^ 
ιένη.  «'ί 

τον  Μα; 
Ιτιολογι; 
ρθ(Λένην 
εκνα,  ίι 
Ό  ελλη 

•ι   [ΛΟυ    Ο! 

6[Λθλογ 


IV  ερ|Λ7)νι 
ζζεται  δ 
ίγ)θεν  ε; 
δηλονότι 
α^λβάνει 
λίαν  το' 
ς  ίιέρχο 
ίτων  .κα 
Γος,    αΐ'τ 


ελίζβο 
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;ν  του  Σαικσπείρου  άχρίβεκχν  περί 
^ίΐΎ  {Λβ-Λοι,τιγ  •ι«#ν  7νΜ.ντΐ{Ακ.Γων  τίς- άνθρωιτίνης  φύσεως.  Και  η 
σχηνη  αί5τΎ)  της  υπνοβασίας  θεωρεϊτχι  ίικο 
της  ακριβείας  των  τοιούτων  παρατηρησεώ' 
ασθένεια  της  Λαί<ϊης  Μάκβεθ  «ξβΛερνα  τη\ 
τρου,  6  ψυχολόγος  ποιητής  περιγράφει  τα 
συνίεει  αυτά  (Λετά  των  λόγων  οϊτινες  τα  ι 
τοσαύτη;  τέχνης,  ώστε  η  σκηνή  αυτή  ίύ'ί 
ετι  νά  χρησιμεύση  ως  παράίειγρια  ιατρικής 
Κβ^ηαρά,  ((1ίΓβοΐ€ηΐΓ  άα  1.8ΐ1)θΓ2ΐΙοίΓΘ  ο 
Γβοοίβ  (1β8  ΙιααΙβδ  β1α(1β3,  ΡροίβδδβαΓ  > 
(Λδνος  εν  ττ)  Σορβόννγι  των  Παρισίων  το  θέ| 
της,ύτυνοβασίας,  εν  ίη|χοσί(:>:  «ϊιαλέζει,  λέγει 
«  σαιώνα  και  ρ^έχρι  της  παρελθούσης  ε^τι  εκ( 
«ύπνοβάται  κατετάσσοντο,  [χετά  των  ύστε| 
«ληπτικών  εΙς  την  κ^τηγορίαν  των  5αΐ(χς 
«(Αάγων,  ύπεβάλλοντο  ίέ  εις  εξορκισμούς  3 
«κάζοντο  εις  τον  ίιά  πυρός  θάνατον.  Άλλ*  < 
ιτοΰ  σκότους  ευρέθη  άνθρωπος,  6  [χέγας  τη< 
«τουργός,  δστις  παρατηρήσας  (ΐ,ετ'  εξόχου  α 
«(Λένα  της  φυσικής  ύπνοβασίας,  άφηκε  πίριγ 
«  ούίόλως  ηθελεν  άπαρνηθη  σύγχρονος  η(Λών 
παραθέτει  εν  ττρ  διαλέξει  του  ολόκληρον  'τη 
(Ιίε  ΒαΙΙβϋη  άβ  ΓβδδοοίαΙίοη  δοίβηΐίβ 
Ανπΐ  1881).    • 

(36)  Ή  περιώνυ(Λθς  Άγγλις  ηβοποιος   δίι 

ίσας  αυτοβιογραφικά 
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((  Είχον  την  συνήθειαν  ν  χ  προετοι^χάζωμαι  5ιά  την  σκ,ηνην- 
«  την  νύκτα  άφου  τα  πάντα,  εριενον  εν  σιωπτί  καΐ  Ί\συγ^ίο^  Ιν• 
((τγ)  οΙκΐ(^  [χου.  Την  παρα[/ονην  της  πρώτης  [Αου  παραστάσεως 

εκλείσθην  κατά  το  σύνη- 
)ζ^ισα  νά  {χελετώ  άποστη• 
ίρκει  προς  έκ(χάθησιν  του 
και  εθεώρουν,  ώς  πολλοί 
ύσεω:  των  στίχων  εν  τψ 
'ήν.  Δεν  είχον  εισέτι  τότε 
:αι  της  [χελέτης  των  χα— 
\;  τγ)  σιωπτ)  της  νυχ,τός, 
ησ[Αθνήσω,    εξηκολούθουν 

ου  έ'φθασα  εις  την  σκίο- 
Γεληφθην  ύπο  της  φρίκης 
θ^όν,  ώςτε  [αοι  ητο  άίύ- 

τον  λύχνον  και  πλήρης. 
3  φόρε^^ά  (Αου  ητο  (/.ετα- 
κλί[Αακα,  δ  ηχός  του  [λοι 
)κοντός  (χε.  Έφίίασα  επί 
^'ός  (Λου  έκθΐ(Αάτο  βαθέως, 
νον,  άλλα   «ϊέν  είχον  την 

λάβω  τον  καιρόν  νά  έκ- 

ο  θυγάτηρ    του  γέροντος. 

βεθ    ακούει   τον  θάνατον• 
«.λήριατα  .και  η  άπελπι- 
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και  ε\ς  λύττην  και  εΙς  φό• 

προηγουμένους  στίχους. 

(^\^)    '  Ι'παινιτ'τεται  τον  ϋρουτον  η  τον  Κάσιον,    η  και  ά(Λ— 
φοτέρους. 

(40)    Παραθέτω  ένταΰΟα   την  εν  τω  ΆΟηναίφ  του  ΊουΧοα 

ίο  ίγ)(Αοσιευθεϊσαν  (Λετάφρασίν  μου  των  περί  Μάκβεθ  τριών 
ελαίων  εκ  του  περισπούδαστου  συγγράμματος  του  Κ®^  ΡααΙ 
ρίβΓ,   ύπο   την  έπιγραφην    δ1ΐ2ΐ1ίΘ8ρβαΓβ  βΐ  ΓΑηΙίςΐΐίΙβ. 
Συντομίας    χάριν,  αφαιρούνται  τα  εκ  της  προκειμένης  τραγίρ- 
Η^ς  παρενειρόμενα  εις  την  μελέτη  ν  ταύτην  χωρία. 

Α\    Τ 6  ντιερ  φνσιν  εν  τω  Μάκβεθ  καϊ  εν  ττ} 
Τραγωδία  εν  γίνει. 

Ές    απασών   των    τραγωίιών    του    Σαικσπείρου  η    μάλλον 
κατά  τε  την  μορφην  και  την  ούσίαν  προσομοιάζουσα  προς  τ  ά. 
■ροΊοντα    της  αρχαίας    δραματουργίας    ίίναι   ή  του    Μάκβεθ. 
ΡΕχει  αΰτη  την  ενότητα  και  το  γοργον  των  κλασικών  δραμά- 
των," άνευ  εϊτε  συγχύσεως  είτε  παρεμποίίσεώς  τίνος  κατά   την- 
ίιέλιξιν  της  δράσεως,  ήτις  άπο    της  πρώτης  μέχρι   της  τελευ- 
Η|κας  σκγινης  βαίνει  ταχέως    προς  την  λΰσιν.    Ό  ίέ  πλαστικός 
^ης  αρχαίας  τραγφίίας  χαρακτηρ  ανευρίσκεται  επίσης,  (^^χΡ^ 
τινός,  εν  τφ  Μάκβεθ,  ένθα  τα  έζωτερικά  συμβεβηκότα  κινούσα 
το  ενδιαφέρον  πλειότερον  η  τα  ενδόμυχα  των  ίρώντων  προσώ^ 
πων   αισθήματα.    Έν  τφ  Μάκβεθ  ενυπάρχει  βεβαίο>ς  ψυχολο• 
οιονδήποτε  του  Αισχύλου  ι'ργον,  άλλ'δμως 
έν  τω  Όθέλλω  η  τφ  Άμλέτφ.  Το  υψος  εν- 
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«ύτφ   υπερβαίνει  το  Λάθος,  υπερέχει  ί*  εν  συνόλα>  το  αίσθημα 

παραπλη<Γΐον  του  θά|Λβους,  —  ενω  το  < 
'  πιέζει  την  ψυχην  δσο5^  εις  έτερα  το 

ον   ά^'ακχλουν    την  αρχαιότητα    εν  τ 

η  επί^ρασις  Δυνάριεων  υπερφυσικών, 
^ευθερίαν  του  άτόμιου.  Έχθ(Λεν  εν  τφ 
ύς  οϊτινες,  κατά  γρά|<.(Λα  εκπληρού^,ε- 
Γον  τους  προς  ους  είόθησαν  έ'χΟ[^εν  προ 
τά  σατανικά  εκείνα  δντα,  των  δποίων 
οου  σκηνής  έ|/.φάνισις  άρκεϊ,  όπως  έμ- 
:ο.  ίρα|χα  το  ίέος  της  παρουσίας  '^αΐ 
ίν.  ί 

ίλω  εΐ'ϊώλων  γράψαντες  κριτικοί  •ηναγ- 
ι  [λέχρι  του  Σαικσπείρου,  όπως  ευρώσιν 
ον  του  Έλλγ)νος  ποιητοΰ,  περί  τΎ)ν  τέ- 
:όνια  η  φάσ{χατα*  πάντες  ^'  &{Λοφώνως 
τούτους  ως  τους  ριόνους  (χετά  πλήρους 
α  χρησΐ[χοποιήσωτι  το  ύπερ  φύσιν  εις 
Πόθεν  τοΰτο  ;  —  "Άρά  γε  ίιότι  ήσαν 
ν  ούτοι  περί  την  εκρ^ετάλλευσιν  της 
Γολανθάνει  άείποτε  εις  την  φύσιν  του 
επίΛοατοΰσαι  κατά  την  έποχήν  εκά- 
χορηγησαν  εις  άαφοτέρους  βάσι^,  της 
ιιηται^οί  ζήσαντες  εις  εποχάς  μάλλον 
χτ'  ψέ,  παραδέχομαι  ταυτοχρόνως  άμ* 
ΐγησεις. 
εάτρω  παρεισήγοντο   επίσης  αϊ    Δυνά- 
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αΐ  υπήρχε  [χεν  τότε  ή  πίστις^ 
ώ:  τάς  τοιαύτας  επΙ  ττ,ς  σκη- 
Ιής  εμφανίσεις,  ίϊέν  ύπηρχεν  δ(Λως  ή  τέχνη,  δπω;  άπθ(^ώσω(/.εν 
Γιςαΰτχς,  και  <7ή(Α6ρον  ετι,  τονφόρον  του  Υΐ|χετέρου  θαυ;χασ(/.ου. 

Ό  ΓκαΓτης  και  6  Βύρων  είσήγαγον  επίσης  ^αΐ(/.όνια  και  φά- 
ιατα  εν  τφ  Φαύστφ  και  τφ  Μάαφρεί,  άί^.φότεροι  <ϊ'  ούτοι  οΐ 
^οίηται  βίχον  πλουτον  και  φαντασίας  και  τέχνης  *άλλά  τα 
ΐπερφυσικον  αυτών  ίέν  έ[Λποιεϊ  Ισχυράν  ^ρα{Αατι/.ην  έντύπωσιν, 
^ιά  τον  λόγον  οτι  ίιαφαίνεταί•τι  το  έπιτετηίευ»Λενον  εις  το 
|τΓ6ρφυσικον  αυτών  τοΰτο,  ούί*  ενυπάρχει  η  άπαιτουρ.ένη  αρ- 
μονία (Λβταξύ  τής  ε[Απνεύσεως  του  ποιητου  άφ*  ενός  και  της  έπι• 
Ιρατσύσγις  άφ'  ετέρου  πίστεως. 

Τον  ίιπλουν  τούτον  δρον,  τέχνη;  <ίηλονότι  άκρας  και  έ[Λ- 
Ενεύσεα>ς  συναίούσης  (ΐ,ετά  τής  εθνικής  πίστεως,  ρ,όνοι  6  ΑΙ- 
Ιχύ'λος  και  6  Σαικσπεϊρος,  έ'κ  τε  τών  αρχαίων  καί  των  νεω- 
ρρων  Ίϋοιητών,  έκπληροΰσι  καθ*  ολοκληρίαν. 

Ό  Αισχύλος  ε'πίστευεν  εις  τους  ίαί|χονας.  Αι  Εύ(Λενίίϊες  αύ- 
ίΰ  οΐί^'  αλληγορία  τις  απλώς  ητο,.ούίε  ποιητική  προσωπο- 

Κησις  τών  τύψεων  του  συνεκϊότος.  Ήσαν  αύται  5υνά|χεις  του 
ρΑίου,  εχουσαι  π^άγ|χατι  υπαρζιν  ο  ?έ  προορισ(χός  των,  εκ- 
{"ελού^Α^νος  ίι*  υλικών  |ΛΟ:λλον  ή  ηθικών  ρι.«σων,  ητο  ή  πόινη 
^ών  «ατροκτ^νων,  τών  καταπατησάντων  τον  πρώτιστον  τής 
ρύσεως  νόρ.ον.  Έτΐ(Λώρουν  ίέ  τον  π^αίστην  σω(λατικώς,  ^τε  * 
κά  νόσου  τινός,  τής  λέπρας  λόγου  χάριν,  είτε  έκ(χυζώβαι  τα 
%ψ.»  του  φονέως. 

ριΐοΰναι  διΓ  σ*  «πο  ζώντος  ^οφεΓν 
βχ  μιλίων  «έλ«νον*  «π^  Ιέ  σου 
4  βοσκών  ΚΜματος  δν9π4του  (ς*.  264 — 267) 


^^^^ί^ζΘ(^όγν^ΟΟ^ι^     ,, 


Ϊ42  ΣΑΙΚΣΠΕΙΡΟΤ  ΜΑΚΒΕΘ 

Ό  Όρέστης,  κατα<ϊιωκ,ό[;-δνος  ύπο  των 
αψ-οχαρών  τιαωρών,  πάσχει  ω;.  Οΰαα  λ: 
ϊ1ύ(Λενί(^ων,  ούχι  ώ;  ήθελε  πάτ/ει  έγχ-λη•/ 
Ύ)ρ.ας  χρόνων,  βατκνιζόΐΛενος  ύπο  των  τύψεο 
^Ακρά^αντος  εν  ττι  θρησκευτική  αύτοΰ  πίτ 
<1ς  ττ,ν  άντίλτ,ψιν  έτερου  θεού,  άντΐ(Ααχθ(Λέ 
•νίίας,  του  Απόλλωνος, 'οςτι;  τω  επέβαλε  ' 
τρός  του.  Τοΐϊ»υτος  δ  χαρακτηρ  της  ^ρβερ,α 
αρχαία   τραγωδία,  πάλης  εξωτερικής  όλως 

Άίύνατον  νά  φαντ^σθγ;  τις  (Λεταβολην 
κατά  φυσικην  ί^'ιελιξιν,  γινομένης  εν  ττ)  Έ 
ί^πότε  ρ.ετά  τον  ΑΙτχύλον  βφερεν  δ  Εύριπίί 
την  αΰτην  ύπόθεσιν.  Ποιητής  ούτος  ήθικόι 
τισμένος,  και  σκεπτικός  ως  προς  τα  της  θρηί 
Ύϊ  νά  [λεταλλάζτί  ούσιωΑώς  την  παράστασί' 
σκευτικών,  εις  τάς  οποίας  οί  έΎκριτοι  των 
ίεν  επίστ€υον  πλίο^,  ως  ούί*  αύτος  έπίστει 
|Α6νικήν  ΰπαρςιν  των  Δυνάμεων  του  Ουρά 
Εΰριπίίης  5έν  παρε^έχετο  το  καταπληκτ 
αποτελούν  την  θεολογίαν  άπασαν  του  άρχ< 
οντότητα  ίηλαίή  προσώπων  όσΙω€  ^^α^^ 
Όρέστης  η  ή  Αντιγόνη,  και  προσκτωμένων  - 
χαρακτήρα  ί ι*  αύτης  ταύτης  της  συνενο 
|Χ£τά  τ•ΰ   «οικήματος,  Γ&οΐο   ρίΐΐδ  β  Ι  506 

Έν  τοις  (ϊράμασι  του  Εύριπίίου    οί  θεοί 
ττρωτίστην  θέσιν,    το  ί*  ύπίρ  φύσιν  ε,ξοςλεΐ^ 
^όι^ς  παρίσταται  μετά  των  άληθωχ^παθ 
αύτης.  Ό  Όρέστ^ος  αύτοΰ  είναι  πταίστιτς  ί' 


1^:. 
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|θ{Λ£νος    ι^ττο  των  τύψεων  του  συνειοότος  και  καταβ6βλ'/)(χένος 
Ιχ^^  τε   καί  σώαατι.   "Οτε  ο  Μινίλζο:  τον   ζοωτχ  τί  τυάσχδΐ, 
7)  νόσος  του.  ά-ο•/.:ίνεται  : 

Ή  σύνεσις,  δτι  σύνοί5«  οείν'  είργϊσμένο;. 

Ι  Πιεζόίχενος  ύπο  τγϊςΐίϊέας,  ύφ*  η:  και  (7.όνης  κατέχεται,  περι- 

ει     εις   (Λανίαν  άλ,ηΟη.  Ή  λεξις  αυττ)  5έν  εφαρ(/.όζεται  εις 

ίερον    θάίλβος  του  ΌρΙστου  εν  ττί  τρ«γ<{)ίί'^  του  Αισχύλου. 

»λ*  6    του  Εύριπίίου  Όρέστη;   ε'χει    καθ'   έαυτο  φρενολήπτου 

τασίας.  - 

Ή  Ήλεκτρα  κάθηται  παρά   την    κοίτην  του   ασθενούς  αύ- 
ά^ελφου : 

ΟΓμοι,  χασίγνητ*,  ίμμα  σον  ταράσσεται, 
•  ταχύ;  δε  μετεΟου  /.ύισχν,  άρτι  σωφρόνων. 

Όρ.    "'^Ο  μήτερ,  {χετεύω  σε,  μη  'πίσειέ  μοι 

τας  αίματωπούς  χαι  δραχοντώδεις  χ&ρας* 
αύται  γαρ  αύται  πλησίον  θρώσχουσί  μου. 

*Ηλ.    Μέν*,  ^  ταλαίπωρ',  «τρέμα  σοΓς  έν  δεμνίοις* 
&ρας  γαρ  ουδέν  ων  δοχβις   σάφ'  ειδέναι. 

*0ρ.     "^Ο  ΦοΓ6',  άποχτενοΰσί  μ*  α{  χυνώπιδες 
'γοργωπε^  ένέρων  ίερίαι,  δειναι  θεαί. 

Ήλ.    Οΰτοι  μεθήσω,  χβΓρα  δ'  έμπλέξασ'  έμήν 
σχήοω  σε  πηδαν  δυστυχή  πηδήμι^τα. 

*  *0ρ.     Μέθες*  μΓ  ούσα  των  ιμών  Έρίνύνν, 

μέσον  μ'  οχμάζεις,  ως  βάλ^^ς  είς  Τάρταρον. 

*γώ  τάλαινα,  τ{ν*  έπιχουρίαν  λάβω.  .  .  . 
ί\  το  θείον  δυσμενές  χιχτήμεθα  ; 

ς  τ6ξα  μοι  χερουλχά,  δώρα  Λ1>ξ(ου, 
μ*  είπ*  *Λπ6λλων  βζαμύνισθαι  θιάς. 
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ε?  μ*  έχφοέ 
σαχο 

ϊΐτερι 

α'μέ 
μ•ά 


;  του  ΕύριπΙοου  πάσγ*ΐ  τά^  ©ΰΐνα^.  ?ι  Θ^λ* 

[Λανίαν  άλτ,θ-η,  τα  ^ 
υαρεισάγει  εν  τα>  θεά' 
;  6πιστγΐ(/.'ΐος  ταυ;  6ρισ 
ι,ατα  νοσούσης  φαντα 
ττ)  Εκάβη  προλογίζ( 
)^ει  ^ρα[Λατικην  άξ1ω( 
)θεισαγωγγ)ν  της  του  ( 
)ΰ  Σαικσπείρου  τά,φά 
ι  ίηλ«ίη  υπ«ρζιν*πρ 
Λης  καταστάσεως  ταΐ 
κτος,  ^τέ  ^έ  υποχεΐ(Λ( 
χόνου  προσώπου  νόσο 
ς  θεατάς  ορατά,  δπό 
ς  οπτασίας. 
ην  σωαατΐκην   επί  τ• 

δ  ΣαικσπεΤρος  ύπεΤκί 
υτον.  Οί  άνθρωποι,  ε! 
το  ύπεράνθρωπον.  Οί  < 
αΐ(Λθνίας  των  άφρόνω^ 
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Οά    είπωσι  ίέ 

Ιέτου :  • 

Κ  "*{  τ^^  ούρανον  χβι  «ς  την  γήν  τάια  κα\  τίτα. 

^ρ  που  ή  φιλονοφία  σου  δεν  βλέπει  *^χ*  ονειρόν  χύ 

Ίσως  (Λάλιοτα  ιιπωβι  ρ.ιτά  του  γηραιού  1,8ΐΓ( 
ρΐρίσπείρου  χροσώινο'υ  (ΑΙΓ  8  λ\'θ1  ΙΙιαΙ  θηάδ 
'  α  Λέγουσιν  δτι  θχύρ-ατα  ίεν  γίνονται  πλέο 
«τους  φιλοσόφους  να  ρ.άς  κάρ,νουν  άπλα.  χαί 
4  πράγίΛατα,  τα  ύπιρφυσιχά  και  τα  άνεξηγητ 
«  πίχίζθ{Χ€ν  (Λ6  την  φρίκην  και  προσποιούρ,ιθα  το 
'«  άντΙ.  να  ύποτασσώμεθα-  *1ς  τον  φόβον  του  άγν< 

Δεν  έ'χουσι  ίεισι5αΐ|χονίας  οί  ποιητα'Ι  ρ.όνοι,  ( 
Ι|ο  της  φαντασίας  αυτών,  άλλα  και  άνίρες  ψι 
χοί,  άρ.α  έπι  ολίγον  παύσωσιν  επιβλέποντες  εαυ- 
*Αγγλος  ύλιστης  Ηθ1)Ββ8  έίειλία  να  (Λείνττι  ρ-ό\ 
φοβούμενος  τάς  οπτασίας.  Ό  Μ2ΐΙ1ΐβΓΐ)β,  εν  έπκ 
«δριγράφει  -αφελώς  ύπερφυσικον  φαινόρ,ενον,  ε*^ 
τον  φόνον  Ερρίκου  τοΰ.Δ•^,  άλλαχου  (ϊ*  άφηγεΐ 
την  εμφάνισιν  της  σκιάς  νικροΰ  τίνος.  Ό  Γκαίι 
Γίιηβθ  ιίχον  επίσης  στιγ[Λάς  ίεισιίαιαονίας,  6  3 
■ρϋτατος  τών  άνορών  ητο  καΐ  δ  οεισι<ϊαΐ(Αθνε 
Γοιζον  δτι  δ  Σαικσπεΐρος  παρεισάγων  το  υπέρ  φί 
τρω  αύτοΰ,  εξε[Λεταλλεύετο  εν  προ)το•ς  μετά  με' 
χής  τέ/νης  την  εν  τώ  άνθρώπφ  ενυπάρχουσαν  πρ< 

Άλλ*  εις  τούτο  μεγάλως  ώθιΐτο  και  ύπο  τών 
^,ύτου  προλήψεων.  "Εχομεν 
περί   πλείστων    έξοχων  άν<5 
Γίνες  ήσαν  προληπτικοί  και 


1»Λ»Τ•/       /^•#>%ι  β  «ίΤΛΛ^  •ιΛ\Ι 
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Ιλισίων  των  Μαγισσών.  Ή  ίέ  βρο/η  και  6  άνεριος 
5^χυνοι  και  η  6*οη[/.θ;  έζοχη,  δπου  συνέρχονται  τα  5ο 
σ'.ότους,   άπαρτνζουσιν    άτ[;.οσφαΤραν  συναρμοζοϋΐέν•) 

■νανικά    δντα,   τά    οποία    εντός   αύτης   παρουσία! 

Βάαα  του  Μάκβεθ  αποτελεί  εν  συνόλω  συριφων! 
σιώδη  και  πένθΐ(λον,  τις  δποίας  την  ίιαπασων  εύθ 
χης  (ϊίίει   δ  διάλογος  των  τριών  Μαγισσών,  εν  τώ 

β|ρικ•;κλούσης  αύτάς    τρι/.υ[Λίας. 

Αί  ίύο   η  τρεις  σ^ηναί,  καθ*  ας   αί   Μάγισσαι   σ 

■ρναι,   και  η  ε(Αφάνισις   αυτών    εις  τον  Μάκβεθ  κα 

Κον  ταυτοχρόνως,  έναργώς  άποίιικνύουσιν  δτι  6  ποί' 
στα  αύτάς    ως  οντά   υπαρκτά  και  άντικεΐ[Λενικά. 
χριτικοί  τίνες  άπεπειράθησαν  να  έςώσωσι  τά  υπέρ  γ 
βεάτρου    του  Σαικσπείρου,   έξηγοΰντες    αυτά    ώς  άι 

ί^:εναπάτας,  όπως  εν  τω  Όρέστγ)  του  Εύριπίοου.. 
6γου  χάριν,  δτι  η  ε(Λφάνισις  και  αί  προφητεϊαι  τ 
ων  ού•ϊεν  άλλο  παριστώσιν,  η  την  συσσωμάτωσιν 
χαρ^ία  του  Μά«.βίθ  κρυπτθ[χένων  πόθων,,  και  τη^ 
Ιηίησιν  του  πειρασμού,  ύπο  του  6πο[ου^;ε*νίθ(/.ύχως  « 
^εται.  Τοΰτο  αποτελεί  τώ  οντι  (Λίρος  του  σκοπού  τς 
άλλα  (λέρος  (λόνον.  Αί  Μάγισσαι  του  εκπροσωπουσι 
{ΐένην.  Ή  τραγωίία  του  «υτη  (ϊίν  παριστά  άνίρα 
ϋ^ικουντα  έζ  ελευθέρας  αΰτοΰ  βουλήσεως  [χόνον,  ο 
^τα  προσέτι  αύτον  ω;  θυ;χα  θεοτήτων  κακεντρεχών, 
τυγές  και  άξιον  οίκτου,  παλαϊον  κατά  της  τύχης 
ρά};.α  τύπον  άρχαΐκόν  παρά 

άρ,φότερα   ί'  εχουσι"  θρήσκε^ 
άκβεθ  5εν  συνηντάτο  ρ,ετά  τ 
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Μ  Ή  εντχσις  •της  ευαισθησίας  του  Βρούτου  ε^χει  αυτόν  προ- 
τάς  ίπ6ρχο|χένας  εντυπώσεις.  Είναι  νύς, 
ιέραν  ζοφεράν,  καθ'ην  ταυτοχρόνως  ε(Λαθε 
>γου  του  τον  θάνατον  και  την  προσέγγι- 
τού.  Είναι  περίλυπος,  ττρος  ίέ  και  ^υση- 
υ,  ίιότι  άίίκως  ηρισε  προς  τον  φίλον  του 
εν  ττ)  σκηντ)  του,  εν  (λεσ<^  της  βαθείας 
^λαρ-βάνει  βιβλίον  εις  χείρας,  άλλοι  μα- 
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ταίω:  προσπαθεί  ν*  άναγνώτη.  Ό  ίοΰλό;  του,  6  νεαρός  Λούκι• 
ανακρούει  κατ*  αϊτησίν  του  (Λελος  τι,  αλλά    κεκ[Αηκώ;    κλε^ 

εντός  ολίγου  τα  βλέφαρα  και  άποκοψάται.  Τότε  εις  την  τρΙ 
*"  '    '  "     '^^ννυι/.ενου  δαυλού,  ε(χ(ρανίζεται  του  Κο 


υλός  . .  .  Ποιο;  είναι  που  έμ6α(νιι ;  . 
λρρώ  ία  αδυνατισμένα 
>  φριχτ•ν  το  φάντασμα  •μπρός  μου  ! 
XI  .  .  .  Έσύ,  τί  πράγμα  «ισαι ; 
(λος,  η  Δαίμονας  ;  Μέ  χάμνίις 
νται,  το  «ίμά  μου  παγόνβι  . .  . 

Η  ΣΚΙΑ 
:ος  6  δαίμων  σου,  ω  Βρούτε. 

ΒΡΟΥΤΟΣ 

Η  ΣΚΙΑ 
σου  'πώ  πώς  θά  μ*  ίδζς  %α(  πάλιν 

ΒΡΟΥΤΟΣ 
^  Ι  χαλά  1  Λοιπόν  σε  ξαναβλέπω  ; 

Η   ΣΚΙΑ 


ΒΡΟΥΤΟΣ 
Θά  σ*  ιδώ  λοιπόν  εις  τους  Φιλίππου; 
ιάν,  μου  χάνεσ'  απ*  εμπρός  μου  ! 
λα  χι*  άλλα  να  'πώ  μαζί  σου. — 
διί  ι  Αχούσατε,  'ξυπνηστ»  Ι 

ΑΟΥΚΙΟΣ 

)δή,  αυθέντα,  χαλο'σμένη.  . 
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ΒΡΟΥΤΟΣ 
παίζει  άχόμη.  —  Ξύτ; 

ΛΟΥΚΙΟΣ 

ΒΡΟΥΤΟΣ 
ι  είδβς  *ς  τ^  2νειρόν  σο 

ΛΟΥΚΙΟΣ 
ντοί,  βέν   ηζιύρω 

ΒΡΟΥ  ΓΟΣ 
ς   ητον  οπού  ειόε;  ; 

ΛΟΥΚΙΟΣ 

1 ΡΟΥΤΟΣ 
ίαλα.  Ξανακοιμή'ϊον. 

Ιυπνήσατε  ! 

ΒΑΡΩΝ' 

ΛυΟέντα  ! 

ΚΛΑΥΔΙΟΧ: 

ΒΡΟΥΤΟΣ 
ν  υπνον  σας  κ*  οι  δύο 

ΚΛΑΥΔΙΟΣ 
ίξαμεν,  αυθέντα  ; 

ΓΡΟΥΤΟΣ 

ΒΑΡΩΝ' 
Γίποτ*  εγώ  δεν  είδα. 

ΚΛΑΥΔΙΟΣ 


οίοίΐίζΘ(^  όγ  ν300^ΐ€ 


οί9ίίίζΘ(^  όγ  ν^οο^ι€ 


τοι 
ει  ι 
\ς  ά 

πνβ 

ίς  ' 

:αθί 

αύι 
το  < 
[χεθ 
ίστ( 
ην 
}ίεΐ| 
ενη 
>ν  -Τϊ 

ταίρ 
;ς  τ 
ρουι 
κη 

.«ζ 

οφθ 

ενυι 
ύς  ' 


οίοίΐίζΘ(^  όγ  ν300^ΐ€ 


154  ΣΑΙΚΧΠΕΙΡΟΤ  ΜλΚΒΕΘ 

κ;άτους  εξέρχεται  του  τάφου  του,  ή  ι\ιψχ.\ 
προπαρ6σκευασ[χένη,  περιμένεται,  ττροκαλεΐι 
πλήρης  άρ(Λθνία  (χεταζυ  της  εκ  του  "^ίου  π^ 
και  των  πενθί^Αων  ίιανοη{^.άτων  των  του  ίρ< 

Ιας  το  φάσ[λα  είναι- 
:ατορθου<τα,  η  την  α 
άτην  προαναγγέλλι 
/  ε'σωθεν  οΰίέν  κατ 

αι  το  ζητη[Λα,  εάν 
^  <ραινθ|;,ίνων  ηναι  ' 
Γ'.ασις  των  φασ[/.άτ<ί 
την  προς  τοός  θεατ 
ίτιι  6  νοτών  αόνος, 
βλέπο'.^ιν.  Άλλ' 
συνθήκην,  της  Ιε 
)εαται  ευκόλως  πα 
ου  ζητη(Αατος  ένςιτ 

στεια  του  Αισχύλο 
τέλος  της  τραγί})^! 
ιερούς,  αί  Εύ(Λενί(ϊε(; 
'  ης  σκηνής  έμφάνια 
κι  τάς  ^λέτ^ι  (λέν  6 
:άναγκες  νά  γείνγ) 
ϊιότι  ενταύθα  ίεν  7 
),.  άλλα  πι  οι  φρικώ 
Ιελε    την   τοιαύτην 
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(ϊύν^εσ^Λον  ^ιεγαλοπριπη  [χεταςύ  του  τίευτερου  καΐ   του   τρίτου 
ρ,Ιρους   ττίς  τριλογίας  αύτου.  Ή  ίιάταζις  του  εν  Αθήναις  θιά- 
τοου    επέτρεψε    την    άνΰψωσιν    των  ΕύμενΙ/ϊ 
ίττρας,   ένθεν  αί  ίραχ.οντό(ΐ.αλλοι    κεφαλαί  ι 
^αΟ^.ττ'ϊόν,ησαν  δραταΐ   εις  ριόνους  τους  θεο 
στγιν,    ούχι  ίε  εις   τον  χ^ορον 

'^^Α.  α,  δμωα\  γυναιχες,  αΓδε  Γοργόνων  ' 
φαιοχ(τωνΐς  χαι  πεπλβχτάνημέναι 
πυχνοΓς  δράχουοιν  !  ουχ  ετ*   αν  μι(να(μ 

—  Τίνες  σε  δόξαι,  φίλτατ*  ανθρώπων  γ, 
στροβουσιν ;  .  .  . 

—  Ουχ  ιΐβι  δόξαι  τώνδβ  πημάτων  έμοι 
σαφώς  γαρ  αΓδε  μητρο;  ^γχοτοι  χύνες  . 
"Δναξ  "Απολλον,  βΓοε  πληβύουτι  δή, 
χάζ  ομμάτων  στάζουσιν  αίμα  δυσφιλές 
ύμεΓς  μεν  ουχ  6ρατε  τάς  δ',  έγώ  δ*  6ρα 
έλαύνομαι  δέ,  χαι  ουχ  έτ'  αν  μείνχιμ* 

Νθ(Λίζω  (χονα<ϊικ.γ)ν  εν  τφ  θεάτρω  την  άντι 
τυαράστασιν  όντων  ρ.η  ορατών  εις  άπαντα  τά 
*Αλλ*  οτε  πρόκειται  περί  ύποκεΐ(ΑενΐΛών  ο-' 
νανται  κατ*  άρεσκειαν  να  γίνω^ιν  δρ^ταΙ 
θεατάς.  Έάν  τά  (Ληχανγ)|χατα  <ϊέν  είναι 
ρων,  δ  ίέ  ηθοποιός  άπ*  εναντίας  εχ^τ)  την  α: 
τητα,  προτΐ|χητέα   ή   αποφυγή  [μηχανών,    ο 

ήσωσι  γέλωτα. 

περιώνυ(χο;  Γάλλος  ήΟο 

ν,    παρεκλήθη  ν*  άπαγγ 

εως  του  Άαλέτου.  Μόνι 

ανάγκης    τά  ε^πιπλα  το 


οί9ίίίζΘ(^  όγ  ν^οο^ι€ 


156  ΣΑΙΚΣΠΕΙΡΟΤ  ΜΑΚΕ 

Τάλ(;-ας  άπηγγειλε-  τους  γαλλικούς  σι 
Βαοίδ  παραφράσεως.  Έν  τούτοις  οί  άκ 
ύπο  Φοίκτης.  Δεν  είνε  γρείαν  φάσ(Αατοζ  ι 

3ν  το  φάσρια  εΙς 

5ΰ. 


>ε9  1  ΒχσκλΕυς  μβτέκι 

ϊοΰ  έν  τ^.τραγι 
η  εν  ττ)  τριλογ 
τκηνης  ούχι  ^.ε' 
ΐ(Λωρίαν,  αλλά  τ 
Μάγισσας  ΰπαρΙ 
ντες  ίέ  τον  Μά: 
^  δτι  7)  [Αεταξύ  - 1 
:γ)ς  ε.νυπαρχούσγ 
>περφυσικών,  αΐω 
:ων. 

παραίεχ^ό(χενοι 
δέοντος  άζίαν  ει 
ούτε  τταραβλίπο 
του  .νεωτέρου"  τ( 
ίνει  τραγωδίας. 
ίντα,  το  εζεχον  ι 
ρία  σχετική  βεβ( 
ίπως  ίήποτε  περ 
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^τιότε  έα)αο11ό^εται  είι:  το^^ 


Ή  Είρ.αρ{Αέν7),  εις  την  οποίαν  δ  ΜάχβεΟ 
και  (χόνον  6  φυσικός  νόμος,  κ.αθ*  ον  το  ε^γχ 
χλ7)(χα,  Ύ)  5έ  άνθ(Λία  ίιαίεχεται  την  άνο; 
(λήσας  νά  θέσγ»  τον  ποία  επΙ  της  ολισθηρ 
λίεται  ρ.εχρι  βάθους  του  βαράθρου,  άλλ'  δρ 
ται  ττς  ευθύνης  του  πρώτου  τουλάχιστον  β 
και  πίπτων  ετι  νά  επικαλεσθτ)  και  νά  ει 
βοηθείας.  Τά  Δαΐ(ΛΟνια  εν  τω  Σαικσπειρείο 
πούσι  τον  πειρασ|χόν,  εις  τον  οποίον  ναι  (χέ 
νως  τυροσηλών  έπ'  αύτοΰ  τον  οφθαλ[ΛΟν,  ά 
την  γνώσιν  ν*  άποστρέψγ)  το  πρόσωπον.  Αί 
£[Λφχνίσ£ως  και  των  προφητειών  αυτών, 
της  θελήσεως  του  Μάκβεθ  πίεσιν  άναπό5ρ 
ζουσιν  αύτον  ίιά  της  βίας,  τρόπον  τινά, 
Μένει  ούτος  (χέχρι  τέλους  οίος  6  άνθρωπος 
πάντα  του  ΣαικσπεΙρου  τά  ε'ργα,  και  δπ( 
εν  τω  βίο),  6  κύριος  ίηλαίη  της  τύχης  το 
η<5υνά(Αεθα  νά  έρωτησω[Λεν  τον  Μάκβεθ  ι 
του  φρονεί,  ηθελεν  υπερηφάνως  άρνηθ-Γ^  νά 
υ  εις  οίονίηποτε  άλλ( 
ΰτέ  (Λεριφεται,  ούίέ  τη 
:κράζει  ούτος  ώς  6  Όρε 
ίει* 

πιβόμενος  την  τεχοΰσαν  εκ• 
IV  ήγεΓσθ*  «νύσιον  κ«\  χτείν 
ημαρτ*,  ουκ  εγώ. 
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"Οθεν,  εάν  σφκλ>ωσιν  όσοι   των   κοιτικών   θελουσι   νά   σρ,ικρύ- 
του  πειρασ^Αοΰ  έττι  της  ψυχής  του  Μάκβεθ, 
ρ,αλλον  οι   π3ζραγνο)ρίζοντες   ττιν   έλευθί, 
του. 

γράφος  ΠοΓΐη^•1ΐ6(1,  ές  ού  ηρύσθγ)  την  ύπί- 
6  ΣαΓ/,σπεΙρος,  λέγει,  δτι  ((  τ,ρ.έραν  τινά» 
καΐ  6  βχγκος  (λετέβαινον  εις  Φόρες,  δπ«:υ 
εϊνο  του  χρόνου  ίιέ(/.ενίν,  ενο)  [χόνοι  οι  ίύο 
εσο(έίίκσιν  «ίαση  και  αγρούς,  συντήντη^ϊαν 
ίκας  άλλοκότως  έν5είυ(/.ενας,  και  δ^ΛΟΐα- 
έποχΤίς  οντά.  » 

οποίη'τεν  ούσιωίώς  του  χρονογράφου  την 
τραγφ'ϊία  5έν  συναντά  τυχαίως  τάς  Μα- 
;τρβχο}ν  [Λετά  του  Βάγκου '^άση  και  αγρούς, 
:ης  [χά^ης  φόνου  και  ίόξης  (Αεστός.  Ή  άν- 
βασιλεα,  τον  χρηστον  και  είρηνικέν  Δώγ- 
^ον  έκλόνιζε  φοβερά  αποστασία.  "Ανευ  του 
ο  η  βασιλεία.  Χεί(/.αρρος  αΙσθη(Λάτων  συγ- 
ων  εζ  εκείνων  τους  δποίους  ονειρεύεται  τις 
τον  νουν  και  την  καρίίαν  του.  α  "Ανευ 
αυτόν,  τί  θα  έγίνετο  6  Δώγκαν ;  Εις  τον 
^61  και  θρόνο  ν  και  ζωη^ 
■ερος,  ηΟελεν    είναι   ούτο 

.ονόλογον   δ  Σαικσπεϊρος 

,  ούίέ  περιπίπτει  εις  το  λ 

ς  δ, τι  ώφειλε  ν*  άφηση  ά 

των  πρώτων  του  Μάκβε 
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ιιώίτ,ς  τ'.ς   <τΰν(ϊεσ|Λθς  [Λεταςυ  των 
':ών   ίΛυχίων   αύτοΰ    στοχασμών, 
την  σ/.7)νην  λόγοι 


φίκτ,   φρίκη  τα  κα>ά. 

σερχό|Λ6νος  επΙ  τ•3 

την,  τόσον  φρικτήν  κι' 


'0[Λΐ'λεί  ττερί  του   καιρού;  η  περί  της    μάχτ 

ιτ^^οζ  τούτο  αμφιβολία  τις,  ως  εκ  του  (ϊιφορουμε 

άλλ'  άίϊιάφορον   τούτο.    Το  πράγμα    ε'χει    σημ 

καθο  ύπο5ει>ονύον  (εν  ελλείψει  μονολόγου)  την 

ν  του  ΜάκβεΟ,   βασιζομεν 

του  ή:ωος  κατάστασις,  κ 
>ν  Μαγισσών,  αϊτινες  προ 
σία;  ώς  μέλλοντα  της  Σκ 
;,  καταλαμβάνεται  ύπο  ^ί 
τεται  : 

[  *ξ(ππάζεσα(,  ωσάν  νά  σε  φοβίζ 
χ  ευχάριστα  ; 

ιληττόμενος  6  Βάγκος.  Έ\ 
της  Σκωτίας,    ίιαίέχδτα 

τυγγενής    του.     Έπεκϊη    (! 

οι,  αποθνήσκοντος  αύτοΰ 
νικητής   και  τροπαιούχος 

•ελήφθη    ούτος  ύπο  ^ίγο'  ς 
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αϊφ^νης  φως  άπαίτιον  έντος  της  αβύσσου  της  καρ5ί•ις  του.  Οι 
"ίωχαν  ίΐά  (ΐιάς  σώυιος  »1ς  τους  συγχί- 
τούς  δ.ποίους  γισχυνιτο  (^ι.£χμ  τοΰίε  ν*ά- 
α  βασιλεύς  της  Σκωτίας  !  .  .  .  Πότε ; 
)ς  .  .  .  Άλλ'  6  Δώγιαν  ίύνατ^ι  να  ζήσί^ 
ί  του,  ν'  άνίρωΟώσιν-  εν  τω  (χεταξύ  .  .  . 
κηπτρονΊ  ΜοΙ  προφητεύςυσιν  δτι  θά  [αοΙ 
το  4ρπάσω  ;  .  .  .   ΙΙόθεν  ε'ρχεται  δ,χει- 

τα  μαλλιβ  με  την  Εμφίνςσ^ν  του;» 

Πράξεως).     .      .    '     ' 

είναι  εκ.   των  αφηνόντων   είς  την  τύχην 

>γασθτί  υπέρ  εαυτών,  η  οέ  τύχη  φαίνε- 

εξαπατήσγ)  τάς  ελπίίας  του,  εάν  άφεθίί 

;βων    (Μεγαλοπρεπώς  αυτόν  τε    και  τον 
ύς  του  θρόνου  του  ύπερ[Λά/ους,  άναγέλ• 
άποφχσεις  του  και  αναγορεύει  τον  υίόν; 
οχον  του  θρόνου. 

3εθ  συλλα(Λβάνει  οριοτι/,ώς,  (χετ*  άποφά- 
)[\  άνευ  φρίκης,  τ4ν  σκοπον  του  φ^νου. 
ϊιότι  6  ΜάκβεΟ  έχει  την  καρίίαν  ίΐ5- 
ύς  και  ή  καρδία  του  5εν  έ'ρρεπον  προς 
ελεν  ισχΟσ•/)  να  τον  σπρώξγ)  {^«χρι  τή; 
Λατος  6  Σατανάς,  ύπο  την  μορφή  ν  πα- 
γισσών  η  της  συζύγου  του.  Ό  αγαθός 
χς  Μάγισσας,  άλλα  τά  πονηρά  Δαΐ|ΛΟ 
)ς  εκείνον  τον  λόγον,  ίιότι  γνωρίζου^τιγ 


οί9ίίίζΘ(^  όγ  ν^οο^xε 


οί9ίίίζΘ(^  όγ  ν^οο^ι€ 


162  ΣΛΙΚΣΠΕΙΡΟΤ  ΜΛΚΒΕΘ 

Αί  τοιαυται  προσωποποιήσεις,  των  6ποίων  ανέκαθεν  η  ποίησις 
ποιείται  χρήσιν,  ίέν  είναι  απλώς  σχγ)(χατα  ρητορικά,  άλλ 
ίχ,φράζουίΐι  την  θρησκευτικην  συναίσθησιν  της  ένότητος  άπά- 
«ης  της  πλάσεως,  και  του  ενδιαφέροντος,  (χεθ*  ου  οί  ουρανοί 
►λεπουσι  τα  έπι  γης  .  .  ,. 

Ό  Μάκβεθ  (ϊέν  είναι  φύσει  οΰτε  τοσούτω  (/.ιαρος  κακούρ- 
γος, ώστε  να  προκαλέση  αφ*  εαυτού  χ,α!  να  προλάβτ^  τον  πει- 
ασ(^.όν,  ούτε  άγιος  τις,  δστις  υποκύπτει  άκων  εις  την  εκ  του 
Α^ου  πίεσιν.  Είνε  άνθρωπος,  δ  έστι  (>,ίγ(Λα  αγαθού  και  πονη- 
ιου,  το  ίέ  πονηρον  βαθρ,ηιϊον  νίκα  εν  αύτφ  και  υπερέχει.  Έν- 
Ιεν  [λέν  6  χαρακτηρ  αύτοΰ  παρίσταται  φυσικός  και  τιλήρης 
Ληθείας,  ή  ί'  έξιστόρησις  των  πράξεων  του  ενδιαφέρει  ημάς. 
"Οτε,  άποφασίσας  η(ϊη  τον  φόνον  του  Δώγκαν,  ξενίζει  αυ* 
ΓΟν  ύπο  την  στέγην  του  και  έχει  πρόχειρον  το  θΰ(Αα,  ίιστάζει, 
«ναχαιτιζό[Λενος  ύπο  της  ευκολίας*  αύτης  του  πράγ(Λατος 
οαι  ύπο  του  ριη  άποσβεσθέντος  εισέτι  αισθη[Λατος  της  τψτις. 
Άλλο  δ(Λως  η  τΐ[Λη  και  άλλο  η  φιλοτΐ(Λία^.  Την  φιλοτΐ(Λίαν, 
)ύχι  την  τΐ[Αήν  του  Μάκβεθ  έξάπτει  ή  σύζυγος  του,  δτε  έπι- 
ιυληττουσα  αύτον  ως  άνανίϊρον,  και  ως  (λ  ο  τηρουντα  τον  φρι- 
ςτον  δρκον  του,  ώθει  αύτον  εις  το  εγκλη(Λα.  Ό  ίέ  Μάκβεθ,  (Αη 
ρέρων  την  υβριν,  στερεούται  εις  την  φοβεράν  άπόφασίν  του^ 
Λετά  βίας  δ(χως  περιστέλλων  τάς  ίια[χαρτυρησεις  της  συνειίη- 
ϊεώς  του.  'Αλλ'  η  τΐ(/.ωρ1α,  η  ίίκη  επέρχεται  άπο  της  πρώ- 
της στιγ[Λής.  Ό  Μάκβεθ  εσκότωσε  τον  ΰπνον  6  Μάκβεθ  ίεν 
ία  κοΐ(Ληθγ)  εις  το  έξης  !  Έάν  6  ήρως  της  τραγωδίας  του  Σαικ- 
ιπείρου  5έν  ησθάνετο  τύψιν  συνειδήσεως,  εάν  απ*  αρχής  εφαί- 

^  Ή  διάχρισις  εν  τω  γαλλιχω  χειμένω  γίνεται  μι 
κα\  ροίηΐ  ά'  ΙιοιιαβυΓ. 
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τα  θύ(Λατά  του,  άλλ'  άίιάφοροι  δλως  ώς  προς 
Υ)  εν  τέλει  καταστροφή  του  ήίύνατο  να  ίκανο 
■Ι^^τικήν  τζ  και  ήθικην  εποψιν,  την  ψυχην  7)(^ 
Κει  ούτως  Τ)  ύπόθεσις.  Ό  Μάκβεθ  ίέν  τψΜ 
'  σπάθης  |ΑΟνης  του  Μακίώφ,  άλλ'  ύπο  της  < 
■κυτης.  Ή  ένίόαυχος  ίίκη  του,  συνταυτιζθ(λέ\ 
"κλήματος,  ίΐναι  σύγχρονο;    αύτου,     ή  (χάλλον 

^έρα.  Προηγηθείσα  της  πράξεως,  ήρχισεν  αφ* 
σκοπός   αύτης. 

Ή  ψυχική  κατάστασις    του  Μάκβεθ  άποκα 

ΗΟν  οίκτου  (Λάλλον  η  αποστροφής,  θεωρουμεν  ' 

Κν  6νίό(Λυχον  βασανισμόν  του.  "Οτε  5'  έπι  τέ' 

'ήρωικώς,  θαυμάζομεν  αυτόν,  καίτοι  άκοντες,  ί 

Κι  κακούργος  φρικτός,    άλλ'  ούχι  και   ευτελής 

■ω  τραγικά)  εν  γένει  του   Σαικσπείρου    θεάτρω 

Κ^ουσιν  άναν^ρον  και  χαμερπή  την  κακίαν.  Ά 

φονήσας    τον  Δώγκαν,  όπως  τυραννήστρ    έπι  τι 

^|ται  ύπο  σκοπών  ιδιοτελών,  κατά  τοΰτο  ι^ίω 

Βώων  της  αρχαίας  τραγωδίας,    των   6ποίων  ( 

Βρϋνται  και  εξαγνίζονται    ^ιά   της  θείας    εςωΙ 

Ηλλ*  ή  φιλοίοξία,  εΐ  και  ιδιοτελής,  ούίέν  6^ 

Ίτεινόν,  το  5*  έγκλημα  του  Μάκβεθ  ίέν  εζευτε" 

στίγματος  της  χαμερπείας.  Πλήρης  άνίρείας,  μ( 

,ατά  γράμμα  της  προφ 

^σος  της  Βιρνάμης  μετά 

σκ^ι  μα^ζ^όμενος  και  άψκ 
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Ούί'  έχει  ΐλόνην  του  [Λαχητου  τ 
ίευτίρου  αύτοΰ  βηρ*ατος  εν  ττ)  δίφ 
{ΑΎΐρώς  κατά  της  Εί[Ααρ(ΛΕνγ)ς.  Αι  Μ 
νον  εις  τους  απογόνους  του  βάγκου* 
του  Βάγκου  και  του  υίοΰ  του,  άλλ( 
άναλα[Λβάνει  (Λονος,  η  ίέ  σύζυγος, 
πρώτον  ίγκληι/,α,  [λένει  ά^λέτοχος 
αυτός  νά  φέρη  την  εύΟύνην  τούτου. 

Παρεκτος  της  τοιαύτης  γενναιότι 
λικρίνειαν  του  να  [Λη  εζαπατα  αύτ 
θος  των  άνθ(Λη(λάτων  του*  συναισ^ίο 
την  αθωότητα  των  θυ(Λάτων  του.  "( 
(/.ατός,  (χανθάνει  την  προσέγγισιν 
την  εν  αύτφ  παρουσίαν  ένος  των  υ< 
επέρχεται  ή  ώρα  του  απολογισμού 

Έπέρα^' 
Ιγύρισε  'ς  το  μάραμα  6  δρόμος 

Μετά  τον  φόνον  του  Δώγκαν  δ  Λ 
λεύς,  'άλλά  ίέν  θεωρεί  εαυτόν  άσ^ 
Ό  Βάγκος,  κοινωνός  των  προφητικ< 
σων,  ύποπτιύεται  βεβαίως  τον  Μά; 
ίκτος  ^ί  τούτου,  6  Βάγκος  είναι  κα 
^Ιζα  των  ίιαίόχων  του  Μάκβεθ. 

•Οθεν  εκ|χισθοϊ  6  Μάκβεθ  ίύο  ίο 
τον  Βάγκον  και  τον  υίόν  του. 

Έν  ρ,ε<τ<ι>  της  ηθικής  του  Μάκβεθ 
ίνταυθα  εΙς  ση[ΐ.ειον  άξιον  προσοχής 
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άλλ'  αί  ά^η(χονία(  ττ)*;  έντρό(χου  φα 

Φοοσύνγι  του  νοαίί^ει  δτι  δ  Βάγκος  άνεστηθτ),  ίιότι  ίέν  ίφονεύθη 

ς  φρεναπάτης,  έπαναλα|Αβάνγ)  τάς 
του  Μάκβεθ  λέξεις ; 

πτόν  :  το  αίμα  θέλιι  αίμα  Ι 
.ατα  έχώθηχα  ως  τώρα, 
ϋώ,  αο  να  γυρ(σω  *πΙαω 
χαθως  ν3ι  προχωρήσω. 

τον  φόνον  καΐ  του  Μαχ^ώφ.  Ή 
Γον  παρακινεί  ν*  άναπαυθ^.  α  '*Ας 
.  Άλλ'  δχι  !  6  Μάκβεθ  έσκότωσε 
ά  κοιριηθγ)  εις  το  έζης  !  Ή  συνει- 
/  η  φαντασία  του  δριως,  άγρυπνος 
;  και  ΰπνον  και  ήσυχίαν.  Πορεύε- 
ίσσας,  αϊτινες  παριστώσιν  ενώπιον 
>τη  ούίϊέν  άλλο  είναι,  τ,  φαντοε- 
κέψεων  ύφ'  ών  πιέζεται  6  νους  το\>, 
:τάστα<ϊΐς,  εις  την  δποίαν  6  Μάχ< 
,φορία,  ή  άπονάρκωσις,  γενική  τις  ; 
δπως  άποΟάνν;  γενναίως,  όμοιος  ^ 
σβετθτ)  άναίίίε^  τελευταίαν  λά(χ-  1 
Γη/ουσιν  έντος  του  (Λεγάρου,  αλλά 

συζύγου  του    την  αΰτοχειρίαν,  ύι 

ν.Φρασ•.;  ε•'  αι  δ  εςης  άπελπιστι• 
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ροττη  ττίς  γυναικείας  )ςαρόιας,  τοσουτω  αν< 
Οσις  του  πώς  προήχθη  /-αι  άνεπτύχθη 
ροπή.  Ό  ^6  Σαικτπέϊρος  παρηαέλησε  να  ί; 
οΰτο  τγ)ν  ^ικαίαν  ή[Λ^)ν  περιέργειαν,  κα 
ρόοίος  Τ7)ς  κακίας  της  Λαίίης  Μκκβεθ 
αστοί,  το  5έ  ύπο  ίρα[Λατικην  «"ποψιν  ο 
ί)ν  κινούντων  αύτην  αιτίων  ίχοΐΛεν  σαφή 
Παρίσταται  κατά  πρώτον  έπι  της  οκη^ 
ίιστολην  του  συζύγου  της. 

Υπηρέτης  είσερχόριενος  αναγγέλλει  την 
Ιάκβεθ  καΐ  του  βασιλέως  Δώγκαν.    «  Έτ^ 
|)άζ6ΐ  η  Λαίίη  Μά^δεθ,   (χόλις  και  (^.ετά 
1  Τύχη    ρ,ετά  τοσαύτης    π^}θθυ(χίας    ύποβ: 
οπούς  της. 

Ό  (χετά  την  άγγελίαν   ταΰτην  |Αθνόλογ 

όσην    άνεζήγητον    έ'ζαψιν    και   ταραχην 

Ιας  η  άνάγνωσις  επιστολής,  εύάρεστχ  (χόνο 

ίο\^σΎϊ^.  Άλλα  ίιά  τί  τούτο  ;  Ό  Μάκβεθ 

/εύση    τον  βασιλέα 

^καν,  αναγόρευσαν 

:ι   ^ιαψεύσαντος    οι 

κ  της   έτ  ιστολης  η 

τών  προφητειών  κ 

;ασιν  έπρεπε  να  πρι 

IV  6  Μίζκβεθ.  Δια  ' 

ι ;    Προς  ίικαιολόγ 

('ρίων  άνίζγκη  να  π 
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<Γτρεψ6ν  6  Μάκβεθ  ίιά  της  φρεναπάτης   τ 
άντΙ  πάσης  επιπληΕεως  ποοτοίπ&ι  αύτον  νο 

)ν  εν  Γερ(Λανι 
:ι  αί  τοιαυται 
Γαι  τον  ίιπλο 

το  γελοΐον.  Ο 
ϊεικνυον  την 
•  κατεστρεψεν 
ίαςτου,  άλλα 
;ποκτήσασα. 
ανθρωπότητα. 
;  πλάσ(Αα  δ[Λί 
πάγεται  εις  ' 
ητος  των  χειρ 
ισω(/.ον  και  λί 
:ι  της  σκηνής 
Απ'  εναντίας, 
πο  σις  της  αν 
ωί^ος  και  τοΐ 

5θσώπφ  της 
Κατά  την  ώ 
βζαφθτί,  οτί 
>ΐ[λω[Λένους  υπ 
)ίρ*  ολίγον  εφό^ 
ίγει,  ίιότι 
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Τ7)  όί^γοΛοΐ.  τραγφίία  γυναϊκ-α:,  1»^ 
|Λνήστραν,  άλλ*  αυτή  υπερτερεί  [Λεγ 
τητα,    ού<ϊε[Λία    ί*  αληθώς  υπάρχει 

ανή, 
ητέρα 
ν,  έξα 
καΐ  τ 
:ι  επκ 
^έ  ώ 
ιατος. 

ί.    Έ 

ύπ6( 
ίου  κο 
•ΎΪς,    ι 

)εϊ  δτ 
)ί  λό' 
:ών  λ 
ίαται 
ϊνία> 
ις  την 
ΐ'.ον  κί 
Η  Κ> 
:ει  έα 
αι  τα 
εων  τ 


οίοίΐίζΘ(^  όγ  ν300^ΐ€ 


οί9ίίίζΘ(^  όγ  ν^οο^ι€ 


176  ΣΑΙΚΣΠΕΙΡΟΙ 

ρ,νονος  5ιά  χειρός  των  τέκνων  εκ 
Ηλέκτρας.  Κατά  την  (ίιάπραξιν 
τρύνει  τον    Όρέστην  και  «εφάπτι 
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Τίνα  δ'  έτέραν  μ&λω  π6>ιν  ;  τ(ς  ξένος, 

τ{ς  «νσιβής  Ιμ^ν  χΑρα 

προσόψεται  ματέρα  χταν6ντ•ς ; 
Ήλ.  Ίώ,  ίώμοι.  ΠοΓ  δ'  έγώ,  τ(ν'  ιΐς  χορ6ν, 

τίνα  γάμον  βίμι ;  τΙς  πύσις  μκ  δέξκται 

νυμφίχ&ς  ές  βύνάς  ; .  .  . 
*0ρ.  ΚατβΓδβς,  οίον  &  τάλαιν*  Ιών  πέπλων 

έζέβαλ*,  Ιδβΐξβ  μαστών  έν  φοναΓσιν, 

(ώ  μοι,  προς  πέδφ 

τιθεΓσα  γάνιμα  μέλεα ;  ταχ6μαν  δ'  έγώ  . . . 

Βοαν  δ'  ϊλασχε  τάνδβ,  πρ^ς  γένυν  γ'  έμλν 

τιθβΓσα  χεΓρα  :  Τέχος  Ιμ6ν,  λιταΐν»* 

παρι^δων  τ*  εξ  έμαν 

εχρήμναθ',  ωβτε  χέρας  έμ&ς  λιπεΓν  βέλος  .  . 

'£γω  μέν  επιβαλων  φάρη  χόραις  έμαΓς 

φασγάνω  χατηρξάμαν 

ματέρος  Ισω  δέρα(  μεθείς. 

φΔβινά  ί*  είργάσω,  φίλα,  κασίγνητον  ου  βέλον 
ΉλεΛτρα  φέρει  εΙς  π6ΐρασ[Λθν  τον  Όρέστην,  ώς 
βεθ  τον  σύζυγόν  της.  Έν  γένει  ίέ,  χαι  εν  τή 
τφ  βέω,  τον  πειρασμόν  έκτνροσωπει,  άττό  της  ϊ 
σαρξ  ασθενής*  άλλα  το  πνεΰ[Αα  αύτης  προθυ 
βουλία  άνήί^ει  εις  ταύτην,  ^ιότι  έ'χει  την  ίκ 
ραν,  ει  καΐ  ήττον  εύρεϊαν,  του  ανδρός.  Ούτος 
της  εκτελέσεως  αναχαιτίζεται  ύπό  σκέψεων  έ 
δποίων  7)  γυνή,  καθ*  δ  ευπαθεστέρα,  (λένει  άτι 
διάνοια  αύτης,  (/,ή  ίιασπω|Αένη  ένθα  κάκεΐθεν 
ται•  βλέπουσα  ί'  ευκρινώς  τά  ενώπιον  αυτής 
ται  έν  στιγρι^  κινδύνου  ή  κρίσεως,  να  ί^Υ)  ί ι 
λαγήν,  δπου  δ  νους  του  ισχυρότερου  ^φυλουέκ 
05ΐΓί.\<-  4λ  ΛΐίίΑ•η  Μάκζεθ,  ούχι  δ•  σύζυγος  ο 
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έμμετρος  ΜΕΤΑΦΡΑΣΘΕΝΤΑ  εκ  του  ΑΓΓΛΙΚΟΥ 


ΥΠΟ 
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?ολέ[ΐ.ους  (χου  και  τάς  πολιορκίας. 
βχνα  τον  δρό[χον  της  ζωής  (Λου, 
στιγι^ην  χοΰ  [χ. '  ηκουε  να  λέγω. 
χην  (Λου, — ανήκουστα  συ(Λβάντα, 
;  κύ(Λατα,    'ς  τον  πόλερ-ον  κινδύνου;^ 
την  δρ(χην  έγλύτωσ '  άπο  τρίχι, 
ιωτος  εΙς  του  εχθρού  τα  χέρια 
ήθηκα*  την  έλευθέρωσίν  (Αου, 
α  πολλά  που  εκα(Λα  κατόπιν  • 
:έ ράντα,  ερ-η^ους  χωρίς  τέλος, 
,    'ψηλά  βουνά  που  φθάνουν   ως  τά 

νέφη! 
ΐίφα,  και  τους  ανθρωποφάγους, 
ους  φρικτούς,  και  τέρατα  πού  έχουν 
ιεσα   'ς  ταις  πλάταις  φυτρω[λένην^ 
λε  περίεργη  ν  *  άκούη, 
τίδες  της  την  ε'και/.ναν  νά  φεύγη, 
τά  χρέη  της,     γυρνούσε 
ο  αύτι  τά  λόγια  (/.ου  ν  *  άκούση. 
ΐρησα  και  ηύρα•  εύκαιρίαν, 
όνη  της  νά  αού  ζ8[ΛυστερεύσΥ) 
ζρδιον,  νά  της  εξιστορήσω 
ίον  [Αου  άπ  *  την  αρχήν  *ς  το  τέλος. 
ί  συχνά   της   'δάκρυσε  το   '(χάτι, 
)υζ( 

.ρυα 
[ί(λα< 
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αν  τόσον  ξε.θαρρ&ύωρ.αι.  Οι  τρότϋοι  ] 

!  να  δίρ,αι  [λ&λλον  τολ(Χ7ΐρος  εΙς  την  (| 

[ΙΑΓΟΣ  "'Αν  ίσως  σου  έχάριζβ  κ  *  ίσενα  [λε 

τά  δσα  ρ,έ  την  γλώσσάν  της  (λου  σ 

θά  σου  έφαίνετο  πολύ. 

4ΐΣΔ.  Καλέ,  φωνην 

ΪΑΓΟΣ  *Ω  !  έχει  (/.«  την  πίστιν  (Λου,  και 

Έγώ  το  ξεύρω  πώς  λαλεϊ  δταν  [Λοΰ  < 

Έρ,προς  'ς  την  εύγενείαν  σου  την  γ' 

τγ)ν  συριριαζεύει  'ς  την  καρδιά,  και  [Α 

ίλΙΜΙΛ.  Αυτά  δεν  έχεις  άφορ(/.ην  να  (Αου  - 

ΐΑΓΟΣ 

Σεις  δλαις  βικονίσ(/.ατα  είσθ*  εξω  β 
τυλην  [λέσα  αγριόγατοι,  κ*  η  γλώσ 
δταν  πειρώζετ ',  άγιοι,  —  διάβολοι 
και  άκα[λάτραις   *ς  την  δουλειά,    δο 

&ΤΣΔ.  "Ω  !   Έντροπη,  κακόγλωσσε  ! 
[ΑΓΟΣ  "Αν  σέ 

'Σ  τον  ύπνο  σας  δουλεύετε,  και  παί< 
ΜΜΙΛ.  Δεν  σ'  έβαλα  έγκώριιον  να  γράψι 
ΑΓΟΣ 

^ΤΣΔ.  Τί  θάγραφες,  έγκώ(χιον  άν. είχες  νι 
ΑΓΟΣ  Παρακαλώ,  κυρία  [Λου,  (;.η  (λου  ζγ 

και  δεν  αξίζω  τίποτε  δτανι.  δεν  ψεγο 
^ΪΣΔ.   Δεν  δοκΐ[Λάζεις  ; — Έστειλες  κανί 
ΑΓΟΣ  ΝαΙ,  έστειλα,  κυρία  [ίου. 
ΤΣΔ.  Διάθεσιν 
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άνίσως    φαΐνορι'  8υθυ(Λη,  γελώ  τον  εαυτόν  αου. 

;  λοιπόν  πώς  θα  [α  *  έγκω{χιάσης; 
Γριπνευσις  'βγαΐνει  άπ  *  το  χ.αύ- 
χ,αίΧο  (χου, 
ριέσ'  *ς  τα  (/.αλλιά  πιασ{/.ένη• 
[χυαλά  και  κάθε  τι.  Έν  τούτοις 
νδΐ.  Να  το  ζεγέννη(Λά  χγις  : 
5νΐ[Λη  έχει  εύριορφιάν  και  κρίσιν 
ι'  του  άλλου  κά(Λνει  χρτ^σιν. 
Γ0.  Κ '  7ϊ  φρόνΐ(Αη  και  (χαύρΌ  ; 
ίχη  νουν,  κ*  εκείνη  θα  κυττάξΐ) 
υρίλα  της  να  ευρη  να    τχιριάξγ) 

τη  &ν  είναι  και  ώραΐα  ; 

δεν  ηαπορεϊ  να  γείντ). 
άκαρπος  δεν  θα  ριείνιο. 
;ολογίαι  να  τάς  άκούουν  οί  βλ&' 
,αι  να  γελούν.    Και  τί  κακορρί- 

νά   ειπης    δι'  έκείνην,    η  οποί* 
άσχη(χη  ; 

ΐτη  κάρει  κι  *  αύτη  τα  ίδια 
υπνην  ανόητα  παιγνίδια. 
α !  Το  καλλίτερόν  σου  ίγκώμιοιί 
ραν  γυναίκα  !  Και  τί  θα  έλεγες 
Γραγ[λατικώς  άΕί?Ιει.  και  δεν  ε  ν  «ι 
κακογλωσ^ 
Λορφη,  κι* 
ι  φωνην,  ο 
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που  δεν  της  λβίπουν  χρηριχτα,  κι  *δ(Λως  δεν  τα  σκορπίζει, 

που  λέγ  *:  ((«Γναι  *ς  το  χβρι  (Αου»  καΐ  δ 

που  &ν  και  την  έπείραξαν,    δεν  τιρκι 

να  φύγη  η  δυσαρέσκεια  και  τ '  άδικο 

που  εχβι  τάς  Ιδέας  της,    άλλα  τάς 

που  τρέχουν  απ '  οπίσω  της,  κι '  δ[χ.ως 

τέτοια  γυναίκα, — αν  ποτέ  ύπηρζε  τί 
ΔΤΣΔ.  Τί  πρέπει;  Λέγε. 
ΙΑΓΟΣ  Να  κερν^  λωλούς  και 

ΔΤΣΔ.'Ώ,  τί  ριυσερον   και  άνούσιον  συ(/.7ΐ 

άκούης,  Αιρ.ιλία,  και  άς  είναι  και  & 

γεις,  Κάσιε  ;  Δεν  είναι  αδιάντροπα 
ΚΑ  Σ.  Τα  λέγει    'ξάστερα,  κυρία  ριου*   εινι 

στρατιώτης  παρά  διά  λογιώτατος. 
(Συνοίχιλεϊ  {Αετα  τη 
ΙΑΓΟΣ  Την   παίρνει   άπο  το  χέρι  .  .  .  Μ( 

σιγαλά.  Με  αύτην  την  [χικρην  άραχν 

(λίαν  (Λυϊγαν  (χεγάλην  (Λεγάλην,δπου  τ 

— Βέβαια,  χαμογέλα,  θά  σε  (/.χγκώ 

ρ,άδαις  σου  !  —  Τω  δντι  !    Ώραϊα  τι 

αυτά  σου  τά  τσακίσ[;.ατα  σε  κά[Λω  ν 

ΐΛον  σου,    καλά   θά  ητο  νά  (χην  είχ 

φοραις  τά  τρία  σου  δάκτυλα,    καθώ 

ξανακάριης  διά  νά  (/.«ς  δείξης  την  χ 

φη[λα  Ι   Ωραίος  ασπασμός  !  Χαριέστι 

Ώραΐα,  [λα  την  άληθειαν  ! . . .  Τί ;  τ\ 

εις  τά  χείλη  ;    Καλλίτερα   δι '  έσέ^ 

μασούρια  γλυστηριου  τά  δάκτυλα  σι 
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συστατικά  οτϋοΰ  αρέσουν  τά  ά>/6ητ 
φάλια.  Πανούκλα  να  τον  «υρτρ  τον 
ηύρεν  δριως  προτήτ^ρα  η  βύγενείχ  ι 

ΡΟΔΕΡ,   Δεν  το  πιστεύω  απ*   αυτήν    ι 
πρέπει  νέα. 

ΙΑΓΟΣ  Κολοκύθια  καθώς  πρέπει  !  Το  κρα 
)^α[Α6>(;.ένο  άπο  σταφύλι.  "'Αν  ητό  τ^ 
δεν  θα  εκα[Λν8    την  άγάπην    [Λε  το 
πρέπει,  λέγει !  Δεν  την  είδες  πώς 
του  Κασίου  ;  Την  πάρε  τήρησες  ; 

ΡΟΛΕΡ.Τήν  είδα•  και  τί  (/.'  αυτό  ;  Ήτί 

ΙΑΓΟΣ  *Αν  δεν  ητο  λαγνεία,  νά  [Λου  κόψ" 
δ  κρυφός  πρόλογος,  ή  άρχη  των  αΐ 
και  της  άσελγεΙας.  Τά  στό[Λατά  τ6; 
ώστε  ανακατώθηκαν  α£  άνατυνοαί 
στοχασ(ΑθΙ,  Ροδερΐκε  !  Όταν  αυτά 
ανθίζουν  (χίαν  φοράν  τον  ορό[/.ον,  δεν 
ή  κυρία  ύπόθεσις,  το  συσσω|χατω|Λΐ 
Πσίτ  !  Άλλα  κά(χε  8, τι  σου  λέγα 
σ*  έφερα  Ιδώ  άπο  την  Βενετίαν. 
εις  την  φρουράν  το  σύνθη(Λα  σου  το 
σιος  δέν  σε  γνωρίζει*  εγώ  θά  εί(ΐ.αι 
τάξε  νά  ευργις  άφορ(χήν  νά  τον  θυ(Λ< 
δυνατά,  εΐτε  άπείθησε  εις  την  δκ 
δπως  ή  περίστασις  το  φέργ). 

ΡΟΔΕΡ.  Καλά  ! 

ΙΑΓΟΣ   Ό  Κάσιος   είναι  αψύς  και  οζύθυ;/. 
πήση.  Κύτταζ'ε  νά  τον  θυ[Λώσγις,  ώσ 
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οίοίΐίζΘ(^  όγ  ν300^ΐ€ 


οί9ίίίζΘ(^  όγ  ν^οο^ι€ 


\ΛΟΣ 

ύξω    αύτά^  Τα  (Λαγβφειά  τοΰ 

:,  και  οποίος  άγαπ^  &ς  δρίστρ 
ττό  τώρα  πέντβ  ή  ώρα,  έως  να 
;ς  έ'νδβκα.  Ζήτω  η  Κύπρος  χαΐ 
!  Πολλά  τά  ετη  του ! 

(  Απέρχονται  ποΙντΕς). 

ΤΡΙΤΗ 

ή  ΔΥΣΔΑΙΜΟΝΑ  μετά  συνοδίας 
ίΙΣΙΟΣΙ. 

την  φρουράν  απόψε,  Κάσιε  (λδυ, 
εν  έως  έκει  που  πρέπει* 
^  εις  το  ζεφάντωριά  (/.ας. 
ία.  τί  χρ^ωστεϊ  να  κά(Λη. 
χ  [Λου  δ  ίδιος  θα  προσέχω. 
! — Κάσιε,  καλή  νύκτα, 
^ω  να  σου  '{Αΐλήσω•  — 
κειά.    Εκείνος  π '  αγοράσει, 
ρπον  τον  χαίρεται  κατόπιν, 
ριασ[/.οι  άκό[λη  (/.εταξύ  (/.άς.— 

•ΣΔΑΙΜΟΝΑ  καΐ  ή  συνοδία  των). 
Ό  ΙΑΓΟΣ). 

Ώρα  δια  την  φρουράν. 
σπιστά.  Δεν  είναι  άκρίΑίΟ  δί^^* 


^\^\^\ζ6ά\2γΚ^ΟΟ^[^  .• 
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ΚΑΣ.  Το  κάθ(χρ(Λα  !  Τά  χρέη  [Λου  έρνα  θά  (Λου  (Λάθη! 

*Ακους  έκβϊ !  Το  κνώδαλον  !  θά  τον  ξυλοφορτώσω  ! 
ΡΌΔ.  Ξύλο  έ(Λένα  ! 

ΚΑΣ.  Φλυαρβίς  άκό[/.η  ; 

ΜΟΝΤ.  Έλα,  ίλοο. 

Παρακαλώ,  ύπασπιστά,  χα[Λήλωσ6  το  χέρι. 
ΚΑΣ.  (πρ6ς  τ6ν  Μοντάνον). 

Φύγε  άπ'  8[Λπρός  (Λου,  εΙδε[Λή,  το  καύκαλο  σου  σπάνω! 
ΜΟΝ.  Ησύχασε,  ησύχασε  καΐ  είσαι  (λεθυσ[Λένος. 
ΚΑΣ.  Τί!  ρθυσριένος ! 

( *0  ΚΑΣΙΟΣ  και  Ό  ΜΟΝΤΑΝΟΣ  σύρουσι  τα  ξίφη  χαι  μάχονται). 
ΙΑΙΌΣ  (κρυφίως  προς  τον  ΡοδερΤκον). 

Γρτιγορα,  τρέξε  και  κρ&ξε  ((Στάσις!» 
(Προς  τους  μαχομιένους). 

Μη,  ρι.η,  καλέ   ύπασπιστά  !    *Αλλοί(χονον  1    *Ω  φίλοι ί 

Βοήθεια!   *Ω  ύπασπιστά  καλέ  [Λου!  *Ω  Μοντάνε  ! 

Βοήθεια !  Νά  π8ρίφ7ΐ(Λη  φρουρά,  (χά  την  άλήθ6ιο^ν  ! 

Σταθητε  !  Ποιος  διάβολος  ση[Λαίνει  την  κα[Λ7Γάνα  ! 

Θά  Ιξυπνηση  το  νησί.    'Τπασπιστά  μου,  στάσου  ! 

Θ  '  άτΐ(Λασθγίς  διά  παντός  !  ^ 

(Εισέρχεται  δ  ΟΘΕΛΛΟΣ  μετά  συνοδίας). 
ΟΘΕΛ.  Τί  τρέχει  έδώ  κάτω ; 

ΜΟΝΤ.  Μ*  Ιπληγωσε   θανάσΐ[Λα !    Δεν   στα(Λατ^  το  αψαΓ 

(Έφορμα  κατά  του  ΚΑΣΙΟΥ). 

ΟΘΕΛ.   Σταθητε,  η  ιχά  τον  Θεόν  !  .  .  . 

1ΑΓ0Σ  Ακούσετε,  σταθητε! 

*Γπασπιστά  [Λου, — Κάσιε,  —  Μοντάνε,  —  Κύριοι  α,ουί 
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'{  πρ&γ[Λ(Χ  δεν  σ '  άρέσβι ; 
πώς  άνα(Α£ταζύ  (χας 
ν,  έφώναξις,  «Αλήθεια!» 
',   χ'  «σούφρωσις  τά  'φρύοικ^ 
;  το  [/.υαλό  σου  [Λεσα 
!  "Αν  θέλης  το  καλόν  ρυ, 
;έ  (Αου. 

Αύθέντα  (χου,  το  'ζεύρίΐς 

•  ναί,    'Ιάγο,  το  πιστεύω. 
ι  τί(χιον  και  φίλον, 
σου  ζυγίζεις  πριν  λαλησης, 
'  αυτούς  τους  δισταγ(Λ5ύς  σου. 

θα  Υ)το  φυσικόν  του 
^λά,  όταν  τά  λέγη  ένας, 
,  είναι  κατηγορίαι 
ορεϊ  κι  *  άπ  *  την  καρδιάν  τον 
'βγαίνουν. 

έγώ,  και  δρκον  παίρνω, 

γώ  αύτο  νο(χίζω ! 
ται  οι  άνθρωπο»  νά  ήσαν, 
έκεινο  που  δεν  είναι. 
νεις  και  έ'πρεπε  νά  είναι. 
νεται  ώς  τί[λΐος  ίκεινος. 
υτά  [/.ου  κρύπτουν  κάτι  άλλο. 
■ον  λο•^ 
απο  τ 
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δτι  τΓίστη  κ '  ένάρβτη  δίν  είν  *  ή  Ζ 
ΙΑΓΟΣ  Χρόνους  πολλούς νάζίί  πιστή,  κα 
ΟΘΕΛ.  ΚλΙ  δ[Λως,  πώς  παραστρατεί  ή 
ΙΑΓΟΣ 

Αύτο  δά  είναι  το  κακόν  Ι  Διότι,  [^ 
το  ν  *  άρνηθγ)  τόσους  γα[Αβρούς  δπι 
του  τόπου  της,  του  γένους  της,  τη 
πράγ(χατα  δλα  ταιριαστά  και  που 
Φουχι  Ι  Αύτο  σιχα(Λ8ραις  ορέξεις  ρ 
κ*  αισχρά  Ιπιθυ(Λή(/.ατα,  και  στο) 
Πλην  σου  ζητώ  συριπάθειον  δεν  '. 
δτι  θά  κά[χη  και  καλά  τά  ίδια  Ι  Ι 
δ  φόβος  είναι  (/.η  στραφη  *ς  τά  πο 
και  (χε  τους  συντοπίτας  της  άρχιο 
τον  ίνδρα  πού  έδιάλεξε,  και  το  [ 
ΟΘΕΛ,  Ώρα  καλή  σου !  *Αν  ιδης  τίποτ 
Και  βάλε  την  γυναικά  σου  νά  βλέ 
ΙΑΓΟΣ  Αύθέντα  [Λου,  αναχωρώ. 

ΟΘΕΛ.  "^Ω  Ι  δια 

Αύτος  δ  νέος  δ  κάλος  και  είδε  και 

πολλά,  πολλά  πλειότερα  άπο  αύι 

ΙΑΓΟΣ    (επιστρέφων). 

Νά  σ  *  εξορκίσω,  στρατηγέ,  τολ(/ 
νά  [/.είνγ)  τώρα  ως  έδώ.  Μη  το  π 
Περί[Λενε  και  πρόσεχε.  Μη  βία  ! 
την  θέσιν  του  δ  Κάσιος  και  πάλιν 
ι  διότι  είναι  ικανός  κι'  αξίζει  νά  τ: 
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^ς  τρόπους  του.  Την  προσοχ-ην  σου  εχβ' 
^ναΤκά  σου  να  λάβη  ταν  βαθρν  του 
ολλην  κι  *  άνυπο(/.ονησίαν , 
τισθνίς  πολύ.    Άλλ  '  Ιντοσούτω, 
στρατηγέ ,  'ς  τους  Ιδιχούς  (χου  φόβου;, 
τον  Θιον  δτι  δεν  έχουν   βάσιν, 
συχην  έχείνην.  Σ  '  {ξορκίζω  ! 
ίρατηθώ. 

Σε  προσκυνώ  και  πάλιν. 
(Αναχωρεί). 
Ός  πιστός  και  τΐ[Λη(χένος  είναι, 
ρατηργ)  (χέ  γυρασαένο   '[Αάτι 
(χώ(Λατα.  —  Έάν  την  πιάσω  ψεύτραν 
[Α  *  αύτην  [/.ε  δένει  θά  την  κόψω, 
και  η  καρδιά  (χαζίί,  και  θά  την  ρίξω 
Γ(Λατα  της  Τύχης  !  ^^  Μήπως  είναι 
^*,  κ*ευ[Λορφα  νά  &ρ(.ιλώ  δεν  'ζεύρω, 
ρώ   'ς  των  χρόνων  την  κοιλάδα  ;  . . . 
Την  έχασα  !  Δεν  (χ  *  άπο(χένει  τώρα 
αίνω[Λαι  !   *Ω  βάσανόν  του  γά(χου, 
ιτα  κάνεις  νά  τά  θάρρη   'δικά  του, 
τη  των    οική  του  νά  [χην  είναι  ! 
χλλίτερα  νά  η(Λθυν  [Λολυντηρι  ^^ 
ιάσ|Λατα  (Λΐ&ς  φυλακής  νά   'ζουσα, 
:'  αγαπώ,  ν'  άφίνω  [χίαν  τρίχα 
/  χαίρεται  !  Νά  οί  τρανοί  τΐ  πάσχουνΙ 
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ΑΙΜΙΛ.  Έίάν  δεν  βίναι  σοβαρός  δ  λό^ 

δό^  [λού  το    πίσω.  Ή  πτωχή  ! 

νά  Ιδη  δτι  το  εχασδ. 
ΙλΓΟΣ  Νά  κάρι• 

που  είναι.  Μου  χρειάζεται.  Τ 

(Απέρχεται  ή  ΑΙΜ1 
ΙΑΓΟΣ  θά  πάγω  εις  τον  Κάσιον  ν 
νά  πεσνι  κάτω,  κ'  ε*'πειτα  έκε 
Του  ψύλλου  τά  πηδή[^ι.ατα  'ς 
του  φαίνοντ'  ευαγγέλια,  τεκρι 
Κάτι  θά  έ'βγττ)  άπ '  αυτό.  Εις 
δουλεύει  το  φαρ[Λάκι  [Λου  κ '  « 
Είναι  οι  [Λαυροι  στοχασ(χοι  άλ 
οποίος  το  πίν£ΐ,  'ς  την  άρχην  τ-ί 
αλλ  *  δταν  φθάσνι  και  χυθη  'ς 
ωσάν  θειάφι  την  καρδιάν  την 

("Ερχεται   (χακρόΟβν  ό  Οί 

Ίδέ  τον  !      Ουτ  *  η  θερειακη,  ί 

ούτ  *  δλα  τά  υπνωτικά  και  Ια 

δεν  ηαπορουν  πλέον  ποτέ  τον 

που  χθες    γλυκοκοΐ(Αηθηκες. 

ΟΘΕΛ.  Χ 

ΙΑΓΟΣ  Μη,  στρατηγέ*  ησύχασε  κα 

^  ΟθΕΛ.Τραβηξου!  Φύγε!  Μ  *  έ'βχλες 

'ΐς  πολύ 
ολίγον. 
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δίδε  θά  δίχβν  άφορριην  νά  ε 
ΑΙΜΙΛ.Τί;  Δεν  ζηλεύει; 
ΔΤΣΔ.  Ποιος;  Αί 

έκεϊ  δποΰ   "γεννήθηκε,  του 
αΟτου  του  είδους  τους  χυ[/.( 
ΑΙΜΙΛ. 

ί.  (Εΐτέρχεται  6  Οθ 

"  ΔΤΣΔ• Δεν  τον  άφίνω  ησυχον  έάν 

ί  τώρα  έδώ  τον  Κάσιον. — Α 

ΟΘΕΛ.Καλά,  γυναικά  {ΐ,ου.  Και  ( 

Ι  (Δεν  ήρ(.πορώ  νά  κρυπτω[λα 

^  ΔΤΣΔ. 

ΟΘΕΑ.  Δός  (/.ου  το  χέρι  σου  έδώ. 

ΔΤΣΔ.  Δεν  είδ'  άκόριη  γηρατειά 

ΟΘΕΑ.  Αύτο  θά   'πη  καλή  καρδκ 

Ζεστό  ζεστό  και  άπαλο  κ' 

θέλει  ταπείνωσιν  ψυχής,  {ΐ.< 

και  κάκωσιν  του  σώ[Λατος, 

διότι   ένας   δαί[Λθνας   ίδροπί 

είν '  Ιδώ  (Λέσα  και  ζητεί  νά 

Καλόκαρδο  και  ανοικτό  είνί 

ΔΤΣΔ.  Τούτο   '(ΐ.πορεϊς  νά  το  ειπ 

το  χέρι  σου  την  ίδωκε  αύτ 

ΟΘΕΑ. 

*Ητο  καιρός  που  την  καρδιά 
Το  πρδ1γ[/.α  τώρα  ηλλαζε  •  3 
ΔΤΣΔ.  *Σ  αυτά  δεν  ε  χω  τί  νά  *•π 
[Λοϋ  έταζες  ; 
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ΟΘΕΛ.  τι  σ '  έταξα,  ψυχή  [ίου  ; 

ΑννΑ    .131..^ 1..  ιζ^^^^^  νάελθη  νά  τά   'πητβ. 

ιντίλι  σου,  νά  σιοουπισθώ. 

Νά  !  πάρ  *  το. 
χάρισα. 

ΈΙπάνω  [/.ου  δεν  τδχω. 

,  άνδρα  [λου.    Αλήθεια,  δεν  το  εχω. 
ες  καλά.    Έκεινο  το  [Ααντίλι 
έρα  [χου  (Αΐά  γύφτισσα  δοσ[Λένο. 
ηζβυρε  σχεδόν  ν  *  άναγινώσχη 
γισ[ΛΟν,  και  είπε  της  [/.ητρός  (ΐ.ου 
ΕΪ  θα  είν '  άγατηηριένη 
έρα  (Αου  εις  τά  θελΥ)(Αατά  της 
5(:ν  ποτέ  το  χάση  η  το  χαρίστ), 
φαθούν  τά   *[χάτια  του  πατρός  {ΐ.ου 
άλλου  εκείνος  θά  ζήτηση. 
Είδανε  [Λου  τοοωκε  και  [χουπ&, 
5Ϊρά  [/.ου  γυναίκα  ν  '  αποκτήσω 
.ύτιόν.  Το  έ'δωκα  εσένα, 
(Λον  ωσάν  τά  δυο  σου   *[λάτια  ! 
:λλού  το  δώσης,  είναι  κρΐ[λα 
ποτέ  δεν  γίνεται  ! 

τι  λέγεις ! 
ο  υφασ[λα  εκείνο  έχει  |;ι.άγια. 
ΰ   'ς  την  γην  8(Λέτρησε  τον  ηλιον 
α  νά  κάίχη  'ς  την  ζωήν  της, 
ίκην  το  Ι'χει  κεντη[λ6νον. 
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ΠΡΑΞΙ 

ουτ*  έκοουλβύσβις 
ουτ '  δ  σκοιτός  (χου 
την  ευνοιάν  του  ^ 
άς  το  γνωρίζω  του 
διότι  την  άπόφλσι 
κ  *  δΙς  άλλους  δρό[/. 
^  ΔΪΣΔ.  Άλλοίαονον,  ώ 
δεν  έχει  τώρα  πέρ 
6  κύριος  (λου  (τίι\»*ε\ 
και  οίίτε  θ '  άνίγν(Ι 
&ν  (Λε  την  γνώ(Λη 
Να  (/.ην  ιοω  απ  τ 
δ,  τι  η,^πορουσα  δΐ( 
ώστ '  εναντίον  ριου 
Έχε  άκόρι'  υποριο" 
θα  κά[Λω  περισσότι 
και  όι    ε[Λενα.  Με 

ΙΑΓΟΣ  Ό  στρατηγός  έθ 

ΑΙΜΙΛ. 

και  άνω  κάτω  ε'φυ 

ΙΑΓΟΣ  Έθύ(Αωσε  !  Πώς 
νάτούσκορπ^  *ςτο\ 
και  [Λεσ'  άπο  τα  ) 
τον  άδελφόν  του  ! 
Κάτι  θα  τρέχγι  σο' 
Κάτι  θα  είναι  φοβι 

ΔΓΣΔ.  "Ώ,  ττηγαινε,  πα 
(Άπέρ; 
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αύτην  την  βρω[Λθδιαβολην  δια  σκοι 

"Αν  δεν  «ίν '  έτσι,  να  χαθώ  Ι 
1ΑΓ0Σ  Πώς  γίν 

'ς  τον  κ()σ[Λον  τέτοιον  άνθρωπον.   *Α( 
ΔΐΣΔ. 

τέτοιος  κανείς,  άπ '  τον  Θεον  συγχά 

Γ  ΜΙΑ.  Κρε(Λάλ  '  άντΙ  συγχώρησιν  Ι  Και 
τα  κόκκα^α  ή  κόλασις  Ι  Πώς  να  τ-ί 
Ποιος  εΐν  '  δ  φίλος  της  ;   Που  ;   παί 

ι 

*•  Τον  Μαυρον  τον  έγελασε  κανένας  χ 

κάνεις  κακός  βρω(Λάνθρω7Γος  και  κν( 

Τέτοιους  ανθρώπους,  ώ  Θεέ,  πώς  δε 

Και  πώς  δεν  βάζεις  βούνευρον  εις  κ( 

νά    τους    ζυλίζουν    'σάν   σκυλιά,    δ 

*ς  τα  τετραπέρατα  της  γης,  'ς   Άνο 
ΓΟΣ  Λέγε  τα  (χέσα  σου  αυτά. 

Κατάρα 
Κανένας  τέτοιος  σύ(Λβουλος  περίφη(Λ 
σου   'γύρισε  ανάποδα  τον  νουν,  τα  μ 
δταν  (Αε  ύπωπτεύθηκες  έ(Λένα  [λέ  τσ 
ΙΑΓΟΣ  Τάχεις  χα[λένα  ;  Σώπαινε  Ι 
ΔΤΣΔ.  Άλλοι 

πώς  η[λπορώ  τον  άνδρα  (/.ου  νά  τον 
Πήγαινε,  φίλε,  κ'εύρέ  τον.  Ναί,  (/.α 
δεν    'ξεύρω  πώς  τον  έχασα  !    Ίδέ  μι 
Έάν  εΙς  την  άγάπην  του  ή[Λάρτησα 
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(_!χσ(/.όν,  έάν  ποτέ  (Λε  τυρ&ξιν, 
,  (Λε  τ  *  αυτιά,  (Λε  πδέσαν  αισθτισίν  (λο\»' 
)δονην  \  άλλην  [Λορφην  άνθρωπου, 
η  και  πριν,  κι '  δσον  άκό(Λη  ζη<ιω, 
φορτωθη  θέληση,  και  (λέ  ρίψη 
3υχωρισ(Λθύ),  &ν  'ς  δλην  την  ζωή  ν  [χου^ 
:  πιστά  και  (α'  δλην  την  καρδιάν  (Λου, 
ηγοριάν  κ  *  ελπίδα  (Λη  [ίου  δώση  ! 
ήΐΛπορεϊ  παραπολύ  νά  κάα.η, 
του   '[Λποοεϊ  νά  κόψη  την  ζωήν  [Λου» 
IV  αου  ποτέ  δέν  θά  [Αοΰ  την  άλλάζη  ! 
δέν  *[Λπορώ  νά  την  προφέρω.  Φρίκην, 
:  (Λοναχά  και  νά  την  λέγω  τώρα  Ι 
ΓΟ  κακόν  διά  νά  την  αξίζω.  .  . 
ίαλά  τά  (ΐ,άταια  του  κόσ[χου  ! 
)ακαλώ.  Θά  ητον  συγχυσαένος, 
(  τον  νουν  τά  πράγ[Λατα  του  κράτους, 
:νω  σου. 

"Ας  ητο  τοΰτο  [Λονον  ! 
α  βέβαιος, 
άλπιγγες  έξωθεν). 

Άκουεις  που  σή(χαίνβι 
υρόσκλησις  ;  θά  σε  ποοσιχένουν   τώρχ 
οι  άρχοντες  άτι 
ιη  θρηνης  και  ( 

'ΣΔΑΙΜΟΝΑ  κ 
αι  Ό  ΡΟΔΕΡΙΚ 

ίερΐκε  ; 
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δια[/.χντιχά  (Λου,  θα  παραιτηθώ  άπο  το  κυνηγηρια  αύτο 

'    [Ο  δτι  έβαλα  καχόν  εΙς  τον  νουν  (Λου, 

καλά,  δτι  θά  λογαριασθώ  (Λαζη  σου 

;  δεν  είπα  τίποτε,    το  δποϊον  να  [^η^ 

ΐνος  και  να  κάμω. 

λέπω,  δτι  δεν  σου  λείπουν  νεύρα,  κι 

στιγ(Λην  σε  παίρνω  εΙς  ύπόληψιν, 
)  πρίν.  Δός  (Λου  το  χέρι  σου,  Ροδερ 
,ον  να  τα  βάλης  [/.αζη  (Λου,  και  δ[λωί 
την  δουλειά  σου  την  έκύτταζο^  καλά 
/ηκε  διόλου, 
δτι  δεν  έφάνηκε.  Και  ή  υποψία  σο\ 
ιτ)ς.  Άλλα,  Ροδερϊκε,  άν  εχης  [ΐέσι 
τοιον  (/.ου  έδωσες  τώρα  περισσότερο 
'  να  πιστεύω  δτι  το  έ'χεις, —  &ν  έ'χγ 

και  άνδρείαν, —  άπόδειζέ  το  άπόψι 
'  την  χάρη;  την  Δυσδαιριόναν,  ξεπά 
Γον   κόσ[Λθν,  και  σοφίσου  πώς  νά  [λ^ 

χ  γείνη  ;  Είναι  πρδ&γ[Χ.α,  6που  ερχε 
ιασ[ΛΟν  ; 

η  άπο  την  Βενετίαν  να  λάβγι  6  Κά- 
:   Όθελλου. 

ιπον  θά  γυρίσουν   εις  την  Βενετίαν 
υσδαΐ()ΐ.όνο 
εις  την  ^ 
την  ώρο 


οίοίΐίζΘ(^  όγ  ν300^ΐ€ 


ί 


ΠΡΑΞΙΣ  Δ'  ΣΚΗΝΗ  Γ  149 


έάν    συ|Λβγ5  τίποτε    και   έ[Χ7ΓθΙ 

καλλίτερον,  παρά  νά  εβγη   ά' 

ΡΟΔΕΡ.  Τί  λογής  νά  εβγη  άπο  την 

ΙΑΓΟΣ      ΕΙς  τρόπον  ώστε  νά  (χην  η| 

του  Όθέλλου.  Νά  ζεπαστρευ 

ΡΟΔΕΡ.  Και  θέλεις  έγώ  νά  το  κά(/.α 

ΙΑΓΟΣ     Έσύ, — άν  εχης  την  καρδι 

το  δίκαιον  σου  και  το  κέρδος  ( 

[Λίαν  προκο[Λ[Λέν7|ν ,  και  θά  ύπο 

[λώσω.    Άκό[/.Υ)  δεν  ε[Λαθε  το 

τον  παρα(Λθνεύσης  δταν  φεύγη 

φέρω  νά  φύγη  άπο  τά  (/.εσανυ 

πορείς   εύκολα   εύκολα  νά   το 

έκει  κοντά  νά  σε  βοηθήσω,  κ 

τον  τελειόνοΐΛεν.ΤΕλα'  (ΐη  στέ 

μαζη   (λου    και    θά    σε   καται 

'ν*  άποθάνγι,   άστε  θά  το  Ιδγ 

σου  νά  τον  φονεύσης.  Πλησιά 

και  ή  νύκτα  περν^.  Μη  χάν€ 

ΡΟΔΕΡ.  Πρέπει  νά  (/.ου  ειπης  και  &" 

ΙΑΓΟΣ     Θά  σε  καταπείσω  ! 


ΣΚΗΝΗ    ΤΡ 
Έτερα  αιθονόα  έν  τφ 

(Εισέρχονται  δ  ΟΘΕΛΑΟΣ,  ή  ΔΤΣΔΑΙ 
ή  ΑΙΜΙΛΙΑ  χαΐ  συ 

ΛΟΔ.      Παρακαλώ,  αύθέντα  [/.ου,  ρ 
ΟΘΕΑ.*Ώ,  άφησε*  (^έ  ωφελεί  περίτϊ 
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)ς. — Κυρία*  καλή  νύκτα. 

ιπόν,  άν  θέλΊ^ι'ς,  προχωρου|Λ€ν. 

.ξε.    ; 

Πήγαινε  νά  πλαγιάσης. 
*  εγώ.  Και  νά  την  δίωξης 
;  Πήγαινε. 

Όρισ(ΛΟς  σου. 

νΟΔΟΒΙΚΟΣ   και    ή   συνοδία). 

ιίνεται  γ)|Λ6ρω[λένος  τώρα. 
α  οπίσω  θά  γυρίστ), 
ι  (Λου  νά    πάγω  νά  πλαγιάσω, 
ιιζεν  εσένα. 

Νά  (λέ  διώξης  ! 
ίΐπόν-,  καλγ)  (χου  Α1[λΐλί:α, 
^  καΐ  πήγαινε.  Δεν  πρέπει 
δυσαρέσκειας  τώρα. 
ποτέ  ! 

*Ώ  !  Δεν  το  λέγω  τοΰτο, 
στέργει  δπως  είναι. 
υ(ΛΟν,εΙς  τά  [λαλλώ(Λατά τού- 
της),—  εις  δλα  του  (λ*  αρέσει. 
ρωσα  εκείνα  τά  σεντόνια, 
ι  (Λδές  ε  ρχονται  *ς  τον  νουν  (Λας. 
ι'  έκεϊ 
'απ^ς 
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ΑΙΜΙΛ.  Κ  'έγώ  'ς  την  λά(Λψιν  τ  Όύρανού  δε^ 

'Σ  τά  σκοτεινά  καλλίτερα   '(Απορουα 

ΔΤΣΔ.  Ή|Λπορου<ιες  νά  το  κά(Λης  δι '  δλσ 

ΑΙΜΙΛ.  Ό  κό<ιρι.ος  είναι  θεώρατον  πρΛγ[Α0 

Ύ\  •7υληρω(Αη  δια  τόσον  (λίκρον  κρϊ(λο 

ΔΤΣΔ.  Αληθινά,  πιστεύω,  δτι  δεν  το  ί: 

ΑΙΜΙΛ.  Αληθινά,  πιστεύω,  δτι  το  εκα(Α 

ζεκά|Λω  έπειτα.  Δεν  σου  λέγω, — < 

δι '  ενα  δακτυλίδι,  ούτε  δι '  ενα  κο(λ 

φορέ(Λατα,  η   φούσταις,  η  σκούφια 

στολίδια,  άλλα  .  .  .  δι'  δλον  τον  > 

ποία  είναι   εκείνη,  που  δεν  έβαζε 

της,  &ν  ητο  νά  του  βάλγ)   και   [λιο 

Διά   τόσον    κέρδος,  εγώ   έρριψοκινί 

τον  παράδεισον. 

ΔΤΣΔ.  Νά  [Λην  ε'χω  καλόν  αν  εκα^Λνα  ε 

διά  τον  κόσ(Λον  δλον  ! 

ΑΙΜΙΛ.  Το   άδικον    θά   είναι    άδικον  (λέσ 

Όταν  ε'χης  δ(λως  ιδικόν  σου  τον  κό 

γίνεται   ίΛεσα  εις  τον   Ιδικόν  σου   ) 

το  διορθόνεις. 

ΔΤΣΔ.  Τέτοια   γυναίκα   εις  την  γην  πιο 

ΑΙΜΙΛ.  Είναι  κα(Α(λΐά  δωδεκαριά,  και  δσ 

χωρεϊ  δ   κόσ[Λΰς  σου  αυτός,  &ν  πλι 

Θέλεις   νά     πώ    την  γνώ[Λην  [Λου ; 

πταίουν   οι   άνδρες   των.  —  Έάν  (λ 
εάν  εις  ξέναις  άγκ'αλιαις  σκορπούν 
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ΑΙΜΙΛ.  "Αχ!  Τον  καλόν  τον  Κάσ 

ΙΑΓΟΣ    Νά  της  πορνείας  οί  καρι 

νά  [/.άθης  που  έδδίπνησδν 

(Πρ^ς  την  Β 

Έσύ  τί  τρίριεις  εις  αυτό  ; 
ΒΙΑΓΚΑ 

Άλλα  δεν  είναι  δι'  αύτο 
ΙΑΓΟΣ 

Τότ '  ακολουθεί  |χε  λοιπόν, 
ΑΙΜΙΛ. 
ΒΙΑΓ.     Βρώ[Λα  δεν  εΙ[Ααι.  Ζω  : 

καθώς  έσύ  που  (/.'  ύβρισες 
ΑΙΜΙΛ. 
ΙΑΓΟΣ  Έλ&τε  νά  φροντίσω(χεν 

Έλα,  κυρά,   νά  (Λ&ς  ειπηι 

Συ,  ΑΙ[Αΐλία,  πήγαινε  κ' 

και  της  κυρίοις  σου  αυτά. 

θά  γείντρ  η  η  τύχη  (Λου, 


ΣΚΗΝΗ    ΔΕ 
*0  κοιτών  τϋς  Δν<ΐ5ατ|ΐόνας  Ιττι 

(Παρ'  αυτήν  λα{χπας  καίουσα.  1 

ΟΘΕΛ.  Το  α^ιον  1  Το  αίτιον  ! 
>οπαλά, 
'Αλλά, 
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νώ  το  δέρ[ΛΛ  της  το  άσπρο   'σάν  το  χιόνι, 
της  —  το  χυτό  'σάν  στήλη  αλαβάστρου  Ι 

(  Αποθέτει  τ^  ξίφος), 
θάνη  !  Ειδ6(χη,  και  άλλους  θά  προδώση.— 
)ύσω,  κ'εττειτα.  .  .  το  φως  αύτο  νά  σβύσω! 
τη  φλογερέ,  άνίσως  και  σε  σβύσω, 
την  λά[Λψιν  σου  και  πάλιν  νάσ  'την  δώσω, 
ισω.    Άλλ  '  έάν  πάρω  άπο  σε  το  φως  σου, 
>σις  σ '  επλς^σε  την  τέχνην  της  νά  δείξτρ, 
θευς  θά  δυνηθη  την  φλόγα  νά  [Λοΰ  φερη 
ί)  τέτοιο  φως  !  Το  ρόδον  &ν  το  κόψω, 
την  βλάστησιν  νά  του  την  ξαναδώσω. 
!  — ΕΙς  το  κλαδί  ίπάνω  &ς  σε  [Λυρίσω. 

(Την  φιλβϊ). 

έτη  αναπνοή,  που  την  Δικαιοσύνην 
ίΐσες  σχεδόν  νά  σπάση  το  σπαθί  της ! 
κό[Αη  εν  !  —  *Ω  και  νεκρά  (χεϊν  '  έτσι 
)  και  υστέρα.  .  .  άφου  σε  θανατώσω, 
και  αύτο  νά  είναι  τελευταϊον. 
ινε  ποτέ  τόσον  γλυκεία  ή  πίκρα  ! 
ιαύσω.  Πλην  σκληρά  είναι  τά  δάκρυα  (/.ου. 
τον  Ούρανον   και  ή  δική  (Λου  λύτη;* 
υ  άγαπ^. —  Έξύπνησε ! 

Ποιο/;  είναι ; 
έλλε  ; 

Ναί,  έγώ. 

Δεν  θέλεις  νά  πλαγιάσης, 
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ΟΘΕΛ.  ΉροσευχήΟηκες  απόψε,  Δυ< 

ΔΥΣΑ.  Μάλιστα,    'προσευχηθηκα. 

ΟΘΕΛ,  "Αν  εχης ' 

καν  εν  άμάρτ7)(λα  βαρύ  και  θέλτ^ις  νά  ζν 
το  έλεος  του  ουρανού,  ά[/.έσως  προσ8υ)( 

ΔΤΣΔ.  ΆλλΌί(Λονον  !  Τί  βίν '  αυτά  '^ά  λόγια 

ΟΘΕΛ. 

και   σύντο(λα.  Περιπατώ  έως  νά  τελεκ 
Δεν  θέλω  άνετοί(χαστΤιν  νά  πάρω  την 
Νά  θανατώσω  δεν  ζητώ  και  την  ψυχι 
Νά  (Λε  φυλάξη  δ  θεός ! 

ΔΥΣΔ.  Νά  θανάτωσης 

ΟΘΕΛ.  Το  είπα. 

ΔΥΣΔ.  Τότε  δ  Θεός  λοιπόν  νά  (λ*  ί 

ΟΘΕΛ.  Ά(Λην,  έκ  βάθους  τ^ς  ψυχής  ! 

ΔΥΣΔ.  "Αν  λέι 

δεν  θά  [Λοΰ  πάρης  την  ζωην,  ελπίζω. 

ΟΘΕΛ.  "Ω 

ΔΥΣΔ. 

φοβου(Λαι  !  Είσαι  φοβερός  [Λε  τ '  άγρια  ο 
Δεν    'ξευρω  τί  νά  φοβηθώ,  άχροϋ  αθώα 
αλλά  φοβου[Λ*  αληθινά  Ι 
ΟΘΕΛ.  -  Τά  κρί(Αατά  σου 

ΔΥΣΔ. Ότι  σ*  αγάπησα  πολύ  ! 

ΟΘΕΛ.  ΚαΙδι'  αυτέ 

ΔΥΣΔ.  Είν '  άδικος  δ  θάνατος  π '  άγάπην  θο 

Άλλοί[Λονον  !   *Ώ  !  Διατί  τά  χείλη  σο\ 

Σου  τρ8(ΐ.ει  όλον  το  κορ(Λΐ  άπο  φρικτην 
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ω  πλην,  ελπίζω, 
»  »    / 

.      Ι|Λ€νΧ. 

:.  τι  θέλεις  ; 

IV  αγαπούσα 

;  τον  Κάσιον ! 
τον  κ  *  ερώτησε  τον. 
θάνατον  σου  βίσαιϊ 

Ναί•  άριέσως  ! 
!)(Λθλογησης  ' 
^'ΙΑατα  [/,ε  όρκους 
ότητά  (Λου, 
^να.  θ*  άποθάνης  ί 

να  σ '  έλεηση  Ι 
την  ζωην  (χου 
ποτέ  (Λου  — 

:γά7Γην  τόσην, 

είδησίς  (Λου• 

άπ'  έ|χένα. 

)  είδα  το  (ΛαντΙλι ! 

V  καρδιάν  {χου, 
ίλ^ς  νά  το  κά[Λω 
>σίαν^  35 


?ον  το  •:}υρε  .  .  . 
^  έδώ  ν\  £λθχι, 


Ιμ 
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ΟΘΕΛ.  Τί  βίν  '  6  θόρυβος  αυτός  ;  —  Άκό(Λη  ζη  ;  *Ακό(χη  ; 
Έγώ,  6  άγριος  βγω,  θα  δδίζω  εύσπλαγχνίαν. 
Ιδού  !  Την  άγωνίαν  σου  δεν  σου  την  παρατείνω. 
Νά,  νά  !. 

(Την  μαχαιρώνει) ^^. 
Α1ΜΙΛ.    (Ιξωθεν). 

Αύθέντα,  άκουσε*  αύθέντα  ! 
ΟΘΕΛ.  Ποιος  είναι ; 

ΑΙΜΙΛ.   (Ιξωθεν). 

Έγώ,  αύθέντα  (λου  καλέ*   νά  σου  'ΐΛίλήσω  θέλω. 
ΟΘΕΛ.    Ή  ΑΙ[Λΐλία  !—ΑΪ,  καλά*  ευθύς.  —  ^Αποθαριένη.  . . 
θά  ηλθεν  ίσως  νά  (Λου  'πη  τον  φόνον  του  Κασίου. 
Έγεινε  κάτω  ταραχή.  —  "Α  !  δεν  σαλεύει  πλέον  .  .  . 
Ωσάν  τον  τάφον  ήσυχη.  —  Ν'  άφησω  νάλθη  (λέσα;  — 
Ά   'σάν  νά  [χου  Ιφάνηκε  δτι  σαλεύει  πάλιν. 
Όχι.  .  .  — Τί  είναι  το  σωστόν  ;   **Αν  ε[/.βη,  θά   'ιχιληηΐ 
της  γυναικός  (λου.  .  .  Γυναικός  ;  Ποι&ς  γυναικός  ;  Γυ- 
ναίκα 
έγώ  δεν  ε  χω.  Τί  φρικτόν  !   *Ώ  !  Δεν  -^ο  υποφέρω ! 
"Ωρα  βαρειά  !  Μου  φαίνεται  [;.ιά  εκλειψις  (/.εγάλη 
θά  γείνη  τώρα,  νά  χαθη  και  Ήλιος  και  Σελήνη, 
κ '  εδώ  κ '  εκεί  νά  κοντυλ^  η  τρο(Λασ(Αένη  Σφαίρα ! 
ΑΙΜΙΛΙΑ   (Ιξωθεν). 

Αύθέντα  (χου,  παρακαλώ,  νά  σου  *[Λΐλήσω  θέλω. 
ΟΘΕΛ.  Εσένα  σ*  8λησ[λόνησα.  Σ'  ανοίγω,  ΑΙ^Αΐλία. — 

Σιγά! — Ά(Λέσως  ερχο(Λαι. — Νά  κρύψω  το  κρεββάτι. 

(Κχταβιβάζει  τα  παραπετάσματα  της  κλίνης.    *  Ανοίγει  την  Ονραν. 
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ΠΡΑΕ1Σ  Ε'    ΣΚΗΙ 


ΟΘΕΛ.  Που  δΐσαι ;  Αϊ ;  Τί  έπαθες 
ΑΙΜΙΛ. 

εγ^ινε  κάτω  φονικον  φρικτόν  ! 
ΟΘΕΛ.  Ί 

ΑΙΜΙΛ.  ΝαΙ,  τώρα,  ώ  αύθέντα  ^οχ 
ΟΘΕΛ. 

ήλθε  σι^ΐ-ώτερα   'ς  την  γην  άτι 

κ '  οί  £νθρωποι  τρελλαίνονται 
ΑΙΜΙΛ. 

έσκότωσ'  ένα  Βενετόν,  τον  νί 
ΟΘΕΛ.  Εκείνος  !  Και  δ  Κάσιος  ίπί 
ΑΙΜΙΛ.  Ό  Κάσιος  έγλύτωσε*  δεν  εΙ 
ΟΘΕΛ.  Ό  Κάσιος  έγλύτωσε !  Τότ  * 

έχει  χαριένα  τά  νερά,  και  ί) 

τταραστρατεϊ. 
ΔΪΣΔ.  *Ώ  !  "Αδικα  η  ^ 

ΑΙΜΙΛ.  Άλλοί(Λθνον  Ι  Αύτ  *  η  φωνή 
ΟΘΕΛ. 
ΑΙΜΙΛ.  "Ω  !  φρίκη  !  Τίς  κυρίας  [Λου 

Βοήθεια  !  *Ώ  !  τί  συ(Λφορά  ! 

κυρία,  Δυσδαΐ(ΛΟνα  [Λου,  κυρί^ 

δ(/.ίλησε  [χε,  λάλησε  ! 
ΔΪΣΔ.  Αθώα  ά 

ΑΙΜΙΛ.  Ποιος  είν  *  δ  αίτιος  ; 
ΔΤΣΔ.  Κανείς. 

Υγίαινε*  'ς  τον  άνδρα  [Αου  'ι^έ 

ΟΘΕΛ.  Ποιος  της  έπηρε  την  ζωην  ; 
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ΠΡΑΞ.ΙΣ  Ε' 


ΑΙΜΙΛ.  Κ'  αιτία  του  θανάτ 
ΟΘΕΛ.  Μη,  άρχοντες,  θαυ(λθ( 
ΓΡΑΤ.  Μαύρη  αλήθεια  και  < 
ΜΟΝΤ. 

ΑΙΜΙΛ.  *Ώ,  προδοσία  ΙΎ^ιν 8, 

Τώρα  το  βλέπω  η  τυφ 

Μ  '  είχε  περάσει  άπ  *  τσ 

*Ώ !  προδοσία  ! 

ΙΑΙΌΣ  Τάχασες  : 

ΑΙΜΙΛ.  Καλοί  [Λου  άρχοντες 

Του  χρεωστώ  ύποταγη> 

*Ίσω;   'ς  το  σπίτι  (Αου  τΐ 

ΟΘΕΛ.   (πίπτων  έπι  της  κλίνηι 

"Ω  !  "Ω  !  "Ω  !  "Ω  ! 
ΑΙΜΙΛ.  ΝαΙ,  πί 

άφου  το  έθανάτωσες  τι 

δπου  γλυκύτερον  ποτέ 
ΟΘΕΛΛΟΣ  (έγειρίίαβνος). 

*Ώ  !  εγειν  '  έπονείδιστη 


(Προς  τ^ν  Γ 

Ή  ανεψιά  σου  είν '  Ικεϊ. 
την  δστα(/.άτησαν  αύτο 
είναι  ή  πρχξίς  (λου  φρι 
ΓΡΑΤ. 

Καλά  πού  δ  πατέρας  σ 
νά  [/.η  σε  ιδη  !    Ό  γά(^ 
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.    ΠΡΑΞΙΣ 


[1. '  έθβριλοπαρακάλεσι 
ΙΑΓΟΣ 

ΑΙΜΙΛ.   Έκιίνη  «Ις  τον  Κ< 
Το  ηύρα    γώ,  ώρα  κο 
ΙΑΓΟΣ   *Ω  βρώ(/.α,  λέγιις 
ΑΙΜΙΛ. 

.  Μά  τον  θβόν  [Αου,  ψ 

*Ω  σύ,  άνόητβ  φονηΛ 

εν  α  [Λωρον  ωσάν  έσέ 

(  Ό  ΙΑΓΟΣ  πληγώνει  την 

ΟΘΕΛ.    ΈκεΙ  επάνω  δ  Ούρ 

παρ '  δσους  του  χρειά 
ΓΡΑΤΙΑΝΟΣ  (δ6ι)^νύων  τή 
θά  πεση  !  Την  γυνα 
ΑΙΜΙΛ.  *Σ  το  πλάγι  της 
ΓΡΑΤ.  Την  'σκότωσε  και 
ΜΟΝΤ. 

Το  ξίφος  τούτο  φύλα 
Άπ'ε'ξω  ε^'λα,  φύλα• 
Μη  τον  άφησης  ζων 
Έγώ  τον  άλλον  δαί[Λ 

(  Εξέρχονται  Ό  ΜΟΝΤ^ 

ΟΘΕΛ.  Ούτε  άνορεϊος  εί[/.α 
σάν 
ει  ή 
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έδ•ιθ[Λθσΐδύθησαν,  ούτε    έξητάσθησαν 

πβρί  του  χρώριατος  του  Όθελλου. 
ΰ^-ΐΐρβ),  διά  του  δποίου  χοίρακτη- 
ένισχύδΐ  προ  πάντων  τους  θέλοντας 
ώς  καθ'  εαυτό  ΑΙΘίοποι.    Έξ  άλλου, 

Ισοδυνα[Λος  προς  το  *Άραψ  η  Μαυ- 
5ιεκδικουντας  την  καλαισθησιών  της 
χο(Λένους,  δτι  δ  τοσούτον  εις  έκείνην 
ο  νά  ε'χη  γνησίαν  ΑΙΘίοπος  (Λορφην. 
τούτων  συγκαταριθ(Λεϊται  6  Γάλλος 
\  ΥίοΙΟΓ  Ηΐΐ^Ο,  δςτις  άνακράζει 
Οχι!  Ό, τι  και  αν  λέγωσιν  οι  εττι- 
αι  ίν  *Α(χ.ερικγ),  δεν  ητο  Αιθίοψ  δ 
των  Δογών.  ΈπΙ  της  ευγενούς  τοΰ 
ισπεϊρος  επέρριψε  το  χρώ(Λα  της  δεί- 
ίς !» 

λέξεως  εν  τη  κοινή  (η  η  άγνοια  |χου 
άκρισιν  του  φρύνου  άπο  τοΰ  βατρά- 
ής  (Λου  διά  την  ληφθεϊσαν  ενταύθα 
>άλω  εΙς  σαύραν  τον  φρΰνον. 

πλεισται   των   νεωτέρων    εκδόσεων 
της)  φέρουσι  ;    το  δνο|Λά  της*    ΗβΓ 
η  του  κεΐ(/.ένου  γραφή  αντίκειται  εις 
Γου  χαραχ 
Ιποκαθιστ 
αι   ένοχος 
ν  ^ου    ά(/. 
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Άγγλικην  πρόληψιν,  οί  κόρακες  περιι- 
ϋών,  ε'νθα  (ΛΟλυσ(Λά  τι  ύπηρχε. 
τοΰτο  του.  Όθελλου  (/.αρτυρεϊ  την  δρα- 
,ρου  τέχνην.  Ότε  πρώτον  δ  Ίάγος  (εν 
ς  πράξεως)  προσπαθεί  νά  έζάψγ)  την 
^λου,  ούτος  δε  ζητεϊ  αποδείξεις,  6  Ίά- 
είναι  δύσκολον  νά  τφ  φέρη  άπόδειξιν 
ι  οί  δύο  8ρω[Λένοι  ήσαν 

βιαστικοί,  ζβστοι  'σαν  τους  πιθήκους». 
ντηχουσιν  ετι  εΙς  τά  ώτα  του  Όθέλ- 
;  ηδη  περί  της  απιστίας  της  συζύγου 
.ος  έξ  άλλου,  έκφωνών  τάς  λέξεις  ταύ- 
[χε  δίκαιον  δ  Ίάγος•  το  βλέπω  τώρα, 
ι  και  τράγοι  !»  Μαΐοηβ. 
ι,  ώς  φαίνεται,  την  κακήν  του  ώτα- 
Αλλως  θά  ηγνόει  δποίας  λέξεις  άττηύ- 

αύτου  σύζυγον  δ   Όθέλλος. 
ικάς    εκδόσεις   δεν   ση[/.ειουται   ένταΰθα 
^βολη   σκηνογραφίας,     Άλλ*  δ   Ίάγος 
ϊύναντο    ευκόλως   νά  συναντηθώσιν  βν- 
της   του    Όθέλλου,    δπως   κατ'  αύτοΰ 
:αρατηρεϊ  δ  Γάλλος  (χεταφραστης  Ργ. 
λη  σκηνής   διορθοϊ  την  δυσκολίαν  ταύ- 
Λως  νά  παραο'ε'^"'~*  τΐΛ^ί  τ'ΛίΛηΊ'τίΛλί  Λίήη- 
όσω  την  σκηνή 
(  παραδόσεως. 
χύθα   τους   στί; 

δ  [λέγας  της  5 
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την  ιδίαν  αύτου  εποψιν  έννοτ,ατωαδν 
ίς  του,  ανάγκη  να  άναπολησω(ΐ.6ν 
;  έζετέλει  τα  προς  την  έν  Βενετί^ 
οαΐ  [Αβθ*  δπόσης  πειθαρχικής  άρ- 
Ιασίου  το  άτόπη[Αα  .  .  .  Ήθέλησβ 
άσιον  ούχι  ύπο  της  οργής  κινούαβ- 
(εως  και  ύπο  του   αισθη|/.ατος  τοΰ 

την  περίστασιν ,  δτε  η  ψυχή  αύτοΰ 

ζηλοτυπίας  επηρεάζεται,  τΐ|ΐωρδΐ 
)εϊ  την  Δυσδαΐ(/.όναν.  Ναι  (ΐ.έν  και 
ι.  "Ήδη  πιστεύει,  δτι  έχει  άποοεί- 
ϊδαψόνας  απιστίας.  Άλλα  το  κα- 
την  τΐ(/.ωρον  αυτού  χεΤρα.  Δεν  τον 
ω  αυτού,  το  πάθος,  άλλα  το  αίτιον. 
κεψις  (Λη  (/.ετανοηση  αφού  φονεύση 
^ους  της  κοΐ[Λω(Λένης  Δυσδαΐ|ΐόνας 
ύων,  άλλα  δεν  κλονίζει  την  άπό- 
:ο  ηδυπαθείας  άσπαζό(ΐ.ενος  αύτην 
•δη  άναπνοην,  ήτις  πείθει  σχεδόν 
της  Δικαιοσύνης  άλλα  (λεν ει  άκλό- 
σύνη  ενυπάρχει  εις  τα  σκληρά  αυ- 

είναι  καθώς  δ  Ουρανός  :  παιδεύει 


11  (Λε  τ 
ι  πνίγει 
Λυτει  συ 
Ι  και  κλ 
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ΕΜΜΕΤΡΩΣ  ΜΕΤΑΦΡΑ2ΘΕΝΤΑ  ΕΚ  Τ( 

?.  -1        '"° 

ΔΗΜΗΤΡΙΟΥ  ΒΙΚ 
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ΤΑ  ΤΗΣ  ΤΡΑΓί 


Ο  Πριγκηυ  της  Βερώνας. 
Π  ΑΡΗΣ,  νέος  άρχων,  (^νγγεν^ 

ΜΟΝΤΒΚΗΣ         )    .  ,       -,       5. 

,,  >  αρχηγοί  των  οι 

Καπουλβτος  \    ^^    ' 

Καπουλβτος,   (ίυγγενίις  τον 

Ρωμαίος,   νίός  τον   Μοντέκι 

Μερκουτιος,  (ίνγγενης  τον  ατρ 

ΜπΒΛίΒΟΛίοΣ,  άνεψιος  τον  Μ( 

ΤγΒΑΛΤΗΣ,  άνει(Γΐός  της  βνζΌ' 

Πάτερ  Λαυρέντιος  )         .  , 

Ήατερ  Ιοαννης         \ 

Βαλταςςαρ,  υπηρέτης  τον  Ρ( 

Σαμψον      )    ,         ,  ^  , . 

-,  >   νπηρέται  τον  Κι 

Γρηγόρης  \  ^ 

Αβραάμ,  ϋηηρέτης  τον  Μοντ 

Φαρμακοπολης. 

Τρεις  Μουσικοί.    • 

Πέτρος. 

Αβιοματικος. 

ΤπΗΡΕΤΗΣ  τον   Πάρη. 

ΤπΗΡΕΤΗΣ  τον   Καπονλέτον. 

Η  Σύζυγος  τον    Μοντέκη. 

Η  Σύζυγος  τον    Καπονλέτοι 

ΙογΛίΕΤΑ,  θνγάτηρ  τον  Καπό 

Παραμάνα   της   Ίονλχέτας. 

Πολίται  τής  Βερώνας,  € 

<$νγγ«ν«1ς  τών  δνο  οίκογενει 

ννκτοφνλακε< 


^Η  όπηνή  €ΐς  τήν  Βερών 
πράξει  εΙς 
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ΣΑΜ.  "Άφησε  νά  Υ)[/.εθα  'ς  το  δΐ^ιαιόν  [ΐ.ί 

ν  οι  την  άρχην. 
ΓΡΗΓ.  θα  σουφρώσω  τά  φρύδια  [Λου  κ( 

Ι  το  πάρουν  δπως  τους  αρέσει. 

ΣΑΜ.  Ή  όπως  τους  βαστ^  !  θα  τους 

ί  (Λου  δάχτυλον,  νά  τους  σκυλιάσω 

■  έντροπη  ιδική  των^. 

ΑΒΡ.  Διατί  [Λδ&ς  δριγκάνεις  το  δάκτυλο 
ΣΑΜ.  Δαγκάνω  το  δάκτυλόν  (χου,  Κυρ 
ΑΒΡ.     Δι  *  6[λένα  το  δαγκάνεις,  Κύριε  ; 

ΪΑΜ.     (μυστικώς  προς  τον  Γρηγ($ρην). 
είμεθα  εις  το  δίκαιον  [/.ας  ; 
1'ΡΗΓ.Όχι. 

ΣΑΜ.    *Όχι,  Κύριε•  δεν  το  δαγκάνω  δι  Ίο 
ί  το  δάκτυλόν  [Λου,  Κύριε  Ι 

^ΓΡΗΓ.  Πόλε[Λον  θέλεις,  Κύριε  ; 
ΑΒΡ.     Πόλε[Λον,  Κύριε;  *Όχι,  Κύριε! 
ΓΡΗΓ.  Ειδε[Λή,  Ιδώ  ε^αι  Ιγώ,  Κύριε !  '( 
όσον  κάλος  είναι  και  δ  ιδικός  σου 
ΑΒΡ.      Δεν  είναι  καλλίτερος  άπο  τον  ιδι; 
ΣΑΜ.    Πολύ  καλά,  Κύριε ! 
(Εισέρχεται  Ό  ΜΠΕΜΒΟΛΙΟΣ  και  μετ'  αύτ 
ΓΡΗΓ.  Ειπέ  του  δτι  είναι  καλλίτερος  κ 

γενης  του  αύθέντου  [Λα ς. 
ΣΑΜ.     Μάλιστα,  Κύριε,  είναι  καλλίτεροί 
ΑΒΡ.     Ψεύ(χατα  λέγεις  ! 
ΣΑΜ.     Σύρετε  τά  σπαθιά,  άν  7)σθε  παλλι 
[Αη  ζεχν^ς  την  σπαθιάν  δποΰ  σ  * 
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Σταθτιτι,    ανόητοι  Ι    Κάτω  τα 
η  τί  κ«|Λνετι!  (  Κτυπ?  τα  ξίφη  των). 

Γο  ξίφος  εις  την  χείρα), 
α  σκυλιά  τί  παίζβις  το  σπαθί  σου; 
ι  κ '  .Ιδε  τον  θάνατον  σου  ! 
ην  το  σπαθί  κ '  ίδώ  ειρηνην  θέλω, 
το  και  συ  νά  τους  χωριστείς. 
ΓΟ  χέρι  σου  λάλεΐς  περί  ειρήνης ! 
ην  [Λίσώ,  δσον  [λίσώ  τον  άδην 
\/τέκιδες,  και  σε  [Ααζη  !  Φυλάζου! 

ι  εκατέρωθεν  οπαδοί  των  δύο  οΤκων  χαί 

τόπιν  δε  πολϊται  φέροντες  ρόπαλα). 

οντάρια,  ρόπαλα  !  Κτυπ&τΙ  τους, 

κτυπ&τδ ! 

έκιδες  !  'ς  την  ζάλην,  ΚαπουλΙτοι! 

)ΤΛΒΤΟΣ  ένδεδυμένος  κοιτωνίτην 
•ίζυγος  αύτου). 

ς  αυτός  ;  Φέρ '  το  ριακρύ  σπαθί  (ίου. 
το  κά(λης  το   σπαθί;    Μη  θελβίζ 

πατερίτζαν ; 
ιου  !  Κύτταξε  δ  γέρος  δ  Μοντέχη; 
έκεται  και  σείει  το  'δικό  του ! 

ίφει 
κά 
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ΠΡΙΓΚ/Ω  άνδρες  ανυπότακτοι,  έχθρ; 
'ς  το  αί[Αα  των  γειτόνων  σας  τι 
Αϊ !  Δεν  άκούετε ;  Έσεϊς,  —  ώ 
που  θέλετε  να  σβύσετε  του  πά 
εΙς  βρύσιν  δλοκόκκινην,  'ς  το  ( 
'Άν  θέλετε  *ς  τα  σίδερα  να  ρ-τ)  < 
άπ  *  τ  *  άνο[Λα  τα  χέρια  σας  '( 
αυτά  τ  '  ανόσια  σπαθιά,  'ς  το 
κι '  ακούσετε  την  θέλησιν  και 
Ως  τώρα,  εξ  αιτίας  σας,  άπο 
τ^εϊς  πόλερ,οι  έζέσπασαν,  Μ 
κα}  εκα[Λαν  την  πόλιν  [Λας  να 
κ  *  οι  γέροντες  μας  άφησαν  τα 
που  τους  άρ(ΑΟζουν,  κ '  έπιασαν 
δπλα  έζ  ϊσου  γέρικα  κ '  εΙρηνο( 
δια  τ '  άρχαϊά  σας  αυτά,  τα  ο 
Έάν  διαταράζετε  τους  δρό(/.ου 
η  πληρω[Λη  της  ταραχής  θα  ε 
Φύγετε  δλοι  άπ'  εδώ  ευθύς  !  — 
Α  α  (Λαζη  μου  !  —  Έσυ  δε  τ  ' 
ελα  νά  ρ-άθης  άπ '  έμέ  τΐ  θέλω 
Φύγετ*  ευθύς,  η  θάνατος  θα  ε 

< Απέρχονται  δ  ΠΡΙΓΚΗΨ  καΐ  ή  συνοδία 
ρ,ετα  της  συζύγου  αύτου,  Ό  ΤΥΒΑΛ 
υπηρέται.  Μένουσι  δε  δ  ΜΟΝΤΕΚΗ 
καΐ   δ   ΜΠΕΜΒΟΛΙΟΣ). 

ΜΟΝΤ.  Ποιος  ξαναέβαλε  φωτιά  'ςτην 
Ήσο  εδώ  άπ'  την  άρχην,  άνί 
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ΜΠΕΜΒ.   Οί   ανθρωπάκι   σου    (λάλλοναν    [λ'   ανθρώπους  τοί> 

Ιχθροΰ  σο\> 
πριν  έλθω.    Έζεσπάθωσοι  δια  να  τους  χωρίσω* 
αλλ '  εζαφνα  ί*ρ(ΐ.?  ίκεϊ  έ(Απρός  [Λου  δ  Τυβάλτης 
ξεσπχθω(Λένος,  και  τρυπ*  (Λε  ταις  φωναις  τ  'αύτιά  ρ,ου• 
κ '  έπάν  *  άπ  *  το  κεφάλι  του   γυρίζει   το  σπαθί  του^ 
ωσάν  να  θέλτ)  καΐ  χαλά  να  κόψγ)  τον  αέρα 
δπου  έσφύριζ '  άκοπος,   'σάν  να  τον  περιπαίζη. 
Ένω  άλλάζα(Λεν  σπαθιαίς,  ήλθαν  και  άλλοι  κι'άλλοι 
και  ηυζανε  δ  πόλε(Λος,  ώς  που  δ  πρίγκηψ  ήλθε 
και  τότ*6χωρισθ7)κα(Λεν. 
ΣΤΖ.  ΤΟΤ  ΜΟΝΤ.  Που  είναι  δ  Ρω|^.αιος; 

\  αύτο  το  (Λαλλοκόπ7ΐ(Λα  καλά  που  δεν  ευρέθη! 
Ιον  είοε:  ;    πε  (Λου. 
ΜΠΕΜΒ.  Το  πρωί  προτού   άκό(Λη  δ  ήλιο; 

*ς  τά  χρυσω(χένα  της  Αύγης  παράθυρα  προβάλη, 
ανησυχία  ψυχική  [α  '  έσηκωσ  *  άπ '  την  κλίνην 
κ'έβγηκα  ε'ζω  'ς  την  δροσιά*  κ'ΙκεΙ  καταντικρύ  (ΐον 
'ς  το  δάσος  των  συκα[Λΐνιών,  'ς  της  πόλεως  την  άκρην^ 
τον  είδα  νά  περιπαττ),  πρωι'  πρωί,  τον  υίόν  σου. 
Νά  του  *|Λΐλησω   'τυηγαινα*  αλλά  ευθύς    που  (/.'εΐίε 
εκείνος  ετραβήχθηκε  εις  τά  ττυκνά  του  δάσους. 
Άπ '  την  καρδιάν  (Λου  έ'κρινα  τί  ηθελ '  -ί)  καρδιά  του» 
(κ*  εγώ  &ν  έ'χω  συλλογαις  την  [Λοναζιάν  γυρεύω)^ 
ώστε  τον  ευχαρίστησα  (Λε   εΰχαρίστησίν  (λου, 
κ*  εκείνον  που  [χ*  απέφευγε  απέφυγα  προθύ(/.ως. 
ΜΟΝΤ.  Συχνά  (χοΰ  λέγουν  την  αύγην  (Λονος  έχει  πηγαΙνεΓ 
και  την  δροσιά  την  πρωϊνην  [Λε  δάκρυα  πληθαίνει^ 
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1 ^ 

^ΛΠΕΜΒ.  Κάλο  πρωί,  Ρω[ΛαΪ5 ! 

ΡΩΜ.    Είναι  πρωί ; 

ΜΠΕΜΒ.  Έσ7ΐ[Ααναν  Ιννέα  προ  ολίγου. 

ΡΩΜ.    Αργά  που  φεύγει  δ  κχιρος  όταν  περν^  [Λε  λύπαις ! 

Ήτο  δ  πατέρχς  |Λου  αύτος  που  έ'φευγε  δρο(Ααϊος ; 
ΜΠΕΜΒ.  Ναι.  —  Λέγε    μου   τάς    ώρας  σου    τί  λύπη   τάς 

[ΛαχραΙνει ; 
ΡΩΜ.  *Άχ  !  λείπει  δ, τι  γιδύνατο  νά  τάς  [/.ικραίνη,  φίλε. 
.ΜΠΕΜΒ. Έχεις  άγάπην   'ς  την  καρδιά; 
ΡΩΜ.  Μου  λείπει... 

ΜΠΕΜΒ.  ΈρωίΛενη  ; 

ΡΩΜ.    Μου  λείπει  ή  αγάπη  της,  εκείνης  που  λατρεύω. 
ΜΠΕΜΒ.  Άλλοί(Λονον  !  Τόσον  γλυκός    νά  φαίνεται  δ  Έρως 
και  τόσον  τύραννος    σκληρός   νά  γίνετ '  δπου  ερ-βη  ! 
ΡΩΜ.    Ό  Έρως,   ώ  άλλοί[Λθνον,  κι'  &ν  (λέ  δε[Λένα    *(Αάτια, 
δπουθελησγ)  νά  χωθη,  ευρίσκει  (χονοπάτια  ! 
Που  θά  γευθης  ; —  Τί  έπαθαν  κ  *  έπολερ,ουσαν  πάλιν; 
Άλλ '  δ(χως  ψτ\  (λου  το  ειπτίς,  διότι  το  γνωρίζω. 
Έχθρα  εδώ  είναι  πολλή,  κι'  αγάπη  παρεπάνω  ! 
*Ώ  !  ε'ρωτες  με  [Λάλλω[Αα  !  "Ω,  έ'χθρα  (ΐέ  άγάπην  ! 
"Ώ  !  Κάτι,  άπ*  το  Τίποτε  άρχη  άρχη  πλασ(Αένθν  ! 
"Ω  !  έλαφρότης  σοβαρά,  ^ —  σπουδαία   (χαταιότης,  — 
"Ω  !  χάος  άσχη[ΛΟπλαστον  [λέ  πλάσ[Αατα  ώραϊα, 
καπνός  λα(Λπρός,κρύα  φωτιά,  πτερό  'σάν  το  [λολύβι, — 
άρρωστη  υγεία  κι' άγρυπνος  και  ψεύτικος  δ  ύπνος!... 
*Ιδού  τί  έ'χω  \  την  καρδιάν ,  κ '  είν  '  η  καρδιά  (Λου  άδεια! 
Πώς  δεν  γελ^ς  ;  ^ 
ΜΠΕΜΒ.  Δεν  σέ  γβ 
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ΡΩΜ.     Καλή  χχρδιά  !  ΚαΙ  διατί  ; 
ΜΠΕΜΒ.  Που 

είνε  βαρεία. 

ΡΩΜ.  Δεν  [Λ*  ωφελείς  (χέ 

Ή  λύπη  [Αου  το  στήθος  [Αου  πο 
και  θέλεις  (χέ  την  λύπην  σου  τ( 
Το  φιλικόν  σου  αϊσθη[Λα  την  π 
ΤΓου  τη^  πικρην  [λου  την  καρδιά 
Καπνός  δ  Έρως•  η  φωτιά  των  σ' 
""Αν  δ  κατϋνος  διαλυθη,  εκείνος  η 
βλέπει  την  λά(/.ψιν  της  φωτιδίς• 
δεν  (ΐένει  παρά  πέλαγος,  που  ( 
Τι  άλλο ;  Τρέλλα  γνωστική  ει 
πόνος  που  πνίγει  τον  λαψόν,  : 
Εξάδελφε,  σε  χαιρετώ. 

ΜΠΕΜΒ.  Άγάλι« 

Κ*  εγώ  (χαζη  σου  ε^ρχοιχαι.  Με 

ΡΩΜ.  .Τον  εαυτόν  [Λου  κυνηγώ.  Έγώ 
Μη  δ  Ρω[/.αϊος  σου  λαλεί  ;  Είν 

ΜΠΕΜΒ.  ΕΙπέ  μ.ου  τώρα  σοβαρά  ποιά\ 

ΡΩΜ. 

Ν  *  αναστενάζω  και  νά    πώ  ; 

ΜΠΕΜΒ.  Ν 

πλην  σοβαρά,  ποια  είν  '  αύτη  'τ; 

ΡΩΜ.  Ήέ  σοβαρά  *ς  τον  ασθενή  νά  κο 
*Σ  ένα  πού  κοίτεται  βαρυά,  βα| 
Εξάδελφε  ρ-ου,  σοβαρά,  λατρεύω 

ΜΠΕΜΒ.  Το  *(Αάντευα  αφού  "(χάντευσα 
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ι  το  επέτυχες.  Κ*  είναι  κ'  αύτη  ωραία  Ι 
ιαϊα  την  επέτυχες  έσύ,  άν  είν '  ωραία. 
απέτυχες  έδώ.  Του  Έρωτος  τά  βέλη 
ονπληγόνουν  'ς  την  ψυχην  εΙν  '  *Άρτε(Λΐς  εκείνη. 
;νΙκητην  σε(χνότητα  ίιπλοθωρακισριένη, 
χ  ψηφ^  του  Έρωτος  τά  παιδιακίσια  τόξα, 
[χατιαίς  ίρωτικαις  νά  την  κτυπούν  άφίνει, 
αγάπης  στεναγ[ΛθΙ  νά  την  πολιορκήσουν, 
υτε  δώρα  δέχεται,  που  κι*  άγιον  δολόνουν. 
σία  εΙν  *  εις  θέλγητρα,  πτωχή  εις  τούτο  (Αονον, 
χζη  της  θά  ταφτί  του  κάλλους  της  δ  πλούτος  *^. 
ν  *  ώρκισ[λένη  πάντοτε  παρθενικά  νά  ζήση ; 
κ  *  ή  φιλαργυρία  της  είναι  φρικτή  σπατάλη, 
ίλγητρά  της  άπονα  θά  τά  λΐ[Λοκτονηση, 
θά  (Αείνουν  άκληρα  τά  τρυφερά  της  κάλλη• 
Γπακρον  ενάρετος  κι*  ωραία  η  παρθένος 
',  τον  παράδεισον, —  διότι  [λ'  απελπίζει. 
Ερωτ'  απαρνήθηκε  και  ούτε  τον  γνωρίζει, 
Ιέ  ζώ  που  σου  '[Αΐλώ,  πλην  ζω  άποθα[Λένος. 
IV   συ[Λβουλήν  (χου   άκουσε  :     *Απο  τον  νουν  σ:υ 

βγάλ '  την ! 
ούλευσέ  [/.ε  και  τον  νουν  πώς  νά  τον  στα(Λατήσω. 
,ευθερίαν,  αδελφέ,  'ς  τά  (χάτια  σου  νά  δώσης. 
α  άλλαις  ευαορφιαίς. 

Αύτος  θά  είναι  τρόπος 
1  πλέον  εΰ[;.ορφη  νά  (χου  φανη  εκείνη. 
αν  βλέπης  'ς  τον  χορον  [χιάν  [χαυρην  προσωπίδα* ', 
εζεσαι  τί  πρόσωπον  άφράτι 
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ΠΡΑΞΙΣ  Α'    ΣΚ 


το&ς  νά  γυρδύη  την  ττηχν)  τ( 

πόδι  του,  και  6  ψαρδ&ς  το  κ 

το  δίκτυ  του. — Με  θέλει  νι 

γρχ(/.[/.ένοι  Ι    Και   που    νά 

εγραψεν  Ιδώ   εκείνος  που 

κανένα  γρα(/.[Λατισ[/.ένον  !  - 

(Εισέρχονται  Ό  ΡΩΜΑΙΟΣ  και 

ΜΠΕΜΒ.^Ω  άνθρωπε,  την  [Λΐά  φω 

τον  πόνον  σου  τον  παλαιό 

*ζαλίσθης,  γύρν '  ανάποδα 

Μια  λύπη  απελπιστική  ιο 

αν  |ΛΟλυσ(Λα  το  '(Λάτι  σου 

το  παλαιό  φαρριάκι  του  ά 

ΡΩΜ.    Αυτά  Ιατρεύονται  καλά  [λ 

ΜΠΕΜΒ.  Ποια  είν '  αΰτα,  παρακ 

ΡΩΜ. 

ΜΠΕΜΒ.  Ρω(Λαιε,  έτρελλάθηκες 
ΡΩΜ. 

άλλ '  εΙ[Λαι  και  άπο  τρελλ 

κλεισ[ΐ.ένος  εις  τά  σίδερα, 

καταδαρ(Λένος,  νηστικός .  . 

] 

ΤΠΗΡ.  Διπλοκαλη[Λερίζω  σε. —  Ί 

ΡΩΜ.  *Ω  ναι !  διαβάζω  το  γραπτό 

ΐΠΗΡ.  Αύτο  ϊσως  το  εΊ^αθες  χωρ 

ί  παρακαλώ  ο, τι  κι '  &ν  'δηί 

ΡΩΜ.    Έάν  την  γλώσσαν  εννοώ, 

ΪΠΗΡ.^Α!  [Αετρη(/.ένα  6[Λΐλεϊς.  € 


^ 
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;  πρόσωπον,    και   να  (Λας  περιπαίζη  Γ 
Γοΰ  γένους  (λου  καΐ  [ΐ,ά  την  γενεάν  (χου,, 
ύ  &ν  Ιδώ   *ς  τον  τόπο  τον  αφήσω  ! 
ανεψιέ  ;  Τί  ε'χεις  κχι  άνάπτεις  ; 
χς  εχθρός,    ένας  Μοντέκης  είναι, 
)εϊέ  [Λου,  που  ήλθε  [χέ  κακίαν 
;  να  Ιδί)  και  να  (χ,δ&ς  περιπαίζη  ! 
>[χαϊος  είν  *  αυτός  ; 

Εκείνος,  δ  αχρείος  ί 
αι  άφες  τον,  ανεψιέ  καλέ  [Λου* 
γενικό  είναι  το  φέρσΐ(ΑΟ  του, 
ήν  άλήθειαν,    τον  ε*'χει  καύχη(Λά  της 
ώς  καλόν  και  καθώς  πρέπει  νέον. 
)  ε'διδες  του  τόπου  (/.ας  τα  πλούτη, 
ς  το  σπίτι  [/.ου  να  τον  καταφρονήσω. 
Γθ[Λονήν.  Μη  βλέπεις.  *Άφησέ  τον. 
εΤν  '  αυτό,  κι '  &ν  θέλης  να  [/.' ακούσης,. 
Γρόσχαρος.  Μη  (λου  τά  καταιβάζης 
^  \  τον  χορον  καταιβασ(Λένα  (/.ουτρα. 
ταν  χώνεται  κ '  ένας  αχρείος  {χέσα  Ι 
εται  ! 

*Ά  1  θα  το  ύποφέρης  1 
Ιοιος  άπ  'τούς  δυο  προστάζει  εδώ  πέρα;. 
ρέρεται  !  θεέ,  συγχώρεσε  (Λε, 
ιου  έδώ  να  γείνουν  άνω  κάτω  ; 
τα  6  θεός  ;  Τί  θέλεις  ;  να  (χου  κά(ΑΤ()ς 

εΐέ  (/.ου,  ειν  *  ί 


οί9ίίίζΘ(^  όγ  ν^οο^ι€ 


ΚΑ] 


ΤΓΕ 


ΡΩ» 


ΙΟΤ 


ΡΩ» 
ΙΟΓ 
ΡΩΛ 
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ΠΡΑΞ 

θα  χύνβτ'  άπ* 
που  τά  πουλιά 
Ίδέ  την  πώς  έσι 
•Ώ!  ΕΧΘε  'ςτο; 
νά  ηγγιζα  το  ρ 


ΙΟΤΛ. 
ΡΩΜ. 


Λάλησε,  άγγελί 
χαθώς  δπόταν  ίι 
τον  πτερωτόν  τ 
κι'  άναστηλόνοι 
και  γέρνουν  τά 
που  κάθεται  'ς 
και  άρριενίζει  ύψ' 

ΙΟΓΛ,  "Άχ,  ώ  Ρω{Λαϊε  ! 
Άρνησου  τον  πα 
η  (Λονον  δτι  ρι'  ι 
καΐ  ίπαυσα  νά  ' 

ΡΩΜ.    Ν'  ακούσω  κι' 

ΙΟΤΛ. 

είν '  6  εχθρός  (χ,οι 
Τί  είναι  Μοντέκ 
η  πρόσωπον,  η  σ( 
Και  τΐ  σηριαίνει 
δπως  άλλέως  κι 
Κι '  άν  6  Ρω(λα1 
με  τοΰτο  δεν  θά 
Ώστ  *  άπαρνησοτ 
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ΛΑΪΡ.  Έλέησόν  ρ,ε  6  Θεός  Ι  Πώς  ηλλα! 
Την  ΡοζαλΙναν,  που  ως  χθες  τγ 

δια  [χιδές  την  λησ(Λονεϊς  !  Των  νί 

δεν  Ι'ρχεται  απ  'την  καρδιάν,άλλ  * 

θεε  [χου  Παντοδύνα(ΐε  !  Δια  την 

τα  (λάγουλά  σου  τα  χλωμά  τα  ε 

Τόσα  πικρά  σου  δάκρυα  εχύθηκα 

άφου  ώς  και  την  πίκραν  των  τη^ 

Ό  ήλιος  άπ'  τον  ούρανον  τους  ά' 

άκό[Λη  δεν  τους    σκόρπισε*  και  ά 

\  τα  αυτιά  [/.ου  τα  γεροντικά  τ 

Ιδού,  άκό(λη  —  κυτταξε, —  'ς  τά 

ίχνη  δακρύου  παλαιού  υγρά  και 

Αν  είσαι  συ  ο  ιοιος  κ    οι  Ορην    η 

*ς  την  Ροζαλίν  *  ανήκετε   και  συ 

Τόσον  ν '  άλλάξης  !  Κι '  άπορεϊς  Ι 

άφου  διόλου  δύναριιν  δεν  έχεις  σι 

ΡΩΜ.     Συχνά  [Λοΰ    κατηγόρησες  Ικείνη' 

ΑΑΤΡ.  Τίέ  (Αου,  τον  ξετρελλαρ,ον  και  δ 

ΡΩΜ.     Και  (Α*  έλεγες  τον  έρωτα  εκείνο 

ΑΑΤΡ.  Άλλα  δεν  είπα  θάψε  τον  και  ν  β 

ΡΩΜ.    Μη  (α' έπιπληττεις,  πάτερ  [Αου• 

δίδε*  καρδιάν  άντι  καρδιδές,  κι  *  ^ 

Ή  άλλη   δχι. 

ΛΑΤΡ.  Έπειδη   Ινόησεν   ε 

δτι  τά  χείλη   αγαπούν,  άλλ '  ο 

Άς  είναι  πλέον,  άστατε  Ι   Έλ '  ι 

Έάν  σου  δίδω  συνδρο[Αήν,  τ'  άπ 
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ΜΠΕΜΒ.  Νά  τος  6  Ρω(Λαϊος  !   Να  τος  ! 
(Είσέρχεταιό  ΡΩΜΑΙΟΣ). 

ΜΕΡΚ.ΠιτσΙ  και  κόκχαλο  !  σωστός  τσίρος.  Ώ  σάρ)ίχ, 
σάρκα,  πώς  άποψαρόνεσαι !  Τώρα  δά  σου  πηγαίνουν 
οί  στίχοι,  δπου  ίξεχείλιζεν  6  Πετράρχης.  Κοντά  εΙς 
την  Ιδικην  σου,  η  Λαύρα  ητο  (χία  (Λαγείρισσα*  [λέ 
ρ,όνην  την  οιαφοράν,  δτι  δ  Ιοικός  της  άγαπητικο: 
έψαλλε  τον  έ'ρωτά  του  καλλίτερα  σου.  Κοντά  εις 
την  ιδικην  σου,  ή  Διδώ  ητο  [χία  χήνα,  η  Κλεοπάτρα  , 
[ΐία  γύφτισσα ,  ή  Ελένη  και  ή  Ήρώ  πατσαβουραι;, 
ΎΙ  Θίσβη  [Λία  άνάλατη  γαλανο(Λ(Λάτα.  8ί§ηθΓ  Ρω- 
(ΐαΐε,  ΐ3θη]θαΓ.  Ιδού  γαλλικός  χαιρετισ[ΐος  διά  τα 
γαλλικά  σου  βρακιά  !  — Καλά  (Λ&ς  την  Ι'παιξες  χθες. 

ΡΩΜ.    Καλή  σας  ή[Λέρα  και  τους  δύο. —  Τι  σα:ς  έπαιξα  ; 

ΜΕΡΚ.Μ^ς  έξέφυγες,  κύριε•  [Λδδς  έζέφυγες. 

ΡΩΜ.  Συ(Λπάθησέ  [χε,  καλέ  [Λου  Μερκούτιε*  είχα  [Λΐχν  ύπό- 
θέσιν  πολύ  σπουδαίαν,  και  εις  (ΐίαν  περίστασιν,  ωσάν 
αυτήν  οπού  [Λού  έτυχε,  ή  χωριατιά  είναι  συγχωρη- 
(χένη  (/.εταξύ  φίλων. 

ΜΕΡΚ.  Δηλαδή,  [λέ  άλλα  λόγια,  εις  [Λίαν  περίστασιν  ωσάν 
αυτήν  δπού  σου  έτυχε,  συγχωρείται  νά  δείξη  κανεΐ; 
τήν  ράχην  του.  .  . 

ΡΩΜ.    Άπο   το  πολύ  σκύψΐ[Λον  διά  νά  ζητήση  συγχώρησιν. 

ΜΕΡΚ.  Καλά  τά  διορθόνεις. 

ΡΩΜ.     Καθώς  ή  ευγένεια  το  ( 

ΜΕΡΚ.  Ώς  προς  τούτο,    (/.ή 
ευγενείας  το  άνθος. 

ΡΩΜ.     Τριαντάφυλλον  ; 
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ΡΩΜ. 

ΜΕΡΚ 


ΡΩΜ. 
ΜΕΡΚ 


ΡΩΜ. 
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ΜΠΕΜΒ.  Μα  την  κεφαλήν  (χου,  ίπλάχωσαν  οί  Καιτουλίτοι! 
ΜΕΡΚ.Μά  το  παπούτσι  ριου,  δεν  (/.ε  ρ.έλ(ΐ ! 

(Κισερχεται  δ  ΤΥΒΑΛΤΗΣ  μετ' άλλων). 

ΤΤΒΑΛ.  Έλδέτε  άπ'  οπίσω  (^-ου.  Να  τους  '(Λΐλήσω  θέλω.— 
Καλή  .εσπέρα,  κύριοι.  Μ'  ένα  άπο  σ^ς  δυο  λόγια. 

ΜΕΡΚ.  Και  μόνον  δύο  λόγια  (λ  '  ένα  άπο  'μδίς  ;  Ζευγάρωσε  τα 
(Λε  τίποτε  άλλο•  δεν  προτιμάς  λόγια  μέ  σπαθιαίς  ; 

ΤΤΒΑΛ.  θα  μ'  ευρττις  και  εις  αύτο  πρόθυμον,  φθάνει  να  μοϋ 
δώσης  άφορμήν. 

ΜΕΡΚ.  Και  δεν  ημπορείς  να  την  πάρης  μόνος  σου  την  άφορ- 
μήν ;  Νά  σου  την  δώσουν  πρέπει  ; 

ΤΤΒΑΛ.  Μερκούτιε,   συχνολαλεϊς  με  τον  Ρωμαΐον  ! 

ΜΕΡΚ.  Συχνολαλώ  !  Παιγνιδιάτορα  μ '  έκαμες  εμένα,  νά 
λαλώ  ;  ^Αν  με  κάμης  παιγνιδιάτορα,  κύτταζε  χαλά 
νά  μη  σου  ταις  παίξω  !  Το  βλέπεις  το  βιολί  μου ;  Νά 
μη  σε  κάμω  μ'  αύτο  νά  χορεύσης  Ισύ  !  Άκους  εκεί, 
συχνολαλώ  ! 

ΜΠΕΜΒ.  *Σ  τον  δρόμον  ευρισκόμεθα*    εδώ   περν^  &  κόσμος! 
Πηγαίνετε  παράμερα,  η  ομιλείτε  αγάλια, 
η  χωρισθητε.    Ό  καθείς  έχει  Ιδώ  τά    μάτια. 

ΜΕΡΚ.Τά  μάτια  τάχει  6  καθείς  νά  βλέπη,  καΐ&ς  βλέιςη! 
Δεν  το  κουνώ  άπο  εδώ  διά  τον  κόσμον  δλον  ! 

ΤΤΒΑΛ.  Καλά  !  Μαζη  σου  δ  Θεός  Ι   Ό  άνθρωπος  μου  νά  το;. 

(Εισέρχεται  Ό  ΡΩΜΑΙΟΣ). 

ΜΕΡΚ.**  Αν  άνθρωπος  σου  είν  'αύτός,  νά  κόψης  τονλαιμόν  (ΐ.ου. 
Βγάλ  *  άπ  *  την  θηκην  το  σπαθί  και  θά  σ  'άκολουθησιρ• 
μόνον  και  μόνον  εις  αύτο  θά  είναι  άνθρωπος  σου. 
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'8λό(Λορφ6,  ώ  τύρχννε  ωραίε, 
(Λε  πτερά  περιστεριού    πετούσες• 

λύσσιασ(Λ3ΐ,  ουσία  σιχχίΑένη 

>8ϊκ.ην•    *ς  ρλα.το  εναντίον 

ραίνεσο  κι*  άπ*  δ, τι  ίθαρρουσα  ! 

(Ίε,  κακούργε  λατρευριενβ  ! 

>ρευες  να  πάργ)ς  άπ  *  τον  ^δην 

Γανικην,  νά  την   (Λεταφυτεύστρς 

εδεισον  χαριτω(Λδνον  τόσον  ! 

πώς  νά  δεθη  τόσον   αίσχρον  βιβλίον; 

χ  κατοικη  τόσον  λα(Λπρον  παλάτι ; 

χς  που  ευρέθηκε  τι^χ,η  και  πιστοσυνη ; 

επίορκοι  και  ψευται  και  προδόται  1  — 

ρος  ;  Γρήγορα  *λΙγο  ρακί.  —  Ή  λύπη 

Ίγηρασαν  'ντροπη  εΙς  τον  Ρωμαϊον  ! 

λ  η  γλωσσά  σου  διά  τον  λόγον  τούτον! 
αύτος  νά  εΐν '  εντροπιασι^ένος  ! 

τρέπεται  νά  ζη    'ς  το  (λέτωπόν  του ! 

του  ή  ΎψΎΐ  στεφανοθρονιασ(Λέν7) 

^ης  της  γης  [λίσα  'ς  την  δόξαν  λοέρ,πδΐ! 

)  την  καρδιά  νά  τον  κακολογήσω  ! 

δέλφου  σου  εσύ  τον  δολοφόνον 

Ιώς  ή[Λπορώ  κακό  εγώ  νά  λέγω 

/.ου  ;   Έσύ,  κακό(Λθΐρέ  (Αου  άνδρα, 
σου  θά  πονη,  &ν  ως  κ'Ιγώ  άκέριη, 
/αϊκά  σου,  κ*  εγώ  σου  το  ζεσχίζω;   Ι 
νευσες,  σκληρέ,  τον  συγγενή  μου  ;—  | 
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(λάχαιρα,  χα(Λδγ6λ^ς  και  βλέπεις  1 
ψΛ  !  Φρικτή  αχαριστία  1 
έ  θάνατον  το  τψωρεϊ  δ  Νόαος, 
'  εύνοβϊ,  τον  νό(Αθν  χαλαρό^κ 
θάνατον  αλλάζει   *ς  ίξ/ορίαν^ 
^ '  έλεος,  και  δεν  το  βλέπεις  ; 

άσανον  και  τυραννία  εΐναι  ! 
ΐίνός,  δπου  κ*  η   Ίουλιέτα  ! 
ποντικός,  κι '  6  σκύλος  και  η  γάτα, 
)ανον  θά  ζουν  και  θά  την  βλέπουν, 

έ[χέ  άκό[Λη  ώς  κ '  η  (Λυϊγα 
λευτΥ)  και  πλέον  τιριη(ΛβνΎΐ, 

το  κάτασπρο  χεράκι 

'[λποργί  να  το  φίλη  εκείνη, 
)  θει'κην  γλυκύτητ  *  άπ'τά  χείλη, 
που  γλυκά  φιλούν  το  ένα  τ '  άλλο 

φίλη[Αα  και  σείΛνοκοκκινίζουν  ! 
χαίρεται,  άλλ '  δχι  δ  Ρω[Λαϊος  ! 
τος•  άλλου  θά  ζη  έκεϊτος ! 
ν  ατός  δεν  είν '  η  εξορία  ; 
)ΐον  η  κοπτερον  ριαχαϊρι, 

ευθύς  τον  θάνατον  νά  φέρη, 
ον  αυτόν,  αύτην  την  έξορίαν  ! 
ω    κει,  καλόγερε,    *ς  τον  αδην 
την  φωτιά,  αύτην  την  λέξιν  λέγουν 
^ιάσ(Λατα  έκεϊ  που  την  προφέρουν  1 
την  καρδιάν,  έσύ  ίερωρι.ένος. 
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ΠΑΡΑΜ.  Ύποριονή  !  αχ,  δλους  (/.ας  το  χώ(Λα  θα 

ΡΩΜ.  Της  Ίουλιέτας  το  ονο(Αα  έπρόφβρες.  Τί  κ£ 
Είπε  [/.ου,  δεν  (Αε  θεωρεί  κακοΰργον  δθΛοφ< 
τώρα  που  ίχηλίδωσα  τα  νει&τα  της  χαρδ 
ριέ  αΙ(Λα  άπο  το  γένος  της,  (χέ  Ιδικόν  της 
Ήέ,  η  κρυφή  γυναικά  (Αου  τί  κά[/.νει ;  Τί 
εις  τον  άνβ(/.ο<ττρόβιλον  αύτον  του  έρωτος 

ΕίΑΡΑΜ/Ωχ!  ώχ!  Δεν  λέγει  τίποτε•  κλαίει  και 
και  πότε  *ς  το  κρβββάτι  της   'ξαπλόνεται 
και  ποτ '  άνασηκόνεται,  και  [λΐά,  Τυβάλτ 
και  [Λΐά,ΡωριαιεΙ  κ  'έ'πειτα  πέφτει  'ς  το  στρ( 

ΡΩΜ.  Ωσάν  βκεινο  τ'  ονο[/.α  νά  ητο  ^ί»  σφαΐροι 
που  άπο  στό(Λα  κανονιου  έβγηκε  άνα(Λ(Αέν• 
και  την  έφόνευσε  !  Ωσάν  το  ονο[/.α  Ικεϊνι 
νά  είν  *  εκείνου  τ  *  δνο[Αα  που  έχυσε  το  αι 
του  εξαδέλφου  της  ! —  Είπε,  καλόγερε,  ί 
που  τ '  ονο[/.ά  αου  κατοικεί  εις  το  αισχρό  ν 
Που  νά  το  ευρω  δειξέ  [χου,  νά  το  καταστ 

(Σύρε(  το 

ΛΑΤΡ.  Τ '  άπελπισ[/.ένο  χέρι  σου  κάτω  ευθύς  ! — Ι 
Τ*  πρόσωπον  σου  λέγει  Ναί,  αλλά  τά 
είναι  γυναικεία  ί  Και  αύτος  &  άγριος  σου 
ωσάν  θηρίου  φαίνεται  παράλογος  [λανία. 
*Ω  συ,  (λέ  πρόσωπον  άνδρος  αδύνατη  γυνα 
και  (χέ  άνθρώπινην  (Λορφην  άνή(Αερον  θηρΙ 
[λά  την  ίερωσύνην  ριου,  ρ.έ  κάμνςιζ  >^*^  ^ 
Σε  είχα  φρονΐ{χώτερον  !  Δεν  φθ^^^ι  ^  Τ^^ 
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Κατοίκησε   'ς  την  Μάντουαν  φροντίζει)  δε  νά  6ΐ3ρω 
τον  άνβρωτρόν  σου  καΐ  (ΐ  'αύτον  ιγχαίρως  σ  *  άναγγέλλο) 
δ, τι  χι*  δν  τύχη  νά  συ{Αβη  έδώ  διά  καλόν  σου. 
Έχε  ύγείαν  !  —  Είν  *  αργά•  καλή  σου  νύκτα»!  Φύγε  ί 
ΡΟΜ.  "Αν  δεν  [λ'  έπρόσμενεν  άλλου  χαρά  τόσον  (Αίγάλη, 
θά  ητο  λύπη  (Λου  βαρειά  δ  χωρισμός  σου,  πάτερ ! 

(  Απέρχονται). 

ΣΚΗΝΗ    ΤΕΤΑΡΤΗ 
βάλα|ΐος   έν  τλ  οΙκία  τοί^  Καπονλέτον• 

(Εισέρχονται  δ  ΚΑΠΟΤΛΕΤΟΣ,    ή  ΣΤΖΤΓΟΣ   αύτοΰ 
καΐ  δ  ΠΑΡΗ3). 

ΚΑΠΟΤΑ .  Τόσον  πολύ  ανάποδα  (Χβές  ήλθαν  δλα,  άστε 

καιρόν  δεν  ηύρα  νά  το    πω  'ς  την  κόρην  (Λου  άκό(Λη. 
Τον  άτυχον  Τυβάλτην  (/.ας  πολύ  τον  αγαπούσε, 
καΟως  κ  Ίγώ.  Πλην  δλους  (χας  το  χώ(/.α  θά  [λδί;ς  φάγη  Ι 
Είναι  αργά.  θά    πλάγιασε.  Δεν  θά  καταίβη  πλέον. 
Και  την  άληθειαν  νά  σου    πω,  χωρίς   την  συντρο- 

φιάν  σου 
κ*  Ιγώ  δ  ίδιος  προ  πΛλου  θά  η(Λουν  πλαγιασ(Λένος. 

ΠΑΡ.     Αέν  6[/.ιλώ  περί  χαρ&ς,  Ινφ  θρηνεϊτ  *  άκό(Λη•  — 

Κυρία  (Λου,   'ς  την  κόρην  σου  νά  (Λε    καλοσυσταίνης. 

ΣΓΖ.  ΤΟΥ  ΚΑΠ.  Μην  ά(Λφιβάλλης.  Το  πρωί  4γώ  θά  της 

'ΐΛίλιό/σω. 
Έ^λάγιασε  βαρύκαρδη  απόψε  ή  καϋ(Λενη. 

ΚΑΠΟΤΑ. "Ακουσε,  Πάρη,νά  σου  πώ.θά  τά τελειώσω  τώρα! 
Έγώ  σου  άποκρίνο(Λαι  διά  την   Ίουλιέταν, 
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(ΗΝΗ   ΠΕΜΠΤΗ 
λλαιιος  τλς    'Ιονλτέτας• 

Ό  ΡΩΜΑΙΟΣ  και  ή  ΙΟΥΛΙΕΤΑ). 

'ξτιΐΛερωσε•  θα  φύγης  άπο  τώρα  ; 
ί:ηδον:ού,   κορυδαλος  δεν  ητο 
ιόβισε  τ  *  αύτι  [χέ  το  κελάδη[Λά  του• 
ρα  την  ρωδιά  τ*  ακούω  κάθε  νύκτα. 
Ε  [λ',  αγάπη  (/.ου,  αηδόνι   'κελαδοΰσβ  Ι 
^της  της  αύγης,  κορυδαλος    "λαλούσε, — 
'όνι  !  Κύτταζε  'ς  τον  ούρανον  τα  νέφη 
ιια  φθονερά  το  φως  τ  *  άκροστολίζει  ! 
λύχνοι  της  νυκτός  κι '  δλόχαρη  ή    *ρ.ερα 
Γκέπαστα  βουνά  'ψηλά  'ψηλά  προβάλλει. 
;  φύγω  νά  σωθώ,  η  ν  '  αποθάνω  άν  [^είνω  Ι 
(Λερώ(Λατα  το  φώς  αυτό,  το   'ξεύρω  ! 
ρον  (Λετέωρον  δπού  δ  ήλιος  χύνει, 
Γ  *  *ς  τά  σκοτεινά  'σάν  νά  κράτη  λα(Λ7Γάδα 
οά[Λ•ιτ)  φωτερον  της  Μάντουας.τον  δρό{Λον. 
ιη  πρόσ[Λεν8,  (χη  φύγης  άπο  τώρα. 
ω,  άγάττη  αου,  και  &ς  (χέ  θανατώσουν  ί 
^.εις,  συ(Λφωνώ. —  "Οχι,  έκείν  *  η  λάριψις 
*[Λάτι  της  Αύγης,  άλλ '  είναι  ή  άσπρίλα 
λ^   *ς  τον  ούρανον  η  οψις  της    Σελ^όνης. 
ΓΟ  κορυδαλός,  δπού  το  λάληρ,ά  τον» 
στερεω[Λα  |λ*  άντίλαλον  γερζει. 
)ώ  το  λαχταρώ•    νά  φύγω  δεν  το  θέλω. 
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Κι  *  &ν  τον  άνοιξης,  την  ζο 
Παυσβ  λοιπόν  τά  κλαύ|Λαι 
ΤΓολλην  άγάττην  {Χαρτυρεϊ• 
δέν  (/.αρτυρβί  [Λεγάλον  νουν 

ΙΟΤΛ. 

κ*  αίσθάνορ,αι  τί  ίχασα. 

ΣΤΖ.  ΤΟΤ  ΚΑΠ.  ΑΙ 

πλην  δέν  αισθάνισαι  (χ  *  αύ 

ΙΟΤΛ.   ΑΙ<ίθάνο[Α  *  δτι  ε'χασα  τον 

ΣΤΖ.  ΤΟΥ  ΚΑΠ.  Δεν  κλαΐβις  τό( 

δσον  που  ζη  δ  ριιαρός,  ποϊ 
ΙΟΤΛ.   Ποιος  {λίαρός,  [ΛητΙρα  [ίου 
ΣΤΖ.  ΤΟΤ  ΚΑΠ. 
ΙΟΤΛ. "Ω  !  είναι  [/.ίλια  (χακριά  δ  ρ 

Τον  συγχωρώ,  κι '  απ '  τό^ 

Πλην  την  καρδιάν  [Λου  'σά' 
ΣΤΖ.  ΤΟΤ  ΚΑΠ.  Καίει  ή  καρδιά  σ 
ΙΟΤΛ.  Κ  *  ίκεΐ  που  ζη  τά  χέρια  |χο 

Έκδίκησιν  &ς  έπαιρνα  ίγώ 
ΣΤΖ.  ΤΟΤ  ΚΑΠ.  θά  εΤ^θηκ'η 

Παΰσετάκλαύ(χατα.  Έγώ 
(κει  δπου  (ξεφυγεν  αυτός  ΐ 
νά  του  κεράσουν  κάτι  τι  ι 
ώσ'τε  νά  'πάγη  συντροφιά 
και  την  καρδιάν  σου  (χέ  α 
ΙΟΤΛ.  "Ώ  !  την  καρδιάν  ρ,ου  τίπο 
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ΠΡΑΞΙΣ  Γ'  ΣΚΗΝΗ  Ε' 

Δεν  ήλθε  κ&ν  να  (Λου  το  πη  δ  άνδ| 
κι '  άΐλέσως-  στβφανώΐΑΟ,τα  !  Παραχο 
είττε  το  'ς  τον  πατέρα  αου :  Δεν  θέ 
νά  πανδρευθώ.  Και  &ν  %οτϊ  θελη< 
πώς  προτΐ[/.ώ  χίλιαις  φοραις  νά  πά 
που  'ξεύρεις  συ  πώς  τον  (χισώ,  παρά 
Χαρά  'ς  το  ! 
ΣΤΖ.  ΤΟΤ  ΚΑΠ.  Νά,  πού  ίρχεται  δ  XI 
Ειπέ  του  τα  (/.ονάχη  σου  κ '  ιδέ  πώι 

( Εισέρχονται  δ  Κ ΑΠΟΤΛΕΤΟΣ  καΐ  ή   Π 

ΚΑΠΟΓΛ.  'Σ  του  ηλίου  το  βασίλερια  'ςτηνγί 
άλλα  εις  το  βασίλε|Λα  του  υιού  τού 
πέφτει  βροχή  [χέ  τά  σωστά.  Ποτά| 
Άκό(/.η  χύνεις  δάκρυα  ;  Αιώνια  θά  | 
Το  κά[Λνεις  το  κορ[χάκι  σου  συγχρόν 
και  ά.νε|Λον  και  θάλασσαν.  Τά  δυο 
7)  θάλασσα,  [χέ  δάκρυα  καταπλη(Χ[/ 
Καράβι  ε'χεις  το  κορ[Λΐ  πού  πικρραρ| 
(λέσ'  'ςτηνπλη|Λ(Λύραν.Κι  'άνε(Λοςοί  ο 
Έάν  δεν  έ'λθγι  γρήγορα  γαλήνη,  ε'χ 
το  θαλασσοδαρ[χένο  σου  κορ|Λάκι  [χ-ί 
Της  είπες  την  άπόφασιν  πού  έ'λαβα 

ΣΤΖ.  ΤΟΤ  ΚΑΠ.  Τά  εϊπα,  πλην  εύχαρισ 

δρε^ 
Ανόητη  !  της  ηξιζε  νάχη  τον  Χά( 
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σου  δείχνω  *'^ω<ίνγχώρη6ε,  &ν  δεν  άλλάξης  γνώ(λ*ην ! 
Δεν  [Λενεις  εις  το  σπίτι  (χου,  και  $που  θέλεις  βόσχ€  ! 
Δεν  χωρατεύω  !  Σκέψου  το.  Ή  Πειχπτη  πλησιάζει. 
Βάλε  το  χέρι  'ς  την  καρδιά  και  καλοσυλλογίσου. 
"Αν  εΐσ*  αλήθεια  κόρη  (χου,  'ς  τον  φίλον  (λου  σε  δίδω. 
Έάν  δεν  είσαι  κόρη  (/.ου,  κρη[)ΐνίσου,  πείνα,  δίψα, 
'ς  τους  δρό(/.ους  ψω(Λθζήτευε  και  ψόφησε  'ς  τους  δρόαους  ! 
Μά  την  ψυχήν  |Λου,  δσφ  ζω  δεν  θέλω  νά  σε  'ξεύρω, 
κι  *  οΰτε  το  *[Λάτι  σου  θά  Ίδη  ποτέ  κληρονο|Λΐάν  μου. 
Ίδέ  και  συλλογίσου  το.  Το  είπα.  Δεν  ξελέγω  ! 

(Απέρχεται). 

ΙΟΥΛ.  "Ω  !  Δεν  υπάρχει  ίκεϊ  'ψηλά  'ς  τά  νέφη  εύσπλαγχνία 
νά  ίλεήση  άπ'  έκεϊ  της  λύπης. (χου  το  βάθος  ; 
Μη  |λ'  άρνηθης,  (χητέρα  [χου  !    Ανάβαλε    τον  γά(χον 
δι '  ε  να  (χηνα  (χοναχά,  (χιάν  εβδθ(χάδα  (χόνον  ! 
"Αν  δεν  το  κά|χης,  στρώσε  (χου  την  νυ|χφικήν  (χου  κλίνην 
'ς  το  (χνη(χα,  δπου  άπο  χθες  κοΐ(χδΙται  δ  Τυβάλτττις. 

ΣΤΖ.  ΤΟΥ  ΚΑΠ.  Δεν  εχω  λέξιν  νά  ειπώ  καιδ(χιλεΐς  [χαταίως. 
Νά  κά[χης  δπως  αγαπάς*    "τελείωσα  [χαζη  σου. 

(*  Απέρχεται). 

ΙΟΤΑ.   θεέ  (χου  !  — Παρα[χάνα  (χου,  ειπέ  (χου,  πώς  νά  γείντι  ; 
Ό  άνδρας  (χου  είν '  έπι  γης,  κ'  οί  δρκοι  (χου  επάνω. 
Πώς  εις  την  γην  εξ  ουρανών  οί  δρκοι  νά  γυρίσουν, 
έκτος  εάν  άπο  Ικεϊ  δ  ϊδιος  (χοΰ  τους  στείλιρ  ; 
Αχ  !  δός  (χου  [χίαν  συ(χβουλην•    παρηγορίαν  δός  {χου. 
Άλλοί|χονον  !  η  Μοϊρά  (χου  σκληραίς  παγίδαις  στήνει 
εις  [χιάν  ψυχην  άδύνατην  ωσάν  την  Ίδικήν  (χου. 
Ειπέ.  Τί  έ'χεις  νά  (χου   'ττης  ;  "Αχ  !  παρηγόρησε  (χε. 
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ίέν  του  ευρι 
σψβουλ*  κ 
ιαζύγιον  μ  * 
>  6  χαλόγηρ 
'  8X61  άπελι 


^ΑΞΙΣ 


2ΚΗΝΗ 
»λίον  τοΐ?  9 

πάτερ  ΛΑΤ 
Γ7)ν  ;    Ώσά> 

"  κ '  7)  βία  τ 

Γην  διάθεσίΝ 
:  δεν  [Λου  φα 

ίΐ  άκατάπα' 
;  ειπίχ,  οι 
τη  δεν  γελ^ 

τέρας  της  (| 
ριεύεται  άπ 
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[Λα  δεν  είναι  ή  αλήθεια• 
θειαν  έγώ   *ς  το  πρόσωπον  [/.ου. ' 
ρησες,  χαΐ  είναι  Ιοικόν  [/.ου. 
►νατόν,  άφοΰ  δεν  [Λε  ανήκει. — 
5υ,   καιοον  να  σου   '{χιλγ)σω  τώρα, 
Γερινον  νά  έλθω  *ς  το  κελλί  σου  ; 
όρη  [Λου  πολυσυλλογισ(Λένη. — 
ακαλώ  νά  (χδίς  άφήσης  (χόνους. 
θεός  Ι(Λπόδιον  νά  γείνω. 
ί)ν  αύγην  της  Πέ[Λπτης,   Ίουλιέτα. 
»λαβώς  σ '  άσπάζθ[Λαι . 

(Απέρχεται). 

•Ώ  !  Κλεϊσε, 
ελα  *δώ.  Κλαΰσε  και  συ  (χαζη  {/.ου. 
άτερ  (χου•  δεν  ε'χει  θεραπείαν  ! 
χαθα  την  λύττην  σου,  κι  *  δ  νους  (χ,ου 
Λειται  και  πρέπει — (Λουτο  είπαν,  — 
ρανωθης  την  Ιρχο[Λενην  Πέ(/.πτ7ϊν. 
πάτερ  [χου,  [Λη  λέγεις  τΐ  σου  είποον, 
>ΰ  'πης  και  πώς  νά  τ*  αποφύγω, 
ά  σωθώ  ή  γνώσίς  σου  δεν  βλέττγ), 
■ικη  είν  '  η  άπόφασίς  [χου 
κτελώ  (χέ  τούτο  το  [χαχαϊρι. 

ρει  έκ  τοϊί  στήθους  έγχειρίδιον). 

ας  δ  θεός,  έ(Λθυ  και  του  Ρω(λαΙου, 

και  συ  (Λδ&ς  ένωσες  τά  χέρια . 
ποτέ  νά  ύπογράψη  νέαν 
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του  νβκροΰ  το  σάβανον  εΙπέ  (Λου 
Λος(Λ  *  ίπιανε  καΐ  νά  τ '  ακούσω  ρχον  ^ 
;  δισταγ(χον  η  φόβον  θα  το  κά(Λο>,       ' 
ωτη  γυναίκα  του  ανδρός  (χου  ! 
:υ,  λοιπόν.  Πτιγαιν  *  ά[Λέσως  'πίσω^ 

σου,  εΙπέ  δτι  συγκατανεύεις 
τανδρευθτίς.  Αΰριον  δε,   Τετάρτην, 
[χόνη  σου  την  νύκτα  νά  πλαγιάσης,. 
»α  σου  νά  κοΐ[Ληθγί  κοντά  σου. 
:σης,  το  ύαλί  αύτο  νά  το  άνοιξης 
το  πιης•   'ς  ταις  φλέβαις  σου  ά[Λέσως 
9ά  χυθη•  θά  παύση  6  σφυγμός  σου^ 
:να7Γνογ),  και  ζέστη  δεν  θά  [Λενη 
ζης•  θά  [Λαρανθουν  τά  ρόδα 
τά  χείλη  σου  •  κατάχλω(Λα  θά  γείνουν 
Γαράθυρα  θά  είναι  των  *|/.ατιών  σου^ 
/ιασε  δ  Χάρος  την  ζωήν  σου• 
ράλυτα  και  καταναρκω(/.ένα, 
;ι '  αλύγιστα   ωσάν  νεκρού  θά  είναι• 
ισιν  αυτήν,  ωσάν  άποθα[Λένη, 
σθητη  σαράντα  δύο  ώραις, 
;η[Λα  γλυκύ  κατόπιν  θά  συνέλθ^^ς• 

δ  γαρ,βρος  πρωί  νά  σ  *  έξυπνήσγ), 
η.    Τότε  δε  κατά  τά  εθΐ[Λά  μας  ^"^^ 
άνοικτήν  και  λαμπροστολισμένην, 
ίπόγεια  τ'  άρχαϊα  θά  σε  φέρουν, 
οι  νεκροί  των  Καπουλέτων  δλοι. 
(Λχ  εγώ  θά  στείλω   *ς  τον  Ρωρ,α,ιον» 
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τά  δάκτυλα  των   λοιπόν   οποίος   δεν 
[/.ου  κάρινει. 

φεύγα  !  (Εξέρχεται  δ  υπηρέτης). 

τχφέρω[Λεν   ώς  τότε  κ%θώς  πρέπει. — 

(χου  λοιπόν  'ς  του  πάτερ  Λαυρεντίου  ; 
1. 

Τά  λόγια  του  ίσως  την  ωφελήσουν. 

δύστροπη  κι  *  ανάποδη  που  είναι ! 

^χεται  ή  ΙΟΥΛΙΕΤΑ). 

δε  !    Χαρού[Λενη  άπ  *  το  κελλι  γυρίζει. 
; ;  Που  έγύριζες  ώς  τώρα,  πεισριατάρα ; 
>  ε[Λαθχ  δτ '  είναι  ά(Λαρτία 
;  την  γνώ[Λην  σου  και  εΙς  το  θέλη(/.ά  σου. 
ατικος  ρ/ ε;Γρόσταξε  να  πέσω 
:ά  πόδια  σου,  συγγνώ(Αην  να  ζητήσω. 
!   *Σ  το  έξης  θα  κά[χ.ω  δ, τι  θέλεις. 
ν  να  (χηνύσετε !   Ά[Λέσως  να  το  [λάθηί 
ωΐ  πρωί  το  πρδζγ[Λα  να  τελειόντ). 
Γΐου  το  κελλι  άτυηντησα  τον  νέον 
ζα  έκεϊ  την  πρέπουσα  ν  φιλίαν, 
ω  παρέκει  άπ*  δ, τι  (χου  άρ(ΛΟζει. 
ά  !  Χαίρω  πολύ  !  Έτσι  σε  θέλω.  Σήκω! 
σαι  καλά. — θέλω  νά  ιδώ  τον  Πάρην. 
.ηνύσετε  ά(Λέσως  πώς  τον  θέλω.^ — 
όγερον  Ι   Μά  τον    Έσταυρω(Λένον, 
ον  σέβεται  δ  κόσ[Λος  ! 

Παραμάνα, 
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5ώ  (Λου  εαβλλβ  τον  θρτίνον  να  φωτίστρ  ; 
Κατ7)ρχ(χέν7),  άτυχη,  πικρή    και   [Λαύρη 

(Λέρα  Ι 

ΐΓου  δ  Καιρός  χειρότιρην  δεν  είδε 

!δι  το  βαρύ  του  (χακρυνου  του  δρό(χου  ! 

ί.  (χοναχό,  (Αονάκριβο  παιδί  |Λου, 

Ο  [Αου  χαρά,  παρηγοριά  (Λου  (/.όνη, 

;  άπ  'τά  "(λάτια  [Λου,  δ  άπονος,  το   'τυηρβ  ! 

!  ώ  πικρή,  πικρή,  κατάπικρη  η(Λέρα  ! 

ορίζικη,  φαρ(/.ακ8υ[Αέν7;   '(Χ.έρα, 

■ερτ)  ποτέ  δεν  είδα   'ς  την  ζωη  [Λου  ! 

λέρα  τρο(Λερή  !  της  συμφορδές  ή(ΐέρα  ! 

!ΐνε  ποτέ  η[λερα  τόσον  (/.αύρη  Ι 

!    'μέρα  ψυχρή  !  δυστυχισμένη    '^λέρχ  ! 

ς,  ίρηίΛος  και  δολο(ρονη[Λένος  ! 

θάνατε,  άπ'  το  σκληρό  σου  χέρι, 
κληρέ,  σκληρέ  ! —  *Αγά•πη  (χου,  ζωή  μου! 
•  άγάττη  (Λου  Ισυ  άποθα(/.ένη. 
τ[χένος,  δυστυχής,  καμένος,    νεκρωμένος  ! 
ήνων,  διατι  φονεύεις  την  χαράν  μας. 
),  παιδάκι  μου  !  Όχι  παιδί,  — ψυχή  μ,ου, 
ι  *  απέθανε  μαζη  σου  ή  χαρά  μου  ! 
τόσοι  οδυρμοί.  Είν'έντροπή  σας!  Φθάνει! 
>υν  το  κακόν  οι  οδυρμοι  κ*  οι  θρήνοι, 
ΙΟΊ  κ  *  εις  σ&ς  αύτη  άνηκ  *  έξ  ημισείας, 
5ν  δλόκληρην  δ  ουρανός  την  θέλει* 
'έας  είν  *  αυτό•  *ς  το  χέρι  σας  δεν  εΤναι 

να  κλέψετε,  και  ο, τι  σδές  ανήκει 
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:αιος  και  ιουλιετα 


ις  και  καλά  ;    Ιδού  λοιιρόν  ! 

(Μάχονται). 
θβέ  (Λου  ! 
Τους  νυκτοφύλακας  &ς  τρέξω νά  φωνάζω* 

(Απέρχεται), 
ςΐ  *σπλαγχνίσου[Λ6  και  άνοιξε  το  (Λν7)(Λα, 
[χε  νεκρικά  κοντά   *ς  την   Ίουλιεταν. 

(  Αποθνήσκει). 
)  ύπόσχο(χαι !  Νά  σε  ιδώ,  ποιος  είσαι ;  — 
ου  δ  κάλος  δ  συγγενής,  δ  Πάρης  !  — 
)  δουλός  [χου  *ς  τον  δρό(χον,  και  τά  λόγια 
χα  Ιγώ  'ς  την  ταραχήν  (χου  (χέσα ; 
ίττεφανωθη  την   Ίουλιέταν   ητον  ; 
;  η  έγώ  το  εΤδα   'ς  τ  *  δνειρόν  (Αου  ; 
Ιφερεν  δ  Πάρης  τ*  ονομά  της, 
)Κ,ε  αυτά  δ  σαλευμένος  νους  (Λου  ;  — 
ίρι.  Εϊ(Λεθα  κ*  εγώ  και  συ,  καϋ[Αένε, 
;οι  'ς  το  πικρον  της  συ(ΐ.<ρορα;ς  βιβλίον  ! 
έρι  σου.   Έγώ  Ισενα  θά  σε  θάψω 
ψβευηκόν...  Εις  [Λνη[χα  ;  οχι !  Φάρον! 
εται  εδώ  η   Ίουλιέτα, 
:ης  χύνει  φώς  'ςτου  τάφου  ταις  κα[ΛάραιςΙ 
ου,  ώ  νεκρέ  !   Ένας  νεκρός  σε  θάπτει. 

ιταθέτει  τον  Πάρην  έντ^ς  του  τάφου). 

Γον  άνθρωπον  'ς  το  ψυχο{Λαχητόν  του 
χαρά,  και  δσοι  παραστέκουν 
το  άστραπην  προ  του  θανάτου  !  Τώρα, 
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,  του  Σαικσπδίρου,  οτε  το. πρώτον  βξδδόθτι- 
ΐρηαενα  βίς  πράξβις  και  σκηνάς.  Οί  [Λδταγε- 
έθβώρησαν  σκόπιμον  τον  εις  πέντε  πράξεις 
•ν  τούτο  δε  έζηγεϊ  την  ανισότητα,  ήτις  ώς 
ατεϊ  εις  την  πεντα(Λερη  ταύτην  διαίρεσιν. 
ροτιθε[/.ενους  νά  παραβάλωσι  την  (Αβτάφρα- 
ΙΎλικον  κ8ί(Αενον,  οφείλω  άπολογητικήν  τίνα 
ην  (Λετρίασιν,  ίστιν  δτε  δε  και  την  παρά- 
τινων  του  πρωτοτύπου.  Απέναντι  της  δυσκο- 
φράσω,  η  και  της  συστολής  του  νά  δη(Λ0- 
τας  εκφράσεις  έν  πάση  αυτών  τη  γυ(Λνότητι, 
:ωτέραν  την  συγκάλυψιν,  η  την  άποσιώπησιν 
χωρίων.  "Αλλως  τε,  εις  πολλάς  των  προς 
η  οικογενειών  άγγλικάς  του  ποιητου  εκδόσεις 
Χ.Ι  εκφράσεις  παραλείπονται,  ενώ  δ  [χετα- 
5ς  αποκοπής  έχει  το  πλεονέκτη(χα  νά  προσ- 
τρίασιν  αυτών.  Και  κατά  τάς  θεατρικάς  δε 
λά  επίσης  άποσιωπώνται.  Περί  τούτου  ιδίως 
ρις  Οαΐίί/  ΝβΛ^θ,  καταχωρησασα  την  28^1^ 
)  έπιστολην  ανταποκριτού  αύτης,  έπραγ(Λα- 
αν  δι*  άρθρου,  ούτινος  ιδού  το  συ[Λπέρασ(ΐα: 
.υσολογιών,  αϊτινες  παρεισβαίνουσιν  εις  τους 
Σαικσπειρείων  δρα[Λάτων  δύνανται  άνευ  ζη- 
παραλειφθώσιν.  Άλλ '  ενίοτε  αϊ  τοιαυται 
κτηρίζουσι  δι '  ανεξίτηλου  τρόπου  πρόσωπον  τι 
οίος  λόγου  χάριν  6  Ίάγος,  ούτινος  ή  αισχρά 
φει  πάν  δ, τι  άγνον  και  δσιον.  Αι  τοιαυται 
δεν  δύνανται  νά  άπαλειφθώσιν.    Ό  ποιητής 
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ός  βπιοράσεως  της  συγχρόνου  αυτού  φι- 
.  ητο  τότδ  το  τυρότυπον  του  πολιτισ[λοΰ> 
ου«  Έκεϊ  δε  τους  (χεγάλους  συγγρχφεϊς 
Γονταετηρίδος  είχε  διαδεχθη  σχολή  ποιτ,- 
[ων  χαρακτηρ  ήσαν  τα  λεγό(Α8να  ΟΟΠ- 
)  αλληγορικά:  εκφράσεις.  *Άλλως  τε, 
ν  του  Ουίζοί,  (81ια1ί8ρβαΓβ  βί  δοη 
ΐρός  αύτος  έναργώς  υποδεικνύει,  δτι  δεν 
ον  τρόπον  τούτον  του  έκφράζεσθαι,  δτε 
ιυρεντίου  έπιπληττει  τον  'Ρω[/-αΐον  διά 
ις  του. »  (  Έν  σκηνή  Γ'  της  Α'  πράξεως.  ) 
αέν  πεζά  εις•  πεζον  λόγον,  τους  δε  στί— 
■ηρησα  ϊσην  άκρίβειαν  και  ώς  προς  τΎ)ν 
λ  '  ώς  θέλει  παρατηρήσει  6  αναγνώστης,. 
:ίχοι  είναι  πολυαριθ[ΐ.ότεροι  έν  τη  ρ-ετα.- 
ς  τραγωδίας,  η  εΙς  τάς  δύο  έπο(Λένας. 
πείρου  δρά[/.ατα  περιέχουσι  πολφ  πλειο- 
2υς  στίχους,  η  τά  εις  ώρΐ[Αωτέραν  της 
ιαφέντα.  Ούτως  εκ  των  τριών  τούτων 
ν  Ρω(Λαϊον  και  την  Ίουλιέταν  Ικ  των 
'λικου  κεΐ[Λένου  (συ(Λπεριλα}Λβανο[Λένων 
ιίων),  οι  486  είναι  δ[Αθΐοκατάλ•ηκτοι  • 
Ϊ324  στίχων,  οι  86  (χόνον  δ[Λθΐοκατοί- 
σιλεϊ  Λήρ  74  [Λονον'  εκ  3298  στίχων, 
ου  Ρ.  Ρ.  ΡΐίΓηίναΙΙ  εις  την  άγγλι- 
Ιπι  του  Σαικσπείρου  σχολίων  του  Γβ ρ- 
ύπο του  Κ.  Ρΐβαγ  έπεξεργασθέντα 
ενταύθα  να  προσθέσω,  δτι  δεν  συ{Λφω- 
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είναι  η  (λαϊα  των  Νεράιδων. 
ιτην,  τον  "ΝναΙδΟΠ,  «έκ  των 
έλουσα  [χαΐας  καθήκοντα»•  το 
!τω:  βΚβ  18  ΙΗβ  (ο,Ιτχ)  τηί- 
)γον  ητο  να  κλέπτη  τα  νεογνά 
τα  δι'  £λλων  πάλιν  νεογνών. 
ίαι  του  έφιάλτου  η  προσωπο- 
αλεϊ  αύτην  {χαίαν,  ώς  έκ  του 
:αθόσον  καχ  τα  ύπο  του  Μερ- 
V    βξετελοΰντο   την   νύκτα  έπΙ 

Ιιβ  ΛνίίΙι  Β  ίίΙΙιβ  ρί^'β  ίΑΐΙ 
α8  β'ΐίβδ  Βδίββρ, 
1ΘΓ  ΙϊβηβΠοβ. 

ου,  και  τα  δέκατα  και  το  1)θ- 
ή(ΛΪν ,  προς  ζηΐΛίαν  βεβαίως  του 
ίσα  δε  ταύτα  δια  των  άντιστοι- 
κτων  των  7ΐ[Λετέρων  έφη{ΐ.ερίων. 
ι  αί  (λάγισσαι  και  υπερφυσικά 
IV  χαίτην  των  ϊππων,  στάζου- 
ΐρον  άπο  λα(Λπάδων  άνη^χρ,ένων. 
;  Ι^θοηί  δικαίως  απορεί  πώ; 
[απουλέτου  κατά  την  θεραο- 
ος  διηγησεως  της  Παρα(Λάνας 
ν  τω  δρά(Αατι  συ(Λβαίνουσι  15 
ς   Ι^ανπϊηαδ-Ηάβ ,   ήτοι   περί 
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^ 


νυ  φιλήτωρ  τήςδε  πιστός  έμμενεϊν, 
γώ  δόιχων  τε  καΐ  γένους  εξίσταμαι. 

ττις  ξιφψαχίας  διετηρουν  τάς  Ιταλικάς  αυτών 
*Αγγλί(ίζ. 

τάθησα  δι'  άντιστοιχουσών  τίνων  εκφράσεων  νά 
Λ  ενταύθα  [λέρος  του  διαλόγου  τούτου,  το  σύνο- 
^  είναι  ά[Αετάφραστον    ως  εκ  της  αλληλουχίας 

λογοπαιγνίων. 
Γα  τότε    είθισμένα    δ   Πέτρος    προηγείται    της 
Ιΰτω  κατά  την  παιδικην  (Λου  ηλικίαν  πολλάκις 
δδούς   της  Κωνσταντινουπόλεως  τους  ύπηρέτας 
)0  των    *Αρ(Λενίων  Κυριών,  όπως  ταίς  άνοίγωσι 

ον  ϋργάθη,  δ  Σαικσπεϊρος  έ^εγεν,  δτι  έβιάσθη 
έν  τω  [λέσφ  του  δρά(Αατος  τον  Μερκούτιον, 
κινδύνευε  νά  θανατωθη  αύτος  ύπο  του  Μερκου- 
βητεϊται  το  ακριβές  της  παραδόσεως  >Γαύτης• 
ϊύτος  ανακουφίζει  βεβαίως  τον  [χεταφραστήν. 
χι   Ρήγας  εξορίζει  τον   Έρωτόκριτον  : 

ου  μήν  πατήστ)  πλειο  'ς  τους  τίίπους  δπ*  δρίζω. 
;  'μέραις  κι*  οχι  πλει6  του  δίδω  να  μισέψτ), 
ιακρούς  κι*  αδιάβατους  ας   *πάγγ)  να  γυρέψγι, 
πατήσγ)  ώστε  που  ζω  'ς  τα  μέρη]τα  'δικά  μου, 
του  δίδω  θάνατον,  κ. τ. λ.  ("Ιδε  σελ.   193) 

\άΧ  Γυη  Β,νίΒ,γ'8  βγββ  τη^γ  νήηί. 

φόρων  του  χωρίου  τούτου  έζηγησεων  έθεώρησα 
την   εχουσαν   το  κύρος  του    Γερβίνου.   "Ίδε  ση- 
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»  το  φόμα  τ 
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ηθέντων    των    συνήθων   αύτοΰ    έζωτβρικών  τύπων. 
ράρχης  είχε  καθιβρώσβι  το  είδος  τούτο  της  λυρικής 
ις  προς  εκφρασιν  του  έρωτος.    Έξεφράζετο  δ '  έκτοτε 
5υ  δ  άγνος  έρως  εν  πάση  αύτου  τη  λάριψει  και  τ^  ^ 
.,  αλλ '  ουδέποτε  σχεδόν  δ  υλικός,  δ  σαρκικός  έρως. 
ατά   την  πρώτην  ταύτην  των  δύο  εραστών  συνέν- 
δτε  δ  Ρω(Ααιος  πλησιάζει  προς  την   Ίουλιέταν,  ώς 
ν  εικόνισ(Αα  η  προσκυνητάριον  (Ηοΐγ  δΙίΓίηβ),  [/.ετά 
αηΛοΰ,  τον  δποϊον  η  άθφότης  8(ΐ.πνέει,  και    έκδηλοι 
ον  αύτοΰ  έρωτα,  δ  ποιητής  παραδέχεται  τον    συ- 
ρικης  ποιήσεως  τύπον,  τον  εν  χρήσει  προς  εκφρασιν 
ί)των  του  έρωτος  συγκινήσεων. 
1   (Λονόλογος  της   Ίουλιέτας,  δτε  άνα(Λένει  τον    νυ(Λ- 
^ακαλει  τον  εν  χρήσει  κατ '  έκείνην  την  έποχην  έηι- 
ον  ϋμνον.  Το  θαυ(Λάσιον  τούτο  χωρίον  πρέπει  ν  '  άνα- 
^ται,    (Λ&λλον  δε  ν  *  άπαγγέλληται  έπι  της  σκηνής, 
αισθησίας    8νδθ(/.ύχου,    και  αί  προφερό(/.εναι    λέξεις 
)^ωνται  των  χειλέων  ώς  &ν  ήσαν  στοχασ[Λθΐ  σιωπη- 
Ηαΐρίή  ύπέδειξεν  ηδη,  δτι  έν  τφ  άλληγορικω  τοϋ 
ίου    [Λύθω,  ώς  και    εις   τά    έπιθαλά[/.ια   ποιήματα, 
/αιος  πρωταγωνιστεί,  δ  δ '  Έρως  (χενει  κεκρυ[λ[λένος, 
ου  προ  της  θύρας  του  νυ(Αφικού  θαλάριου  παραχωρεί 
ιαιος   την  θεσιν  αυτού  εις  τον  δευτερότο/.ον  άδελφόν 
3   Ίουλιέτα  υποτίθεται  ώς    ούσα  έν  γνώσει    των  τε 
των    εκείνων   και  των    ιδεών,    τάς  δποίας    συνήθως 
υσιν.    Όθεν  προϋποθέτει  την  παρουσίαν   του  *Έρω- 
^  αποκαλεί  δε  δραπέτην  ηΐη-Αΐι^α?/,  ώς  δραπετεύ- 
άπο    της  (χητρος    αυτού,    κατά    το    ειδύλλιο  ν  .  του 
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χρατηρησιν  δεν  φαίνεται  φυσική  η  έπιδεξιόττις  ττος 

ύποκρύπτειν  τάς  εννοίας  της,  ένω  η  ψυχή  ττις  είναι 

5ΐγ(Λένη  έξ  δσων  περί  του  Ρω(Λαίου  έπληροφορτήθη . 

;ις  νεχρον  δύναται  νά  προσαρ[Λοσθγί  είτε  εΙς  την 

^,  εϊτε  εΙς  την  έπο(ΐ.ένην  φράσιν. 

ίαι  δ   'Ρήγας  εν   Έρωτοκρίτω  : 

)α  μου,  άπ6  την  ωραν  *κεινη 
•ερώθηκες  *ς  την  γην,  ή  Ιννοια  σου  με  κρίνει, 
"(ΐσμός  σου,  'μάτια  μου,  πάντα  'ναι  μετ*  εμένα, 
:μήσω  καΐ  να  'δώ  κληρονομιά  άπ^  'σένα. 

ιυαρακοη    της   Άρεττ^ς    εξεγείρει    την  οργην  του 

ς,    καθώς  η  της   Ίουλιέτας  παροργίζει   τον  γέ- 

υλέτον.     Ένφ    δε  ούτος  απειλεί  την   Ίουλιέταν 

υρη  (Αεχρι  της  εκκλησίας  και  δτι  θά  την  ραπίση, 

ουν  τα  δάκτυλα  του,  κατά  την  άγγλικην  εκφρα- 

;,  βιαιότερος  του  Καπουλέτου, 

ται  απ*  τ(>  θρονί  καΐ  πρ^ς  εκείνη  ν  'πάγει, 

η  καΐ  με  μάνιτα  την  πιάνει  άπο  τα  χέρια,  κ. τ. λ. 

δε  της  Άρετης,  καθώς  την  [/.ητέρα  της  Ίουλιέτας, 

ΚθροΙ  εις  τ^  παιδί  τους   'κάναν. 

ιαρτύρεται    6    ευαίσθητος    Κορνάρος    κατά  της 

τρικης  άσπλαγχνίας* 

γάλο  το  κρατώ  'σάν  τ6  κρατούν  κ'  οί  άλλοι, 
1  ή  μάνα   *ς  τ^  παίδι  τέτοια  άπονιά  μεγάλη. 

και  η  Νένα  παρακινεί  κατ '  αρχάς  την    'Αρετην 

,ς  του  πατρός  αύτης  το  θέλη[Λα• 

3α  μου,  'πειδή  δ  καιρός  δεν  'σάζει, 

ίρις  σου  για  'πανδρεια  μ*  άλλον  σε  λογαριάζει, 

ν   Έρωτόκριτον,  διώξε  την  έγνοια  τούτη, 

|ς  κυρά  *ς  την  αφεντιά  καΐ  *ς  τα  μεγάλα  πλούτη. 

^ογος  (^!.έχρι  κόρου,  και  υπέρ  το  δέον  δακρυρροουσα, 
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και  εν  συνόλω  πληκτική,  ή  Νένα  δ(Λως 
καρδίαν  πλέον  εύαίσθητον  και  ηθικότητα  ά' 
[/.άνα  της  Ίουλιετας.  «Ή  παρα(Αάνα,  ώ( 
»  είναι  η  άληθης  οικοδέσποινα•  αυτή  ύπηρ 
))  τέρα,  αλλά  διευθύνει  την  (Λητέρα,  δεν  ί 
))  πατέρα  αύτον.  έν  τη  στιγ[Λη  της  έξάι|- 
»  αντιλέγει.  Φλυαρεί  ούχι  λίαν  σε(Λνοπρε^ 
))  στροφή  αύτης  δεν  είναι  τοιαύτη  ώστε  ν  ' 
)) /Άρτε(Λΐν  την  Ίουλιέταν.  Αυτή  είναι  τί 
))  σύ(Λβουλος•  αλλ '  ή  πίστις  αύτης  δεν  ει\ 
))  τέλους,  ή  Ίουλιέτα  την  άπωθεϊ)).  Π( 
πίστις,  και  η  άρετη  της  πτωχής  Νένας  ! 
^"^  Κατά'τε  το  Ιταλικον  διηγηαα  και  ι 
ης  ηρύσθη  την  ύπόθεσιν  του  δρά[λατος  6  Σί 
λιέτα  Ικηδεύθη  πατά  τήι^  τίαλαιάν  ΰννι 
αυτή  συνήθεια  είναι  ή  επικρατούσα  παρ '  • 
^^  Κάπως  άσυ(Λβίβαστον  το  περί  είκοσι  [Α( 
τοΰτο,  (λέ  την  πρόθεσιν  του  Καπουλέτί 
πέντε  η  εξ  (ΛΟνον  φίλους. 

^^  Κατ*  άρχαίαν  δ8ΐσιδαΐ(Λονίαν,  το  φ 
γόρα  ένο(Λίζετο  δτι  ε'χει  αϊσθησιν,  και  οτι 
γης  έκραύγαζε  κραυγάς  τοιαύτας,  ώστε  6 
άπο  του  τρό(Λου,  η  άπέθνησκε.  Προς  άπο(( 
κινδύνου,  οι  θέλοντες  να  Ικριζώσωσι  το  φυ- 
την  ^ίζαν  αύτου  το  χώ(Αα,  και  προσαρτών 
χους  σχοινίον,  η  ετέρα  του  δποίου  άκρα  έδί 
χηλον  κυνός,  Ι'φραζον  τα  ώτα  και  προσεκάλ^ 
τρέχων  άπέσπα  (/.εν  το  φυτόν,  άλλ  *  ε'πιπτε 
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^®  Αρχαία  έν  Άγγλίι:):  συνήθεια,  διατηρουμένγ)  ρ•ίχρι 
τοΰδε  παρ  *  7)(Λΐν . 

^*  «Τους  θρήνους  και  την  θλϊψιν  έπΙ  τφ  θανάτω  της  Ίου- 
))λΐ6τας,  διαδέχεται  σκηνή  άκαίρως  κ(ιψ.ικη.  Ό  σκοπός  του 
»  διαλόγου  τούτου  [λεταζυ  του  ύπηρετου  και  των  [χουσικών, 
))  είναι  ν'  άποδείζγ)  την  άδιαφορίαν,  [Λεθ'  ης  οί  ξένοι  παρί- 
»  στανται  εις  τάς  συ[Λφοράς  των  προϊστα(Λένων  αυτών .  Άλλ  * 
:»  ενταύθα  ή  φύσις  άπασα  ώφειλε  νά  θεωργ)  (χετά  λύπης  την 
))  καταστροφην  ταύτην  της  ζωής,  της  νεότητος,  του  κάλ- 
))  λ  ους  και  του  έρωτος.  Πάντες  ώφειλον  νάθλίβωνται.  "Αλ- 
))  λως  τραγωδία  δεν  υπάρχει,  δεν  υπάρχει  ανθρώπινος  φύσις 
»  συ(Λπαθούσα  προς  του  άνθρωπου  την  δυστυχίαν  ώστε  η 
»  σκηνή  αυτή  δεν  είναι  ούδα[Λώς  κω[Λΐκη,  άλλ'  εμπνέει  φρί* 
)>κην)).  (Ι^αιηαΓίίηθ,  βΗαΙίδρβδίΓβ  βίβοη  (ΒυνΓβ).  Ό 
Γάλλος  ποιητής  συχνάκις  ίκφέρει  κρίσεις  στρεβλάς  η  αδίκους 
περί  Σαικσπείρου*  άλλ  *  ως  προς  την  σκηνην  ταύτην,  (Λονοι 
οί  έκ  συστ.ή(ΐ.ατος  (Λη  θέλοντες  νά  ϊδωσι  σφάλ[ΐα  εΙς  τον 
Σαικσπεϊρον,  θά  ευρωσι   πάντη  άδικον   την   κατάκρισίν  του. 

^^  Κατά  τάς  περιοδείας  αυτών  οί  δυτικοί  (Αοναχοι  ύπεχρε- 
οΰντο  νά  προσλα(Λβάνωσι  συνοδοιπόρον  έκ  του  τάγ(Λατος  αυ- 
τών, δπως  ά[Λθΐβαίως  επιβλέπωνται. 

^^  Κατά  το  διηγη[Λα,  εξ  ου  η  ύπόθεσις  του  δρά(Λατος  ελή- 
φθη, η  [λέν  παρα(/.άνα  κατεδικάσθη  εις  έξορίαν,  δ  υπηρέτης 
του  *Ρω(Λαίου  απελύθη,  δ  φαρ(Αακοπώλης  ύπεβλη&η  άς  βα- 
σανιστήρια και  άπηγχονίσθη,  καθ  *  δ  πωλήσας  το  δηλητήριον, 
δ  δε  πάτερ  Λαυρέντιος  έκλείσθη  έν  μοναστηρίω,  οπού  έξεμ,έ- 
τρησε  το  ζην  έ ν  συντριβή  και  [λετ 
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